
 

ঔ঱ড়া ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম র঩রথফামা, ২০২৪ এভ আংরভচী ঑ ঩াংমা বঝক্সঝ  

ঔসড়া ইংরেচী টঝক্সঝ ঔসড়া বাংলা টঝক্সঝ 

1. Name, Extent, 

Commencement 

and Definitions 

etc. 

 

(1) These Rules 

may be called 

the Civil 

Aviation Rules, 

2024. 

 

(2) These rules 

shall extend to 

whole of 

Bangladesh, and 

be applicable 

for other 

matters, 

especially for: 

 

(a)  all Civil 

aircraft 

registered in 

১. (বববিমালাে নাম, পবেবি, প্রবর্তন এবং সংজ্ঞা ইর্যাবি)।- 

 

(১) এই বববিমালা টবসামবেও ববমান ঘলাঘল বববিমালা, ২০২৪ নারম অবিবহর্ হইরব। 

(২) এই বববিমালাে পবেবি হইরব সমগ্র বাংলারিশ , এবং ইহাে ববিানাবলী অন্যান্য ববষরেে মরে ববরশষর্: বনম্নববণ তর্ টেরে প্রর াচয হইরব , 

 থাাঃ— 

 

(ও) বাংলারিরশ বনববির্ সওল টবসামবেও ববমান;  

(ঔ) বাংলারিরশে সওল টবসামবেও ববমান বন্দে, ববমানখাঁটি ঑ টহাবলরপাঝ ত; 

(ক) বাংলারিরশে সওল নাকবেও;  

(খ) বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমারনে সওল আরোহী উক্ত ববমান বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে বা উহাে বাবহরে ট  স্থারনই অবস্থান ওরুও না 

টওন; 

(গ) বাংলারিরশ উপে এবং অিযন্তরে অবস্থানওােী ট  টওান ববমান ঑ ববমারনে আরোহী এবং 

 

(ঘ) বাংলারিরশে বির্রে ববমান , ববমারনে  ন্ত্াংশ , ববমান পবেঘালন ঑ েেনারবেন এে সারথ সংবিষ্ট ট  টওান  রন্ত্ে নক্সাওেন ঑ 

প্রস্তুর্ওেণ এবং ববমান ঘলাঘল সংবিষ্ট পবেঘালন, েেনারবেন, প্রবশেন ঑ পবেঘালন টসবা সংবিষ্ট ট  টওান ব্যাবক্ত।  

 

র্রব শর্ত থারও ট , বাংলারিশ ব্যর্ীর্ অন্য টওান োরষ্ট্র বনববির্ টওান ববমারনে  টেরে উক্ত ববমান সংবিষ্ট ব্যবক্ত    লাইরসন্স 

(Personnel License) প্রিান, বনবিন ঑ বঘহ্ন বনবি তষ্ট ওেন , এবং ববমারনে এোে঑বি তরনস সংক্রান্ত ববিানাবলী প্রর াচয  হইরব না , 

বেং এই সওল ববষরে উক্ত ববমারনে বনবিনওােী টিরশে আইন-ওাদেন প্রর াচয হইরব:  

 

 



Bangladesh, 

(b) all civil 

aerodromes/ 

airports, 

heliports,  

(c) all citizens of 

Bangladesh,  

(d) all persons on 

board in any 

aircraft 

registered in 

Bangladesh 

wherever they 

might be,  

(e) all aircraft 

and all persons 

on board in any 

aircraft in or 

over Bangladesh 

and 

 

 

(f) any person 

engaged in 

design and 

manufacture of 

aircraft, aircraft 

parts, aircraft 

আে঑ শর্ত থারও ট , বাংলারিশ ব্যর্ীর্ অন্য টওান োরষ্ট্র বনববির্ ববমারনে টওান ওা তক্রম ঑ িাে-িাবেত্ব বশওারকা ওনরিনশরনে Article 

83 bisএেঅিীরনবাংলারিশ঑উক্তঅন্যোরষ্ট্রেমরেসম্পাবির্চুবক্তঅদেসারেবাংলারিরশস্থানান্তবের্হইরল, উক্ত ববমারনে টেরে এই বববিমালা 

প্রর াচয হইরব। 

 

(৩) এই বববিমালাে টওান বওছুই বাংলারিরশে োষ্ট্রীে ববমান , োষ্ট্রীে ওারচ বনরোবচর্ টওান ববমান , শুদৄমাে প্রবর্েো বাবহনীে ওারচ 

প্রবর্বির্ টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এবং উক্তরূপ ববমান , ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত পবেঘালনাসহ 

এর্িসংবিষ্ট ওারচ বনরোবচর্ টওান ব্যবক্তে টেরে প্রর াচয হইরব না ,  বি না সেওাে, সেওােী টকরচঝ প্রজ্ঞাপন দ্বাো, এই বববিমালাে টওান 

ববিান, সংরশািনসহ বা সংরশািন ব্যবর্রেরও, উক্তরূপ টওান ববমান, ববমানবন্দে, ববমানখাঁটি, টহবলরপাঝ ত বা ব্যবক্তে টেরে প্ররোক ওরে। 

 

 

(৪) উপবববি (৩) এে ববিান সরত্ব঑, চনসািােরণে ব্যবহা ত টওান ববমানখাঁটি  এবং এোে টেস-এ টওান োষ্ট্রীে ববমান পবেঘালনা ওো হইরল, 

উক্ত ববমারনে টেরে এই বববিমালাে এোে ট্রাবিও সাবি তস এবং ববমারনে ম্যাদেিাে  সংক্রান্ত ববিানাবলী প্রর াচয হইরব।  
 

(৫) এই বববিমালা অববলরে ওা তওে হইরব। 



operations and 

maintenance 

related parts; 

and aviation 

related any 

operations, 

maintenance, 

training and 

services within 

Bangladesh.  

 

Provided that, in 

the case of 

aircraft 

registered 

elsewhere than 

in Bangladesh, 

the provisions of 

the these rules 

relating to 

Personnel 

Licensing, 

Registration and 

Marking of 

Aircraft, and 

Airworthiness of 

Aircraft shall 



not apply but the 

laws applicable 

to them in their 

respective 

countries shall 

apply; 

 

Provided 

further that 

these Rules shall 

apply to 

aircrafts 

registered 

elsewhere than 

in Bangladesh 

where functions 

and duties have 

been 

transferred 

under a written 

agreement 

between the 

State of 

Registry and 

Bangladesh 

made under 

article 83bis of 

the Convention. 



 

(3) Nothing of 

these Rules shall 

be applicable to 

any state 

aircraft, any 

aircraft 

engaged for 

state activities, 

any aerodrome 

or airport or 

heliport 

established 

exclusively for 

the use of 

defense forces, 

and to any 

person 

employed for 

any work in 

connection with 

the operation of 

such aircraft, 

aerodrome or 

airport or 

heliport 

including the 



works related 

thereto, unless 

the Government, 

by notification 

in the official 

Gazette, applies 

to any such 

aircraft, 

aerodrome, 

airport, heliport 

or person, with 

or without 

modification. 

 

 

(4) 

Notwithstandin

g the provisions 

of sub-rule (3), 

the provisions of 

these rules 

relating to Air 

Traffic Services 

and manoeuvre 

of aircraft shall 

apply to, and in 

relation to, a 



flight by the 

State aircraft 

when they 

operate at 

aerodromes and 

airspace open 

for public use. 

 

(5) It shall come 

into force at 

once. 

2.Definitions.-In 

these Rules, 

unless there are 

anything 

repugnant in the 

subject or 

context: 

(1) “Aerodrome” 

means 

aerodrme 

defined in 

Section 2(26) the 

Civil Aviation 

Act, 2017. 

(2) “Aircraft” 

means aircraft 

২। সংজ্ঞা।- ববষে বা প্রসরেে পবেপবি টওান বওছু না থাবওরল এই বববিমালাে: 

 

(১)“র঩ফাদখাঁটি” ঄ণ থ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭ এভ ২(২৬) এ ঱ংজ্ঞারিঢ র঩ফাদখাঁটি।   

(২)“র঩ফাদ” ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭ এভ ২(২৪) এ ঱ংজ্ঞারিঢ।   

“এররাদ (Apron)” ঄ণ থ র঩ফাদখাঁটিরঢ ঄঩রিঢ এওটি সুরদরত থষ্ট এমাওা বালাভ ঈরেশ্য বাত্রীরতভ বমাট ঩া অদরমাট, বফআম ঩া ওারক থা, 

জ্বামারদ, ধারওথং ঩া ভক্ষডার঩ক্ষরডভ ব্য঩িা ওভা। 

“র঩ফাদ ভক্ষডার঩ক্ষড ঱ংিা” ঄ণ থবঘিাভম্যাদওর্তথও ঄নুরফারতঢ র঩ফাদ এ঩ং/঄ণ঩া র঩ফারদভ ঈধাতাদগুরমভ ভক্ষডার঩ক্ষড ওভাভ রদরফত্ত রদরত থষ্ট 

঱ংকঞদ। আলারও ঄নুরফারতঢ ভক্ষডার঩ক্ষড ঱ংিা রল঱ার঩঑ দাফওভদ ওভা ববরঢ ধারভ; 

“এিাভ বদরপরকযদ ধরভরর঩া রতাদওাভী (এ এদ এ঱ রধ)”঄ণ থ এটিএফ এ঩ং/঄ণ঩া ঄ন্যান্য এিাভ বদরপরকযদ ধরভরর঩া রতাদওাভী বওারদা 

঱ত্তা; 

(৬)“঄যারভাদটিওযাম ঢথ্য রওাযদা” ঄ণ থ বঘিাভম্যাদওর্তথও চারভকৃঢ রওাযদারও ব঩াছারদা লআিাবঙ, বাঁলারঢ র঩ফাদ ঘমাঘরমভ চন্য 



defined in 

Section 2(26) the 

Civil Aviation 

Act, 2017. 

(3)“Apron” 

means A defined 

area, on a land 

aerodrome, 

intended to 

accommodate 

aircraft for 

purposes of 

loading or 

unloading 

passengers, mail 

or cargo, 

fuelling, parking 

or maintenance. 

(4) “Aircraft 

Maintenance 

Organization” 

means an 

organization of 

aircraft and/or 

aircrafts 

components 

ররিাচদীি িািী ঘরভরত্রভ ব঩ফারদও ঢথ্য ভরলিারঙ।  

 

“এটিএ঱ রুঝ (ATS route)”঄ণ থ এওটি রদরত থষ্ট রুঝ বালা এিাভ ট্রারনও ধরভরর঩াভ র঩থারদভ চন্য রবিাচদীি ট্রারনও র঩ালরও ঘযারদম 

ওরভ঩াভ চন্য রটচাআদ ওভা লআিাবঙ। 



approved by the 

Chairman. It 

may also name 

as an Approved  

Maintenance 

Organization;  

(5) “Air 

Navigation 

Service 

Provider 

(ANSP)” means 

any entity 

providing ATM 

and/or other air 

navigation 

services. 

(6) “Aeronautical 

Information 

Publication 

(AIP)” means  the 

publication 

issued by or 

with the 

Chairman 

containing 

aeronautical 



information of a 

lasting 

character 

essential to air 

navigation;  

(7)“ATS route” 

means a 

specified route 

designed for 

channelling the 

flow of traffic as 

necessary for 

the provision of 

air traffic 

services; 

3.Responsibility 

of the 

Chairman.- 

 

(1) The 

Chairman shall 

be responsible 

with the 

administration 

of these rules, 

and shall 

৩। টঘোেম্যারনে িাবেত্ব।-  

 

(১) এই বববিমালাে প্ররোরকেিাবেত্ব হইরব টঘোেম্যারনে এবং বর্বন এই বববিমালা দ্বাো র্াঁহাে উপে অবপ তর্ েমর্া প্ররোক ঑ বনি তাবের্ িাবেত্ব 

সম্পািন ওবেরবন। 

 

(২)  ICAO Global Safety Plan (GASP), Global Aviation Security Plan (GASeP) এবংGlobal 

Air Navigation Plan (GANP) অদেসারেপ্ররোচনীেওম তসূঘীগ্রহণএবং থাক্ররমউহাবিকরওNational Safety Plan 

(NASP), National Aviation Security Plan (GASeP) এবংNational Air Navigation Plan 

(NANP)  এেমােটম বাস্তবােন ওবেবাে উরেশ্য , এবং ওর্ততপরেে বনেন্ত্ণমূলও ( Regulator) ওা তাবলী঑রসবামূলওওা তাবলী 

(Service providing activities) এেমরেস্বারথ তেদ্বন্দ্বপবেহােএবংচনসািােরণেচন্যউন্নর্র্েরসবাবনবির্ওবেবােলরেয, 



exercise such 

powers and 

perform such 

functions 

conferred on 

him by these 

rules. 

 

(2) In order to be 

compliant with 

ICAO Global 

Aviation Safety 

Plan (GASP), 

Global Aviation 

Security Plan 

(GASeP) and 

Global Air 

Navigation Plan 

(GANP) by 

implementing 

National 

Aviation Safety 

Plan (NASP), 

National 

Aviation 

Security Plan 

(NASeP) and 

টঘোেম্যান, বলবঔর্ আরিশ দ্বাো , র্িােওীমূলও/নচেিােীমূলও/ বনেন্ত্ণমূলও ববষোবি সংক্রান্ত েমর্া বা ওা তাবলী  ওর্তপ তরেে  উপমৄক্ত  

ববিাকরও (Division) অপ তণ ওবেরর্ পারেন। 

 

(৩) ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭ এভ থাভা ১৪ (১) এভ র঩থাদ ওাব থওভ ওভাভ ঈরেরশ্য বঘিাভম্যাদ- 

 

(ও) ধার঱ থারদম মাআর঱রসং (Personnel Licensing), র঩ধজ্জদও ধণ্য (Dangerous Goods) ঱ল ঄ধারভযদ঱ ঄ন 

এিাভক্রাফ্ট (Operations of Aircraft), এিাভ঑রত থরদ঱ ঄ন এিাভক্রাফ্ট (Airworthiness of Aircraft), ধার঱ থারদম 

মাআর঱রসং (Personnel License), এিাভ বদরপরকযদ ঱ারপ থর঱঱ (Air Navigation Services), এরভাররাফ এ঩ং গ্রাঈন্ড 

এআট঱ (Aerodrome and Ground Aids) আঢযারত বক্ষরত্র রযওারকা ওদরপদযরদভ রদম্নরমরঔঢ ধরভরযষ্ট (Annex) ঄নু঱ারভ 

বের঱রনও ঄ধারভটিং বভগুরমযস (Specific Operating Regulations) রল঱ার঩ এ এদ ঑ চারভ ওরভরঢ ধারভর঩দঃ 

 

(঄)ধরভরযষ্ট-১ (Personnel Licensing); 

(অ)ধরভরযষ্ট-২ (Rules of the Air); 

(আ)ধরভরযষ্ট-৩(Meteorological Service for International Air Navigation); 

(ই)ধরভরযষ্ট-৪ (Aeronautical Charts); 

(ঈ)ধরভরযষ্ট-৫ (Units of Measurement to be used in Air and Ground Operations); 

(উ)ধরভরযষ্ট-৬ (Operations of Aircraft); 

(এ)ধরভরযষ্ট-৭ (Aircraft Nationality and Registration Marks); 

(ঐ)ধরভরযষ্ট-৮ (Airworthiness of Aircraft); 

(঑)ধরভরযষ্ট-৯ (Facilitation); 

(঒)ধরভরযষ্ট-১০ (Aeronautical Communications); 

(঄঄)ধরভরযষ্ট-১১ (Air Traffic Services); 

(অঅ)ধরভরযষ্ট-১২ (Search and Rescue); 

(আআ)ধরভরযষ্ট-১৪ (Aerodromes); 



National Air 

Navigation Plan 

(NANP) 

respectively for 

avoiding conflict 

of interest 

between 

regulatory and 

service 

providing 

activities and 

for ensuring 

better services 

to the public, 

Chairman may 

delegate in 

writing, 

appropriate 

oversights/ 

monitoring/ 

regulatory 

affairs related 

power and/or 

functions to the 

competent 

division of the 

authority. 

(ইই)ধরভরযষ্ট-১৫ (Aeronautical Information Services); 

(ঈঈ)ধরভরযষ্ট-১৬ (Environmental Protection); 

(উউ)ধরভরযষ্ট-১৭ (Aviation Security); 

(এএ)ধরভরযষ্ট-১৭ (The Safe Transport of Dangerous Goods by Air); 

(ঐঐ)ধরভরযষ্ঝ-১৯ (Safety Management) 

(঑঑)অআর঱এ঑ ওর্তথও ঱ফি ঱ফি র঩রঢথঢ ঄ন্য বওাদ ধরভরযষ্ট। 

 

(ঔ) সুভক্ষা ঢতাভরও ওাব থক্ররফভ ঱ফণ থরদ ঄রঢরভক্ত ঩াআরন্ডং টকুরফন্ট, ববফদ অরতয (Order) এ঩ং রদরত থযদা (Instruction) চাভী 

ওভড। 

 

(ক) দদ-঩াআরন্ডং টকুরফন্ট ববফদ- দীরঢ (দীরঢ), ঱াকুথমাভ (Circular) চাভী ওভড। 

(খ) বওাদ মাআর঱সথাভী, ঱াটি থরনরওঝথাভী, মাআর঱সথাভী এআ অআদ, র঩রথ ঩া এএদ঑ ঩া ঱ংরিষ্ট মাআর঱স, ঱াটি থরনরওঝ ঩া ধাভরফঝ এভ বওাদ 

যঢথ পঙ্গ ওরভরম ঈক্ত মাআর঱সথাভী, ঩া ঱াটি থরনরওঝথাভী ঩া ধাভরফঝথাভীরও  থাভওরও ঩াধ্য ওভা। PEL, OPS (DG ঱ল), AIR, 

ANS এ঩ং AGA এভ এমাওা। 

 

(গ) ঩াংমারতরযভ AIP- বঢ SARPs/ PANS/ SUPPS এ঩ং ANO-এভ র঩থারদভ ফরধ্য ঈরেঔরবাগ্য ধাণ থওয ঱দাক্ত ঑ রওাযদা 

রদরিঢ ওভড। 

 

(৪) (ও) বঘিাভম্যাদ চুরক্তভ ফাধ্যরফ এওটি বওাদ ভাষ্ট্র ঩া রভরচ঑দাম ঩া সুরান্যাযদাম ঱ংিাভ ওারঙ সুভক্ষা ঢতাভরওভ তারিত্ব লস্তান্তভ ওরভরঢ 

ধারভর঩দ। 

 

(ঔ) তনা (ও) এ ঈরেরঔঢ এআ থভরদভ িাদান্তরভভ বক্ষরত্র, বঘিাভম্যাদ অআর঱এ঑-বও ঄঩রলঢ (Notify) ওভড রদরিঢ ওরভর঩দ। 



 

(3) For the 

purpose of 

giving effect the 

provision of 

Section 14 (1) of 

Civil Aviation 

Act, 2017 the 

Chairman may- 

 

(a) promulgate 

ANOs, as the 

specific 

operating 

regulations, in 

accordance with 

the following 

Annexes to the 

Chicago 

Convention in 

the areas of 

Personnel 

Licensing (PEL), 

Operations of 

Aircraft (OPS) 

including 

Dangerous 

Goods (DG), 



Airworthiness of 

Aircraft (AIR), 

Air Navigation 

Services (ANS), 

Aerodrome and 

Ground Aids 

(AGA) etc.: 

 

(i) Annex-1 

(Personnel 

Licensing); 

(ii) Aneex-2 

(Rules of the 

Air); 

(iii) Annex-3 

(Meteorological 

Service for 

International 

Air Navigation); 

(iv) Annex-4 

(Aeronautical 

Charts); 

(v) Annex-5 

(Units of 

Measurement to 

be used in Air 

and Ground 



Operations); 

(vi) Annex-6 

(Operations of 

Aircraft); 

(vii) Annex-7 

(Aircraft 

Nationality and 

Registration 

Marks); 

(viii) Annex-8 

(Airworthiness 

of Aircraft); 

(ix) Annex-9 

(Facilitation); 

(x) Annex-10 

(Aeronautical 

Communication

s); 

(xi) Annex-11 

(Air Traffic 

Services); 

(xii) Annex-12 

(Search and 

Rescue); 

(xiii) Annex-14 

(Aerodromes); 

(xiv) Annex-15 



(Aeronautical 

Information 

Services); 

(xv) Annex-17 

(Aviation 

Security); 

(xvi) Annex-18 

(The Safe 

Transport of 

Dangerous 

Goods by Air); 

(xvii) Annex-19 

(Safety 

Management) 

(xviii) Any other 

Annex (s) 

introduced by 

ICAO from time 

to time. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

(b) issue 

additional 

binding 

documents, such 

as orders and 

instructions, in 

support of 

safety oversight 

activities. 

 

(c) issue non-

binding 

documents, such 

as policy, 

circulars. 

(d) enforce any 

licensee, or the 

certificate or 

permit holder, in 

case of violation 

of any provision 

of this Act, rules 

or ANO or any 

condition of 



such licence, 

certificate, 

registration 

certificate or 

permit by the 

licensee, or the 

certificate or 

permit holder in 

the area of PEL, 

OPS (including 

DG), AIR, ANS 

and AGA. 

 

(e) ensure the 

identification 

and publication 

the significant 

differences 

between the 

SARPs/PANS/SU

PPS and the 

provision of 

ANOs in the AIP 

of Bangladesh. 

 

(4) (a) The 

Chairman may 

transfer safety 

oversight 



responsibilities 

to a 

State/regional 

or supranational 

organization 

through an 

Agreement with 

it. 
 

(b) In case of 

such transfer 

mentioned in 

clause (a), the 

Chairman shall 

confirm 

notification to 

ICAO. 

4.Exemption 

from the 

provision of 

Civil Aviation 

Act, 2017 and 

Rules made 

thereunder.- 

(1) except on the 

recommendatio

n of the 

Chairman any 

৪। ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭ ঑ ঢতরথদ রদরঢ র঩রথফামাভ র঩থাদ লআরঢ ঄ব্যালরঢ।– 

(১) বঘিাভম্যারদভ সুধারভয ব্যঢীঢ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭ এভ থাভা ৪৪ (১) এভ র঩থাদ ঄নুবািী বওাদ র঩ফাদ ঩া র঩ফারদভ 

বেডী এ঩ং ব্যরক্ত ঩া বেডীরও ঈক্ত অআদ ঩া র঩রথভ ঱ফস্ত ঩া বব বওাদ র঩থাদ লআরঢ ঄ব্যালরঢ রতাদ ওভা লআর঩ দা। 

 

(২) ঈধ-র঩রথ (১) এ ঩রদ থঢ সুধারভয ঱ভওারভভ রদওঝ সুধারভয বরভরডভ পূর঩ থ বঘিাভম্যাদ ঄ব্যালরঢ ঱ংরযষ্ট র঩ররি সুভক্ষাভ ঱ফতুল্য স্তভ 

(Equivalent level of Safety) ঑ সুভক্ষা রভস্ক এযাদামাআর঱঱  (Risk Analysis) ওরভর঩দ এ঩ং ঈলা সুধারভরযভ ঱রলঢ 

঱ংযুক্ত ওরভর঩দ।   



aircraft or class 

of aircraft and 

persons in 

accordance with 

the provisions of 

section 44 (1) of 

the Civil 

Aviation Act, 

2017 shall not 

be exempted 

from all or any 

of the provisions 

of the said Act 

or Rules. 

 

(2) Before 

submission of 

such 

recommendatio

n mentioned in 

sub-rule (1) to 

the Government, 

the Chairman 

shall carry out 

Equivalent 

Level of Safety 

and Safety Risk 



Analysis on the 

subject of the 

exemption and 

attach it to the 

recommendatio

n. 

5. Suspension, 

Revocation and 

Cancelation of 

Licence 

etc.(1)For the 

giving effect to 

the provision of 

Section-11 of 

the Civil 

Aviation Act, 

2017, the 

Chairman may 

suspend, revoke 

or cancel the 

following 

license or 

certificate or 

permit or 

impose 

restrictions, in 

such manner as 

৫। মাআর঱স আঢযারত িরকঢ, রঢযালাভ ঑ ঩ারঢম ওভড।-(১) ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭ এভ থাভা-১১-এভ র঩থাদ ওাব থওভ ওভাভ 

মরক্ষয, বঘব঳াভম্যাদ রদম্নরমরঔঢ থভরদভ মাআর঱স ঩া ঱াটি থরনরওঝ িরকঢ, রঢযালাভ ঩া ঩ারঢম ওরভরঢ ধারভর঩দ ঩া ঈক্ত মাআর঱সথাভী ঩া 

঱াটি থরনরওঝথাভী এভ ঈধভ রদথ থারভঢ ধদ্ধরঢরঢ র঩রথরদররথ অরভাধ ওরভরঢ ধারভর঩দঃ  

(ও) ধার঱ থাদাম মাআর঱স (Personnel Licence); 

(ঔ) এিাভ ঄ধারভঝভ ঱াটি থরনরওঝ (AOCs); 

(ক) রদ঩ন্ধদ ঱াটি থরনরওঝ; 

(খ) এিাভ঑রত থরদ঱ ঱াটি থরনরওঝ; 

(গ) র঩ফাদ঩ন্দভ ঩া র঩ফাদখাঁটি ঱াটি থরনরওঝ; 

(ঘ) ঄নুরফাতদ; 

(ঙ) ধাভরফঝ। 

 

ঢর঩, র঩ফাদ বভরট঑ মাআর঱স (র঩ফাদ বভরট঑ বেযদ মাআর঱স) এভ বক্ষরত্র ঩াংমারতয বঝরমরবাকারবাক অআদ, 2001 (঄যাক্ট দং XVIII) ঑ 

ঈলাভ ঱ংরযাথদী ররবাচয লরঢ ধারভ। 

 



may be 

prescribed, on 

the licensee, or 

on the 

certificate or 

permit holder: 

(a)Personnel 

licences 

(b)Air operator 

certificates 

(AOCs) 

(c)Certificates of 

registration 

(d)Certificates 

of airworthiness 

(e)Aerodrome 

certificates 

(f)Authorizations 

(g)Permits.  

 

Provided that, 

the Bangladesh 

Telecommunicat

ion Act, 2001 

(Act No XVIII) 

and its 

amendments 



thereof shall 

apply in respect 

of Aircraft 

Radio Station 

Licence. 

6. Inspection, 

etc.- 

(1) For the 

purpose carry 

out the 

functions and 

duties 

mentioned in 

the provision of 

Section 17 of 

Civil Aviation 

Act, 2017, the 

Chairman or any 

Inspector 

authorized by 

him  

 

(a) shall have 

access to 

following places: 

 

     (i) Aircraft 

     (ii) 

৫। ধরভতয থদ আঢযারত।- 

(১) ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ, ২০১৭-এভ থাভা ১৭-এভ র঩থারদ ঈরেরঔঢ ওাব থা঩মী এ঩ং তারিত্ব ধামরদভ চন্য, বঘিাভম্যাদ ঩া ঢালাভ 

দ্বাভা ক্ষফঢারাপ্ত বওারদা ধরভতয থরওভ- 

 

(ও) রদম্নরমরঔঢ িাবদ রর঩যাথীওাভ ণারওর঩: 

 

      (১) র঩ফাদ; 

      (২) র঩ফাদখাঁটি ঑ র঩ফাদ঩ন্দভ; 

      (৩) এিাভ বদরপরকযদ ধরভরর঩া সুর঩থা (Air Navigation Sevices); 

      (৪) লযাঙ্গাভ (Hangars); 

      (৫) ঄নুরফারতঢ ভক্ষডার঩ক্ষড ঱ংিা (AMOs); 

      (৬) ঑িাওথযধ; 

      (৭) ব থা ম্প; 

      (৮) জ্বামাদী বোরভচ সুর঩থা (Fuel Storage Facilities); 

      (৯) এব঳াভ ঄ধারভঝরভভ ঄রন঱; 

      (১০) ওারক থা লযান্ডরমং এমাওা; 

      (১১) র঩ফাদ ঘমাঘম ঱ংক্রান্ত ররযক্ষড ঱ংিা (Aviation Training )। 

 

(ঔ) ওাব থা঩মী এ঩ং ওঢথব্য ঄নু঱ারভ রদম্নরমরঔঢ র঩ফাদ ঘামদা ঱ংক্রান্ত টকুরফন্ট (document) এ রর঩যথীওাভ ণারওর঩ এ঩ং ধরভতয থদ 

ওরভরঢ ধারভর঩দ: 
 



Aerodromes and 

airport 

     (iii) Air 

navigation 

services 

facilities 

     (iv) Hangars 

     (v) Approved 

Maintenance 

Organizations 

(AMOs) 

     (vi) 

Workshops 

     (vii) Ramps 

     (viii) Fuel 

storage 

facilities 

     (ix) Air 

operator offices 

     (x) Cargo 

handling areas 

     (xi) Aviation 

training 

organizations 

facilities. 

 

 

(ও) ম্যানুিযাম; 

(ঔ) ঱াটি থরনরওঝ, ঄নুরফাতদ, ঄ণভাআরচযদ, ধাভরফঝ; 

(ক) রর঱রটঈভ; 

(খ) বঝওরদওযাম নাআম; 

(গ) ধার঱ থান্যাম নাআম; 

(ঘ) ধার঱ থান্যাম মাআর঱স; 

 

 

(২) ঈধথাভা (১) ঩রদ থঢ ধরভতয থও ররিাচরদ দচভতারভ (surveillance) ওাব থক্রফ (ববফদ ধব থািক্ররফও এ঩ং বরণচ্ছ (random) 

ধরভতয থদ, ঄রটঝ, বঝরেং আঢযারত) ধরভঘামদা ওরভরঢ ধারভর঩দ এ঩ং বব বওাদ মাআর঱সথাভী, ঱াটি থরনরওঝথাভী, ধাভরফঝথাভী বও মাআর঱স, 

঱াটি থরনরওঝ, ধাভরফঝ ঩া এরপরিযদ ঱ংক্রান্ত ঄ন্যান্য টকুরফরন্টভ সুরবাক-সুর঩থা (privilege) ররিারক ন্যাি঱ঙ্গঢ ওাভরড, ঱ভা঱রভ ঩া 

ররঢরিঢ ররক্রিাি রদররথ (Prohibit) ওরভরঢ ধারভর঩দ বা ঱ফিফঢ (timely manner) লআরঢ লআর঩ । 

 

(৩) ঈধথাভা (২) এভ ঩রদ থঢ ধরভতয থদ ঩া ঄রটঝ ঩া বঝরেং ওারম ধরভতয থও রবিাচরদ মাআর঱সথাভী, ঱াটি থরনরওঝথাভী, ধাভরফঝথাভীভ মাআর঱স, 

঱াটি থরনরওঝ, ধাভরফঝ ঩া এরপরিযদ ঱ংক্রান্ত টকুরফন্টচব্দ ওরভরঢ ধারভর঩দ। 



 

 

 

(b) may enter 

and inspect 

following 

aviation 

documents in 

accordance with 

their functions 

and duties: 

 

(a) Manuals 

(b) Certificates, 

approvals, 

authorizations, 

permits 

(c) Procedures 

(d) Technical 

files 

(e) Personnel 

files 

(f) Personnel 

licences 

(2) Inspectors 

mentioned in 

sub-rule (1) are 

empowered to 



carry out 

surveillance 

activities (e.g. 

periodic and 

random 

inspections, 

audits, testing, 

etc.).  

 

(d) prohibit any 

holder of a 

licence or 

certificate or 

permit from 

exercising the 

privileges of any 

aviation licence, 

certificate,  

permit or other 

document, for 

just cause, 

either directly 

or by using an 

established 

process that can 

be applied in a 

timely manner.  

 



 

 

(3) During the 

inspection or 

audit or testing 

mentioned in 

sub-rule (2), the 

inspector may, if 

necessary, 

confiscate the 

license, 

certificate, 

permit or 

aviation related 

documents of 

the licensee, 

certificate 

holder, permit 

holder. 

7. Air 

Navigation 

Circulars 

(ANC).-For the 

purpose of 

effective 

implementation 

of these rules 

the Chairman 

৭।ববমান ঘলাঘল সংক্রান্ত পবেপে (Air Navigation Circular)।-এইবববিমালােওা তওেপ্ররোরকেলরেযরঘোেম্যান, সাকুল তাে চােী 

ওবেরর্ পারেন এবং এইরূপ সাকুল তাে ববমান ঘলাঘল সংক্রান্ত সাকুল তাে Air Navigation Circular (ANC) 

নারমঅবিবহর্হইরব।এইরূপসাকুতলাে এমন ববষরে঑ চােী ওো  াইরব ট  ববষরে এই বববিমালাে সুবনবি তষ্ট িারব ববিান নাই অথঘ প্ররোচনীে । 

র্রব, উক্ত সাকুতলাে এই বববিমালাে টওান ববিারনে সবহর্  অসংকবর্ পূণ ত হ঑ো ঘবলরব না। 



may make 

Circular, to be 

known as Air 

Navigation 

Circular (ANC). 

and any 

requirements, 

the Chairman 

may publish 

Circular to be 

known as Air 

Navigation 

Circular (ANC). 

Such circulars 

may also be 

made on the 

matters which 

are not clearly 

covered, but 

necessary, by 

these rules. 

Such circulars 

shall not be 

inconsistent 

with these rules. 

 

 

8. Prohibited 

areas.-(1) No 

person shall fly, 

or assist in 

৮। বনবষদ্ধ এলাওা।-  (১) এওীভুর্ এরোনটিওযাল র্থ্য প্যারওরচ ( Integrated Aeronautical Information 

Package) টঘোেম্যানর সওলএলাওারওবনবষদ্ধএলাওাবহরসরববঘবহ্নর্ওরেন, টসই এলাওাে টওান ব্যবক্ত ববমান ঘালনা বা ঘালনাে সহাের্া 

ওবেরবন না।  



flying, an 

aircraft through 

any of the areas 

specified by the 

Chairman in 

Integrated 

Aeronautical 

Information 

Package as 

prohibited. 

 

(2) Every pilot 

who, when 

flying an 

aircraft, finds 

himself within a 

prohibited area 

in contravention 

of sub-rule (1), 

shall, as soon as 

is aware of the 

fact, report the 

fact to the air 

traffic  services 

units and if 

instructions so 

required shall 

land his aircraft 

(২) টওান ববমান উড্ডেনের্ অবস্থাে থাওাওারল ,  বি উহাে পাইলঝ লেয ওরেন ট , বর্বন উপ-বববি (১) লংখনক্ররম টওান বনবষদ্ধ এলাওাে 

প্ররবশ ওবেোরঙন, র্াহা হইরল বর্বন ববষেটি লেয ওো মাে সংবিষ্ট এোে ট্রাবিও সাবি তস ইউবনঝ বা ইউবনঝ সমূহরও অববহর্ ওবেরবন 

(Report), এবং বর্বন উক্ত ইউবনরঝে বনরি তশ ( বি থারও) অদেসারে ববমানটিরও ,  থাশীঘ্র সম্ভব, বনওঝস্থ টওান উপমৄক্ত ববমান খাঁটিরর্ 

অবর্েণ ওোইরবন।  

(৩) ট  সওল এোে টেরস ববমান ঘালনা ( Restricted) 

বনেবন্ত্র্বাববপজ্জনওরসইএোেরেরসেসুবনবি তষ্টবণ তনাএবংববমানঘালনােসুবনবি তষ্টশর্তাবলীরঘোেম্যান, সমে সমে এওীভূর্ এরোনটিওযাল র্থ্য 

প্যারওরচ উরেঔপূব তও র্াহা প্রওাশ ওবেরবন।  

 

৯। ববি ভ্রমণ িবলল ববহীন  ােী পবেবহন বনবষদ্ধ।- 

 

(১) টওান ববমারনে আরোহী ওর্ততও ইবমরগ্রশন ঑ অন্যান্য ওর্তপ তরেে ঘাবহিা টমার্ারবও প্ররোচনীে ববি িবলল বহন না ওবেরল, উক্ত ববমারনে 

িাবেত্ব প্রাপ্ত ব্যবক্ত উক্ত ববমানরও বনরে বাংলারিরশে ববহেস্থ টওান স্থান হইরর্ বাংলারিরশ প্ররবশ ওবেরবন না।  

(২)  উপ-বববি (১) এে ববিান লংখনক্ররম টওান ববমান বাংলারিরশ আনীর্ হইরল , বাংলারিশ সেওারেে বনওঝ হইরর্ এর্িববষরে 

সািােণিারব বা ববরশষিারব েমর্াপ্রাপ্ত ওর্তপ তে উক্ত ববমারনে মাবলও , অপারেঝে বা িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্তরও বনরি তশ বিরর্ পাবেরবন ট , ববি 

ভ্রমণ িবলল ববহীন ব্যবক্ত বা ব্যবক্তকণরও উক্ত ববমারন আরোহী বহসারব টিেৎ  

লইরর্হইরবঅথবাঅন্যরওানিারববাংলারিশহইরর্সোইবােব্যবস্থাওবেরর্হইরব, এবং এইরূপ টেরে উক্ত মাবলও , অপারেঝে অথবা , টেেমর্, 

ববমারনে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত উক্ত বনরি তশ মাবনরর্ বাে থাবওরবন। 

 

 

১০। সেঞ্জাম ( equipment) ইর্যাবি।-  (১) টওান ব্যবক্ত বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমারনে টবর্াে সেঞ্জামাবি ( Radio 

equipment) ঘালনা ওবেরবন না,  বি বর্বন এ িেরনে সেঞ্জাম ঘালারনাে লাইরসরন্সে িােও না হন।  
 

(২) বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমান ট ই টেরে দৃশ্যমানফ্লাইঝ সংক্রান্ত ববিানাবলী ( Visual Flight Rules) অদেসারে , ভূবমরর্ 

অববস্থর্ দৃশ্যমান স্থান বা বঘহ্ন অদেসেণ ওবেো , এমন টওান ববমান পরথ ( route) ববমানটিপবেঘালনাওরেন, টসই টেরে বনম্নববণ তর্ ওা তাবি 

সম্পন্ন ওোে উপর াকী টবর্াে সেঞ্জাম উক্ত ববমারন বহন ওবেরর্ হইরব:- 



as soon as 

possible at one 

of the nearest 

suitable 

aerodromes. 

 

(3) The 

Chairman shall, 

from time to 

time, publish in 

the Integrated 

Aeronautical 

Information 

Package the 

dimensions of 

airspace as 

restricted or 

danger areas 

within which the 

flight  of  

aircraft is 

restricted with 

specified 

conditions. 

 

9. Prohibition of 

carriage of 

persons without 

(ও) এরর্ারেরশ্য বনি তাবের্ বিরওারেবন্স  ঑ বনক তমরনে িেণ অদে ােী  ( frequency and the type of emission) 

উক্তববমান঑ থা থট্রাবিওসাবি তসইউবনঝএেমরেপােেবেওর াকার াক (Two way communication) েোওো; এবং  
 

(ঔ) বনবি তষ্টকৃর্ বিরওারেবন্সরর্ অদেরমাবির্ বনাঃসেণ ( designated frequencies and the approved type of 

emission) এেমােরম, উক্ত ববমান ঑ উক্ত রুরঝ অন্তর্াঃ এওটি এোে ট্রাবিও সাবি তস ইউবনঝ এে মরে পােেবেও ট াকার াক েো 

ওবেো প্রঘবলর্ পদ্ধবর্ অ঑ুসারে আবহা঑ো ঑ অন্যান্য ববষরেে র্থ্যাবি বববনমে ওো।   

 

১১। ইমাের্ বনম তাণ, বৃে টোপন ইর্যাবি ।- 
 

(১) ববমান বন্দরেে বািা সীমাবিওােী র্ল ( Obstruction Limitation Surface-OLS) এলাওােঅথবারঘোম্যারনেমরর্, 

ববমান পবেঘালনাে ওা তক্রম ব্যহর্ ওবেরর্ পারে বা উক্ত ওা তক্ররম সুেো঑ে চন্য ঝঁুুবওপূণ ত হ঑রর্ পারে এমন এলাওাে , টঘোেম্যারনে 

অদেমবর্ ব্যবর্রেরও, টওান ইমাের্/ স্থাপনা বনম তাণ/ উঞারনা বা বৃে টোপণ ওো  াইরব না।   

 

(২) বাংলারিরশে টওান ববমান বন্দরেে চন্য বনি তাবের্ গঔছ এলাওাে টওান ইমাের্ বনম তাণ বা অদেরূপ অন্য টওান বওছু স্থাপন বা উরতালরনে 

পূরব ত র্ৎসম্পরওতসওলব্যবক্তএবংভূবমব্যবহােওােীওর্তপ তেরঘোেম্যারনেঅদেরমািনগ্রহণওবেরবনএবংর্িদেসারেপ্ররোচনীেসমন্বেসািন ওবেরবন। 

 

(৩) উপবববি (২) লংখনক্ররম কৃর্ বনম তাণওা ত বা সৃষ্ট বািা উহাে মাবলরওে বা টেেমর্ িােী ব্যবক্তে বনচ ঔেরঘ িাবেো টিলা বা সোরনা 

হইরব। 

 

 

 

 

 

১২। পবেিশ তন ইর্যাবি।- 

 



valid travel 

documents.- 

 

(1) No person-in-

charge of any 

aircraft shall 

enter into 

Bangladesh with 

such aircraft 

from a place 

outside 

Bangladesh 

unless all 

persons on 

board the 

aircraft are in 

possession of 

valid travel 

documents as 

required by the 

immigration and 

other 

authorities. 

(2) Where an 

aircraft is 

brought into 

Bangladesh in 

টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্ িারব  েমর্াপ্রাপ্ত টওান পবেিশ তও  পবেিশ তন ওবেরর্ পাবেরবন ট , টওান সেওােী,টবসেওােী বা 

পাববলও অপারেঝে, এবং উক্ত রূপ টওান টসবা প্রিানওােী , এই বববি মালাে অিীরন  থা থ লাইরসন্স প্রাপ্ত বা সনিপ্রাপ্ত বা অদেরমািনপ্রাপ্ত বা 

পােবমঝ প্রাপ্ত বওনা এবং এই বববিমালা ঑ প্রর াচয এ এন ঑ অদেসারে উহাো/ র্াহাো ওা তাবলী সম্পািন ঑ টসবা প্রিান ওবেরর্রঙন বওনা ;  

এবং এর্দুরেরশ্য উক্ত পবেিশ তও ট  টওান ব্যবক্তরও বচজ্ঞাসাবাি এবং উক্ত ববষোবি সম্পবওতর্ সওল িবলল ঑  ন্ত্পাবর্ পেীো ওবেরর্ 

পাবেরবন।  

(২) টওান ব্যবক্ত উপ-বববি (১) এে অিীরন ওা তাবি সম্পািরনে টেরে টওান স্থারন প্ররবশ টোি বা সীবমর্ ওবেরর্ পাবেরব না। 

 

১৩। পবেিশ তও ওর্ততও িা তকৃর্ ফ্লাইঝ অপারেশরনে টেণী/ িেণ অদেসারে প্রবশেরণে ব্যবস্থা গ্রহণ।— 

 

অপারেঝে ওর্ততও বনবব তঘ্ন ফ্লাইঝ পবেঘালনা ঘলমান োঔরর্ সওল অপারেঝে, র্াহাে বনচস্ব সংস্থান বা ঔেরঘ, ওর্ততপরেে পবেিশ তওকরনে ঝাইপ 

টেটিং এে চন্য সওল প্রওাে প্ররোচনীে প্রাথবমও ঑ বেওারেন্ট প্রবশেরনে (বসম্যযরলঝেসহ) ব্যবস্থা ওবেরব। 

 

 

 

 

১৪। বমথ্যা বববৃবর্।- 
 

টমৌবঔও বা বলবঔর্িারব টওান ব্যবক্ত উপািান ববরশরষ বা বনম্নববণ তর্ টওান ববষে সম্পরওত টওান   র্বা বববৃবর্ বা ববভ্রাবন্তমূলও র্থ্য প্রিান 

ওবেরবন নাাঃ- 
 

(ও) এই বববিমালা এবং এএন঑ এে অিীরন টওান লাইরসন্স , টেটিং, সাটি তবিরওঝ, পােবমঝ, অথোইরচশন ইর্যাবি এে মঞ্জুে , চােী, নবােণ, 

পৃিাংওন, ববির্া প্রিান অথবা ট  টওান অদেরমািন এে চন্য িাবঔলকৃর্ আরবিন পরে;  

 

 

(ঔ) এই বববিমালা এবং এএন঑ এে ববিারনে ঘাবহ঑া অদেসারে িাবঔলকৃর্ বেঝান ত বেরপারঝ ত অথবা টনাটিরশ অথবা িেরম অথবা অন্য টওান 



contravention of 

sub-rule(1), any 

authority 

empowered by 

the Bangladesh  

Government 

generally or 

specially in this 

behalf may 

direct the 

owner, operator 

or the person-in-

charge of the 

aircraft to take 

on board and 

remove from 

Bangladesh or 

otherwise 

arrange for the 

immediate 

removal from 

Bangladesh of 

the person or 

persons without 

valid travel 

documents and 

the owner, 

িবলরল। 

 

১৫। আন্তচতাবর্ও ববমাদ।- 
 

(১) সেওাে, সেওােী টকরচরঝ প্রজ্ঞাপন দ্বাো, বাংলারিরশে টওান ববমানখাঁটিরও আন্তচতাবর্ও ববমানবন্দে বহসারব টখাষণা ওবেরর্ পাবেরব। 

 

(২) টওান চরুেী পবেবস্থবর্ , বা আবহা঑ো চবনর্ ববপ তে বা অন্য টওান অপবেহা ত ওােরণ বাে না হইরল , টওান ববমারনে িাবেত্ব প্রাপ্ত ব্যবক্ত 

বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে বাবহে হইরর্ বাংলারিরশে োষ্ট্রীে স঑মাে অিযন্তরে প্ররবরশে টেরে প্রথমবাে আন্তচতা঑র্ও ববমানবন্দে ব্যর্ীর্ 

অন্য টওান স্থারন উক্ত ববমানরও অবর্েণ ওবেরর্ বিরবন না বা ওোইরবন না।   

 

 

(৩) টওান ববমারনে িাবেত্ব প্রাপ্ত ব্যবক্ত , আন্তচত঑বর্ও ববমানবন্দে ব্যর্ীর্ , বাংলারিরশে োষ্ট্র঑ে সীমাে বাবহরে  া঑োে উরেরশ্য উক্ত 

ববমানরও উড্ডেন ওবেরর্ বিরবন না বা ওোইরবন না।  

 

(৪) বাংলারিরশ আকমনওােী বা বাংলারিশ হইরর্ প্রস্থানওােী টওান ব্যবক্ত টওান ববমারন এমন টওান মালামাল বহন ওবেরবন না বা ওোইরবন 

না,  াহাে আমিানী বা েপ্তানী আপার্র্: বলবৎ আইনএেদ্বাোবাঅিীরনবনবষদ্ধ। 

 

 

(৫)  বাংলারিরশে উরেরশ্য টঙরড়  া঑ো ববমারনে টওান অংরশ বা উহারর্ পবেবহনকৃর্ টওান ওারক তারর্ টঙরড় আসা ববমানখাঁটিে ওাষ্টমস্ 

ওম তওর্তা ওর্ততও মৄক্ত টওান সীলরমাহে বাংলারিরশে ওাষ্টমস্ ওম তওর্তা ব্যর্ীর্ অন্য টওান ব্যবক্ত র্াহা িাবেরবন না বা উহাে টওান পবেবর্তন 

ওবেরবন না।  

 

(৬) বাংলারিরশে বাবহরে অববস্থর্ টওান স্থান বা আন্তচতাবর্ও ববমানবন্দে হইরর্ আকর্ টওান ববমান বাংলারিরশে অদেরূপ টওান 

঑ববমানবন্দরে অবর্েরণে পে অনবর্ববলরে উহাে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত ওাস্টম্স এে পেীোস্থরল ( Examination station)  



operator or, as 

the case may be, 

the person-in-

charge of the 

aircraft shall 

comply with 

such directions. 

 

10.Equipment 

etc.-(1) No 

person shall 

operate radio-

equipment in 

any aircraft 

registered in 

Bangladesh 

unless he holds 

a license of the 

type in 

accordance with 

the radio-

communication 

rules. 

 

(2) All aircraft 

registered in 

Bangladesh 

when carrying 

ববমানটিরও বনো উপস্থাপন ওবেরবন ; র্রব বর্বন , র্াঁহাে বনেন্ত্ণহীন টওান ওােরণ উক্তরূরপ ববমানটি উপস্থাপন না ওবেরর্ পাবেরল , এই 

বববিমালাে ববিানাবলী অদেসেণক্ররম সংবিষ্ট িবললাবি ওাষ্টমস্ ওবমশনাে এে বনওঝ উপস্থাপন ওবেরবন এবং এর্দুরেরশ্য বনরোবচর্ ওাষ্টমস্ 

ওম তওর্তাে উপবস্থবর্রর্ ববমারন পবেবহনকৃর্ সওল ওারক তা পেীোস্থরল নামাইো বিরবন। 

 

(৭) বাংলারিরশে টওান আন্তচতাবর্ও ববমানবন্দরে টওান ববমান অবর্েণ ওোে পে,  বি প্ররোচন হে, উক্ত ববমারনে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত— 

 

(ও) উক্ত ববমারন বহনকৃর্ সওল  ােী এবং র্াহারিে মালামাল ( baggage) উক্ত ববমানবন্দরে পেীো ওোরনাে উরেরশ্য ববমান হইরর্ 

নামাইরবন এবং  বি প্ররোচন হে, উক্ত ববমারন বহনকৃর্ সওল ওারক তা পেীোে চন্য নামাইো টিবলরবন; এবং 

 

(ঔ) বাংলারিরশে ওাষ্টমস ওারলক্টরেে বনওঝ র্াহাে ভ্রমরণে লকববহ ( Journey Log book) 

এবং াোশুরুহ঑োববমানখাঁটিেওাষ্টমসওম তওর্তােস্বােবের্ওারক তা঑মালামালসংক্রান্তর্াহােরখাষনাপেউপস্থাপনওবেরবন। 
 

(৮)টওান ববমান বাংলারিরশে টওান ঑ান্তচতাবর্ও ববমানবন্দে হ঑রর্ বাংলারিরশে বাবহরে  াোে উরেরশ্য প্রস্থারনে পূরব ত , উক্ত ববমারনে 

িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত র্াহাে ভ্রমণলক ববহ এবং ববমানটিরর্ পবেবহনকৃর্ ওারক তা ঑ অন্যান্য দ্রব্য ( stores) (  বিথারও) 

এেবববেণওাষ্টমস্কবমশনােওর্তওতঅদেরমাবির্িেরমেদুটি অদেবলবপরর্, বলবপবদ্ধ ওবেরবন এবং র্ৎসরেবনি তাবের্রখাষণাপে঑িাবঔলওবেরবন। 

 

(৯) বাংলারিরশ বনববির্ নরহ এইরূপ টওান ববমান বাংলারিরশ আনীর্ হইরল , উহাে  উপে টওান আমিানী শুল্ক ( Customs duty) 

আরোপ ওো হইরব না ,  বি উক্ত ববমান বাংলারিরশ বনবিরনে উরেরশ্য নরহ এবং বাংলারিরশ অথবা বাংলারিরশে উপে বিো ববমানটিে 

ফ্লাইঝ পবেঘালনা ওো হে ; এবং বাংলারিরশ প্ররবরশে র্াবেঔ হইরর্ ওাষ্টমস্ আইন ওাদেরন বনি তাবের্ র্াবেরঔে মরে ববমানটি বাংলারিশ 

হইরর্ সোইো ল঑োে অবিপ্রারে আনীর্ হইো থারও এবং বাংলারিরশ টেঁুৌঙারনাে পে অনবর্ববলরে উক্ত ববমারনে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত উক্ত 

অবিপ্রাে ব্যক্ত ওবেো বলবঔর্িারব এওটি টখাষণা  সংবিষ্ট েমর্া পাপ্ত ওাষ্টমস্ ওম তওর্তাে বনওঝ িাবঔল ওরেন।  

(১০)  উপবববি (৯) এ উবেবঔর্ টওান ববমারনে টেরে টখাষণাপে িাবঔল ওো সরত্ব঑ , ববমানটি ওাষ্টমস্ সংক্রান্ত আইন ওাদেরন বনি তাবের্ 

সমরেে মরে সোরনা না হইরল , উহাে ববষরে প্রর াচয শুল্ক আরোপনীে হইরব , এবং ববমানটি পুনোে উড্ডেরনে পূরব তই উক্ত শুল্ক েমর্াপ্রাপ্ত 

ওাষ্টম্স ওম তওর্তাে বনওঝ পবেরশাি ওবেরর্ হইরব।  



out a flight 

under Visual 

Flight Rules 

over routes on 

which 

navigation is 

possible by 

visual reference 

to land marks 

shall carry such 

radio-equipment 

as is necessary 

to accomplish 

the following: 

 

(a) maintain two-

way 

communications 

with the 

appropriate air 

traffic service 

unit for the 

purpose of air 

traffic service 

as appropriate, 

using the 

frequencies and 

 

১৬। বাের্াম্যলও অবর্েণ (Forced landing) ।- 
 

বাংলারিরশে বাবহরেে টওান স্থান হইরর্ আকর্ টওান ববমান বাংলারিরশে টওা঑ আন্তচতাবর্ও ববমানবন্দে ব্যর্ীর্ অন্য টওান স্থারন অবর্েরণ 

বাে হইরল , অথবা বাংলারিরশে টও঑ন আন্তচতাবর্ও ববমানবন্দে হ্ইরর্ ববরিশী টওান স্থারনে উরেরশ্য প্রস্থানওােী ববমানটি বাংলারিরশে 

টওান আন্তচতাবর্ও ববমানবন্দে ব্যর্ীর্ অন্য টওান স্থারন অবর্েরণ বাে হইরল , উক্ত ববমারনে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত অনবর্ববলরে বনওঝর্ম 

ওাষ্টমস্ ওবমশনাে বা পুবলশ ওম তওর্তারও এবং বনওটুম এোে ট্রাবিও সাবি তস ইউবনঝরও উক্ত অবর্েরণে ববষেটি অববহর্ ( Report) 

ওবেরবন, এবং শুদৄমাে  থা থ ওর্তপ তরেে  পবেিশ তরনে  পেই  ঐ স্থান র্যাক ওবেরর্ পাবেরবন। 

 

 

১৭। ওাস্টমস ববষেও পেীো।- 
 

(১) টওান ববমারনে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত, ওাষ্টমস্ ওবমশনারেে বনওঝ হইরর্ েমর্াপ্রাপ্ত ওম তওর্তারও, ট  টওান সমে উক্ত ববমারন প্ররবরশে এবং 

উহারর্ েবের্ ট  টওান ওারক তা পেীোে সুর াক বিরবন।  

 
 

(২) ববমানটি ট  ববমানবন্দরে অ঑র্েণ ওরে বা ট  ববমানবন্দে হইরর্ প্রস্থান ওরে টসইঔারন উক্ত ওারক তা এে িাবেত্ব প্রাপ্ত ব্যবক্ত ওারক তা সংক্রান্ত 

িবললাবি সংবিষ্ট ওাষ্টমস ওম তওর্তাে বনওঝ উপস্থাপন এবং উক্ত ওারক তা পেীোে সুর াক বিরবন। 

 

১৮। এোে রুঝ (Air route) বাএোে঑রে (AirWay) বনি তােণ।- 

 

টঘোেম্যান, এোে রুঝ ( Air route) বাএোে঑রে ( Air–Way) 

বনি তােণওবেরবনএবংর্াহাব্যবহারেেশর্তাবলীএরোনটিওযালইনিেরমশনপাববলরওশন ( Aeronautical Information 

Publication) বাNOTAMএেমােরম প্রওাশ ওবেরবন। 

 



the type of 

emission 

notified for this 

purpose; 

 

(b) maintain two-

way 

communication 

on designated 

frequencies and 

using the 

approved type 

of emission, with 

at least one air 

traffic services 

unit from any 

point on the 

route for the 

purpose of 

exchanging of 

air traffic 

service, 

meteorological 

and other 

information 

required by 

procedures in 

 

 

 

 

১৯। ববরিশী সংস্থা ওর্ততও প্রিত অপারেশন্স ( Operations), এোে঑বি তরনস ( Airworthiness), ব্যবক্ত লাইরসন্স 

(Personnel License) এবংএোেট্রান্সরপাঝ তঅপারেশন্স ( Air Transport Operations) 

ইর্যাবিএেববির্ােস্বীকৃবর্঑অদেরমািনববষেওববিান।- 

(১) টওান ববরিশী লাইরসন্স , সাটি তবিরওঝ বা পােবমঝ িােী , সোসবেিারব বা টওান ব্যবক্ত বা অন্য টওান সংস্থাে মােরম , বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্ 

টঘোেম্যারনে অদেরমািন বা ববির্াে স্বীকৃবর্ প্রাপ্ত না হইরল বনম্নববণ তর্ টওান ওা তক্ররম  সমৃ্পক্ত হইরর্ পাবেরব নাাঃ  

 

(ও) বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমারনে এোে঑বি তরনস সংক্রান্ত ওা তক্রম; 

(ঔ) টওান বাংলারিশী লাইরসন্স বা সাটি তবিরওঝ িােীরও প্রবশেণ প্রিান;  

(ক) বশবটউল বাবণবচযও ববমান পবেবহন অপারেশন্স ; 

(খ) টঘোেম্যান ওর্ততও প্ররোচনীে ববলো ববরববঘর্ অন্য টওান ওা তক্রম।  

 

 

 

(২) উপবববি (১) এ উবেবঔর্ ববির্াে স্বীকৃবর্ বা অদেরমািন এবং উহাবিরকে নবােন ঑ টওান ওা তপবেিী বৃবদ্ধ এে চন্য আরবিনওােী 

টঘোেম্যান ওর্তওত বনি তাবের্ পদ্ধবর্ প্রবর্পালন ওবেরবন; এবং ট রওান ববির্াে স্বীকৃবর্ বা অদেরমািন টঘোেম্যান প্রিত শর্তসারপে হইরব। 

 

 

 

(৩)এই বববিে অিীরন টওান আরবিন িাবঔল ওো হইরল , টঘোেম্যান এে বনওঝ হইরর্ েমর্াপ্রাপ্ত সংবিষ্ট পবেিশ তও বা অন্য টওান উপমৄক্ত 



force. 

 

11. Construction 

of building, 

planting of 

trees, etc. – 

 

(1) No building 

or structure 

shall be 

constructed or 

erected or tree 

shall be planted 

without the 

permission of 

the Chairman 

within the 

Obstacle 

Limitation 

Surfaces of the 

Airports and in 

those areas 

which, in the 

opinion of the 

Chairman may 

affect aircraft 

operation or 

ওম তওর্তা উক্ত ববরিশী লাইরসন্স , সাটি তবিরওঝ বা পােবমঝিােীে স্থাপনা , সুববিাবি ঑ র্ৎ সংবিষ্টববষোবি, টঘোেম্যান ওর্ততও ববদ৆র্ পদ্ধবর্রর্ 

অবটঝ বা পবেিশ তন ওবেরবন। 

 

 

(৪) উপবববি (১) (ক) , (খ) ব্যর্ীর্ অন্যান্য টেরে এই বববিে  অিীন প্রিত ববির্াে স্বীকৃবর্ বা অদেরমািন বা নবােন এে টমোি টঘোেম্যান 

ওর্ততও বনি তাবের্ হইরব  াহা ২ (দুই) বৎসরেেঅিীওহইরবনা; এবং  

 

(৫) উপবববি (১) (ক) , (খ) এ উবেবঔর্ উক্ত ববির্াে স্বীকৃবর্ বা অদেরমািন বা নবােন এে টমোি টঘোেম্যান ওর্তওত সমরে সমরে বনি তাবের্ 

হইরব।  

 

(৬) টঘোেম্যারনে বনওঝ  বি এইরূপ িােণা ওোে টওান মর্ ওােণ থারও ট , ববরিশী টওান লাইরসন্স , সাটি তবিরওঝ বা পােবমঝ এে ববষরে 

টঘে  র্বান প্রিত ববির্াে স্বীকৃবর্ বা অদেরমািন এে টওান শর্ত উহাে িােও লংখন ওবেোরঙন , র্রব   র্রবরঘোেম্যান উক্ত স্বীকৃবর্ বা 

অদেরমািন বা নবােরনে ওা তওােীর্া, র্াঁহাে ববরবঘনামর্ বনবি তষ্ট সমরেে চন্য, স্থবকর্ ওবেরর্ বা উহা বাবর্ল ওবেরর্ পারেন।  

 

 

(৭) উপবববি (৩) এ উবেবঔর্ পবেিশ তন বা অবটঝ সংক্রান্ত ওা তক্ররমে ঔেঘ সংবিষ্ট আরবিনওােী বা সংবিষ্ট প্রবর্িান বহন ওবেরব। 

২০। বাংলারিশী লাইরসন্স বা সাটি তবিরওঝ বা পােবমঝিােীরিে পবেিশ তন ইর্যাবি।– 

 

(১) টওান বাংলারিশী লাইরসন্স, সাটি তবিরওঝ বা পােবমঝিােী এে অদেরোি বা আরবিরনে বিবতরর্ টওান বওছু পবেিশ তন বা অবটঝ ওো হইরল , 

উক্ত পবেিশ তরনে বা অবটরঝে সওল ব্যে সংবিস্ট আরবিনওােী বা অদেরোিওােী বহন ওবেরবন।  

 

 
 

(২) টঘোেম্যান ওর্তওত বনি তাবের্ র্ত্ত্বাবিান মূলও নচেিােী (সাবি তরলন্স/ Surveillance) এে ব্যে ওর্ততপে বহন ওবেরব। 

 



jeopardize the 

safety of 

aircraft 

operations. 

 

(2) All person or 

land -use 

authority shall 

coordinate and 

take approval or 

permission from 

the Chairman 

prior to 

constructing/ 

erecting any 

building or 

structure within 

the Obstacle 

Limitation 

Surfaces (OLS) 

area for any 

airport within 

Bangladesh. 

 

(3) Any 

construction 

made or 

২১। বশওারকা ওনরিনশরনে   Article 83 bis এেবাস্তবােন।- 

 

(১) এই বববিমালাে  াহা বওছুই থাওকু না টওন , টঘোেম্যান, উপ-বববি (৪) এ উবেবঔর্ টেবচস্টাট ত ববমান ( Registered Aircraft) 

এেববষরে, বশওারকা ওনরিনশন এে Article 83 bIsঅদেসারেএবং অন্য টওান োরষ্ট্রে ববমান ঘলাঘল সংক্রান্ত ওর্তপ তরেে সবহর্ 

সম্পাবির্ চুবক্ত অদেসারে টঘোেম্যান  উক্ত ওনরিনশন  এে অদেরেি — ১২ টর্ ববণ তর্ উড্ডেরণে বনেমাবলী (রুলস অব এোে/ Rules of 

the air), অদেরেি — ৩০ এ ববণ তর্ ববমারনে টবর্াে সেঞ্জাম (এোেক্রাফ্ট টেবট঑ ইকুযপরমন্ট/ Aircraft Radio 

Equipment), অদেরেি —৩১ এ ববণ তর্ এোে঑বি তরনস সাটি তবিরওঝ , (সাটি তবিরওঝ অব এোে঑বি তরনস/ Certificate of 

Airworthiness), অদেরেি —৩২ এ ববণ তর্ ব্যবক্ত লাইরসবন্সং (পারস তারনল লাইরসবন্সং/ Personnel Licensing) 

এববণ তর্সম্পূণ ত বা উহাে অংশববরশষ সম্পবওতর্ আংবশও ওা তাবলী  ঑ িাে—িাবেত্ব  উক্ত োরষ্ট্রে সবহর্ বববনমে ওবেরর্ পাবেরবন। 

(২) উপবববি (১) এে অিীরন টওান চুবক্ত হইরল , উক্ত চুবক্ত টমার্ারবও—বাংলারিরশ বনববির্ ববমারনে টেরে , উপ—বববি (১) এ উবেবঔর্ 

ওনরিনশরনে ট  অদেরেিবিবতও ওা তাবলী ঑ িাবেত্ব অন্যরিরশ স্থানান্তবের্ হে টস ববষরে, টঘোেম্যারনে ওা তসম্পািন ঑ িাবেত্ব টলাপ পাইরব 

এবং ববরিরশ বনববির্ ববমারনে টেরে , উপ—বববি (১) এ উবেবঔর্ ওনরিনশরনে ট  অদেরেি বিবতও ওা তাবলী ঑ িাবেত্ব বাংলারিরশ 

স্থানান্তবের্ হে টস ববষরে, টঘোেম্যান ওা ত সম্পািন ঑ িাবেত্ব পালন ওবেরবন।  

(৩) এই বববিরর্ উবেবঔর্ চুবক্তরর্ ওা ত বা দ্বাবেত্ব হস্তান্তরেে টেরে টঘোেম্যান র্াহাে ববরবরঘনামর্ প্ররোচনীে ঑ সর্ওতর্ামূলও ট  টওান শর্ত 

বনবি তষ্ট ওবেো বিরর্ পারেন , র্রব ব্যবর্ক্রম এই ট ,  বি টওান োষ্ট্র ববমান পবেঘালনা ববষরে সুেো ববষেও র্িােবও বা নচেিােী সংক্রান্ত 

আন্তচতাবর্ও আইন—ওাদেন পালন ওরে না মরম ত টঘোেম্যান  বঘবহ্নর্ ওরেন , টসই োরষ্ট্রে বনওঝ উপ —বববি (১) এ উবেবঔর্ টওান ওা ত বা 

িাবেত্ব বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমারনে ববষরে স্থানান্তে ওবেরবন না। 

 

(৪) এই বববিরর্ “বনববির্ ববমান” অথ ত— 
 

(ও) ট  ববমান  বাংলারিরশ বনববির্ এবং উহা লীচ ( lease) বা ঘাঝ তাে চুবক্তে মােরম অথবা অন্য টওান ববমারনে সবহর্ পােেবেও বিল 

(Interchange of aircraft) বাঅদেরূপব্যবস্থািীরনউক্তববমানএমনরওানঅপারেঝেদ্বাোপবেঘাবলর্ াহােপ্রিানব্যবসাস্থল 

(Principal place of business)  বাউক্তরূপব্যবসাস্থলনাথাবওরল, স্থা ঺ী আবাসস্থান অন্য টওান টিরশ অববস্থর্; এবং  

 



obstacle created 

in violation of 

the provisions of  

sub-rule (2) 

above shall be 

demolished or 

removed at the 

expense of the 

owner or, as the 

case may be, the 

person 

responsible for 

creation of such 

obstacle. 

 

 

 

12.Inspection, 

etc.-  

 

(1) The 

Chairman or any 

inspector 

authorized by 

him in writing 

may inspect as 

to whether any 

(ঔ)  ট  ববমান ববরিরশ বনববির্ , এবং  াহা লীচ (Lease) বা ঘাঝ তাে চুবক্তে মােরম বা ববমারনে বিল বা অদেরূপ অন্য টওান ব্যবস্থািীরন , 

এমন অপারেঝে দ্বাো পবেঘাবলর্  াহাে প্রিান ব্যবসাস্থল বা অদেরূপ ব্যবসাস্থল না থাবওরল, স্থা ঺ী আবাসস্থল বাংলারিরশ অববস্থর্। 

 

 

২২। ফ্লাইরঝে ক্রু সিস্য, ববমান বা ববমান পবেঘালনা সুববিাবি ববষরে হস্তরেপ।- 

 

টওান ব্যবক্ত:  

(ও) এই বববিমালাে দ্বাো বা র্িিীরন েমর্াপ্রাপ্ত টওান ব্যবক্তরও র্াহাে েমর্া প্ররোরক বা র্াহাে উপে অবপ তর্ দ্বাবেত্ব পালরন বািা প্রিান বা 

প্রবর্রোি ওবেরবন না; 

(ঔ) ববমারন অবস্থানওারল:  

(অ) টওান ক্রু সিরস্যে ওারচ হস্তরেপ ওবেরবন না; 

      (আ) ববশৃঙ্খল বা আক্রমনাত্মও (Offensive) আঘেণ ওবেরবন না; 

       (ই) এমন বওছু ওবেরবন না  াহাে িরল ববমান  বা ববমারন অবস্থানওােী টওান ব্যবক্তে সুেো ঑ বনোপতা ঝুঁবওে সম্মুঔীন হইরর্ পারে;  
 

(ক) উক্ত ববমারন বা উহাে টওান টবর্াে  রন্ত্ বা টনবিরকশনাল এইট ( Navigational aids) বা  ন্ত্াংরশ ( component) বা 

টওান সেঞ্জারম ( equipment) বা সেঞ্জারমে অংরশ টওান পবেবর্তন ( tamper) 

ওবেরবননা াহােিরলববমারনেসুেোববপন্নহইরর্পারে। 



Government/pri

vate/public 

operator and 

service 

providers, 

licensed or 

certified or 

approved or 

permitted under 

these rules, are 

providing the 

facilities and 

conducting their 

activities in 

accordance with 

the provisions of 

these rules and 

applicable ANO 

(s),interrogate 

any person and 

examine all of 

the relevant 

records and 

instruments,  

 

(2) No person 

can restrict or 



limit the access 

anywhere to 

perform the 

functions 

mentioned in 

Sub-rule (1). 

 

13. Type Rating 

of the inspectors 

of the authority.- 

 

In order to 

maintain 

operator’s 

seamless 

compliant flight 

operations, all 

operators shall 

arrange and 

conduct 

required initial 

or recurrent 

(including 

simulators) 

training, in 

connection with 

Type Rating of 



the inspectors of 

the authority 

(including 

prospective 

inspectors) by 

operator’s own 

resources or 

expenses. 

 

 

 

 

14. False 

statement.- 

 

A person shall 

not make, either 

orally or in 

writing, a 

statement that is 

false or 

misleading in a 

material 

particular or in 

connection 

with— 

 

(a) an 

application for 



the grant, issue, 

renewal, 

endorsement, 

validation of 

licence, rating, 

certificate, 

permit, 

authorization,  

or any approval 

made under 

these rules and 

ANOs; or 

 

(b) a return 

report, notice, 

form or other 

document 

furnished in 

accordance with 

the provisions of 

these rules and 

ANOs. 

 

15.International 

airport. - 

 

(1) The 



Government 

may, by 

notification in 

the official 

Gazette, declare 

any aerodrome 

in Bangladesh to 

be an 

international 

airport. 

 

(2) No person-in-

charge of an 

aircraft 

entering 

Bangladesh 

shall cause it to 

be landed in 

Bangladesh for 

the first time in 

any journey 

except at an 

international 

airport unless 

the aircraft is 

compelled to 

land before 



arriving at an 

international 

airport due to 

emergency, 

stress of 

weather or 

other 

unavoidable 

cause (s). 

 

(3) No person-in-

charge of an 

aircraft shall fly 

the aircraft or 

allow it to be 

flown to a place 

outside 

Bangladesh 

except  from an 

international 

airport. 

 

(4) No person in 

any aircraft 

entering or 

departing from 

Bangladesh 



shall carry, or 

allow, to be 

carried in the 

aircraft any 

cargo the import 

or export of 

which is 

prohibited by or 

under any law 

for the time 

being in force. 

 

(5) No person 

shall, except an 

officer of 

customs, break 

or alter any seal 

placed by an 

officer of 

customs at the 

aerodrome at 

which an 

aircraft 

departed for 

Bangladesh 

upon any part of 

that aircraft or 



any cargo 

therein. 

 

(6) The person- 

in-charge of an 

aircraft, from a 

place or an 

international 

airport outside 

Bangladesh, 

shall, on landing, 

forthwith, cause 

the aircraft to 

be taken to the 

customs 

examination 

station at such 

airport or, if, 

owing to any  

circumstances 

over which he 

has no control, 

he is unable so 

to do shall 

deliver the 

related 

documents to 



the Collector of 

Customs as 

required by 

these rules and 

thereafter 

remove all 

cargo carried in 

the aircraft to 

the examination 

station in the 

presence of an 

officer of 

customs. 

 

(7) The person-

in-charge of an 

aircraft shall, if 

required so to 

do, after the 

landing at an 

international 

airport, coming 

from a place 

outside 

Bangladesh- 

 

(a) disembark at 



such airport for 

examination of 

all passengers 

and their 

baggage carried 

in such aircraft 

and produce 

and, if required 

to do so unload, 

all cargo in such 

aircraft for 

examination; 

 

(b) deliver to the 

Customs 

Commissioner 

his journey log 

book and 

declaration of 

cargo and stores 

on board the 

aircraft signed 

by an officer of 

customs of the 

aerodrome from 

which he 

departed for 



Bangladesh. 

 

(8) The person-

in-charge of an 

aircraft 

proceeding to 

any place 

outside 

Bangladesh 

shall deliver to 

the 

Commissioner 

of Customs at 

the airport of 

departure his 

journey log 

book, and, if the 

aircraft carries 

any cargo and 

stores, a 

manifest and 

declaration on 

duplicate in 

such form as 

may be 

approved by the 

Commissioner 



of Customs 

declaring the 

cargo and stores 

on such aircraft. 

 

(9) No Customs 

duty shall be 

levied on an 

aircraft not 

registered in 

Bangladesh 

which is brought 

into Bangladesh 

for the purpose 

of a flight to or 

across 

Bangladesh and 

which it is not 

intended to 

register in 

Bangladesh  

and which it is 

intended to 

remove from 

Bangladesh 

within a period 

as specified in 

Customs Rules 



from the date of 

entry, provided 

that the person-

in-charge makes 

a written 

declaration to 

that effect to the 

authorized 

official of 

Customs on 

arrival. 

 

(10) In the case 

of an aircraft in 

respect of which 

a declaration 

under sub-rule 

(9) has been 

made and which 

is not removed 

from 

Bangladesh 

within the 

period as 

specified in 

Customs Rules, 

the duty 



levyable in 

respect of it 

shall be paid to 

the authorized 

official of 

Customs before 

the aircraft is 

again flown.  

 

16. Forced 

landing. - 

 

If any aircraft 

arriving from a 

place outside 

Bangladesh is 

forced to land at 

any place other 

than that of an 

international 

airport of 

Bangladesh, or 

if any aircraft is 

so forced after 

departure from 

such 

international 



airport for a 

foreign 

destination, the 

person-in-

charge of the 

aircraft shall, if 

the place of 

landing is not an 

international 

airport of 

Bangladesh, 

forthwith report 

such forced 

landing to the 

nearest Customs 

Comissioner or 

a police officer 

and to the 

nearest Air 

Traffic Service 

unit and shall 

depart from 

such place only 

after being 

inspected by the 

appropriate 

authorities. 



 

17.Customs 

examination.- 

 

(1) The person-

in-charge of an 

aircraft shall 

permit any 

officer of 

Customs 

authorized in 

this behalf by 

the Comissioner 

of Customs to 

board and 

examine the 

aircraft at any 

time and any 

cargo loaded 

therein. 

 

(2) The person-

in-charge of 

such cargo shall 

produce such 

documents 

relating to such 



cargo to an 

officer of 

Customs at the 

airport   of 

departure or 

arrival, and 

permit him to 

examine such 

cargo. 

 

 

18. Designation 

of air-routes and 

airways. -   

 

The Chairman 

may designate 

air route and 

airways and 

may determine 

the conditions of 

use thereof and 

shall publish the 

same in the 

Aeronautical 

Information 

Publication or 



by NOTAM.  

 

 

 

 

 

 

 

19.Provisions 

related with 

Validation or 

Approval of 

Foreign 

Organizations 

related to 

Operations, 

Airworthiness, 

Personnel 

Licensing and 

Air Transport 

operations etc.- 

 

 (1) No foreign 

license or 

certificate or 

permit holder 

shall directly or 



through any 

person or 

organization be 

engaged in one 

or more of the 

following 

activities 

without the 

validation or 

approval of 

Chairman as 

prescribed by 

the - 

 

(a)any 

airworthiness 

related 

activities 

concerning any 

aircraft 

registered in 

Bangladesh; 

(b)  impart any 

training to any 

Bangladeshi 

license or 

certificate 



holder;  

(c) scheduled 

commercial air 

transport 

operation; or 

(d) any other 

activities as 

deemed 

necessary by the 

Chairman. 

 

(2) Applicants, 

for a validation 

or approval 

under this sub-

rule (1), 

including 

renewal and any 

extension of the 

scope of 

validation or 

approval, shall 

comply with 

such 

requirements as 

the Chairman 

may specify and; 



any validation 

or approval 

shall be subject 

to such 

conditions as 

the Chairman 

may attach to it. 

 

(3) In response 

to any 

application 

under this rule, 

related 

inspector(s) or 

any competent 

personnel(s) 

authorized by 

the Chairman 

shall carry out 

audit or 

inspection of the 

installations, 

facilities and 

related matters 

of the foreign 

license or 

certificate or 



permit holder as 

specified by the 

Chairman. 

 

(4) Except the 

sub-rule (1)(c), 

(d), any 

validation or 

approval or 

renewal thereof 

given under this 

rule shall be 

valid for such 

period as the 

Chairman may 

specify not 

exceeding 02 

(two) years. 

 

(5) In case of 

sub-rule (1) (c), 

(d), the period of 

validation or 

approval or 

renewal thereof 

shall be 

specified by the 



Chairman time 

to time. 

 

(6) If the 

Chairman has 

any reason to 

believe that 

foreign license 

or certificate or 

permit holder 

holding any 

validation or 

approval under 

this rule, has 

ceased to 

comply with the 

conditions for 

validation or 

approval, he 

may subject to 

the provisions of 

these rules, 

suspend such 

validation or 

approval or 

renewal for 

such period as 



he deems fit, or 

may cancel it. 

 

(7) All 

expenditure 

related to the 

inspection or 

audit mentioned 

in sub-rule (3) 

shall be borne 

by the applicant 

or organization 

concerned. 

20. Inspection 

etc. of holder of 

Bangladeshi 

licence or 

certificate or 

permit.-  

 

(1) In case of any 

inspection or 

audit conducted 

on request or on 

the basis of any 

application by 

any holder of 



Bangladeshi 

certificate or 

licence or 

permit, all cost 

of the visit for 

such inspection 

or audit shall be 

borne by the 

respective 

applicant or the 

person 

requested for. 

 

(2) Authority 

shall bear the 

expenses of all 

visits of 

surveillance 

which are 

specified by the 

Chairman. 

 

21. 

Implementation 

of Article 83 bis 

to the Chicago 

Convention.-  



 

(1) 

Notwithstandin

g the provisions 

of these rules, 

the  Chairman, 

regarding the 

different 

categories of 

aircraft 

mentioned in 

sub-rule (4), 

pursuant to 

Article 83 bis of 

the Chicago 

Convention and 

by a bilateral 

agreement with 

the aeronautical 

authorities of 

another country, 

may exchange 

with that 

country all or 

part of their 

respective 

functions and 



duties with 

respect to 

registered 

aircraft under 

the following 

articles of the 

Chicago 

Convention: 

Article 12 (Rules 

of the Air), 

Article 30 

(Aircraft Radio 

Equipment), 

Article 31 

(Certificates of 

Airworthiness) 

and Article 32(a) 

(Licenses of 

Personnel). 

 

(2) In case of an 

agreement 

made under sub-

rule (1), the 

Chairman 

relinquishes 

responsibility 



with respect to 

the functions 

and duties 

transferred by 

the Chairman as 

specified in the 

agreement, 

under the 

Articles of the 

Convention 

listed in this rule 

for Bangladesh-

registered 

aircraft 

described in 

sub-rule (1) 

transferred 

abroad and 

accepts 

responsibility 

with respect to 

the functions 

and duties 

under those 

Articles for 

aircraft 

registered 



abroad and 

described in 

sub-rule (1) that 

are transferred 

to Bangladesh. 

 

(3) The 

Chairman may 

predicate, in the 

agreement, the 

transfer of 

functions and 

duties under 

this rule on any 

conditions the 

Chairman 

deems 

necessary and 

prudent, except 

that the 

Chairman may 

not transfer 

responsibilities 

for Bangladesh 

registered 

aircraft 

described in 



sub-rule (1) to a 

country that the 

Chairman 

determines is 

not in 

compliance with 

its obligations 

under 

international 

law for the 

safety oversight 

of civil aviation.  

 

(4)In this rule, 

the term 

“registered 

aircraft” 

means— 

(a)aircraft 

registered in 

Bangladesh and 

operated 

pursuant to an 

agreement for 

the lease, 

charter, or 

interchange of 

the aircraft or 



any similar 

arrangement by 

an operator that 

has its principal 

place of 

business or, if it 

has no such 

place of 

business, its 

permanent 

residence in 

another country; 

and 

 

 
 

 

(b)  aircraft 

registered in a 

foreign country 

and operated 

under an 

agreement for 

the lease, 

charter, or 

interchange of 

the aircraft or 

any similar 



arrangement by 

an operator that 

has its principal 

place of 

business or, if it 

has no such 

place of 

business, its 

permanent 

residence in 

Bangladesh.  

 

22. Interference 

with flight crew 

or aircraft or air 

navigation 

facilities.- 

A person shall 

not: 

(a) obstruct or 

impede any 

other person 

from exercising 

his power or 

performing a 

duty conferred 

on that other 



person by or 

under these 

rules. 

(b) while in an 

aircraft: 

 

(i) interfere 

with a 

crew 

member; 

(ii) behave in 

a 

disorderly 

or 

offensive 

manner; or 

(iii) do any act 

which may 

threaten 

the safety 

and 

security of 

the 

aircraft or 

of any 

person on 

board the 

aircraft. 

 
 

(c) tamper an 



aircraft or any 

radio or 

navigational 

aids or any 

component or 

equipment or 

item of 

equipment of an 

aircraft which 

may endanger 

the safety of the 

flight. 

 

23. Notification 

of Tariff. - 

(1)Every  

Bangladeshi and 

foreign air 

operator 

certificate 

holders 

operating within 

and to/ from 

Bangladesh  

shall notify the 

Chairman, a 

tariff showing 

২৩। ট্যাবেি (Tariff) অববহর্ওে 

(১) বাংলারিরশে মরে এবং বাংলারিশ হরর্/ বাংলারিরশে বাবহরে পবেঘালনাওােী বাংলারিশী এবং ববরিশী প্রবর্টি এোে অপারেঝে 

সাটি তবিরওঝিােী  টঘোেম্যানরও দুই স্থান ( point) এে মরে টসবা প্রিারনে চন্য র্াহারিে ববমারন বহনকৃর্  ােী বা ওারক তা বা উিেই 

পবেবহন এে টেরে টসবা গ্রবহর্া ওর্ততও প্ররিে হাে ঑ ওবমশরনে শর্তাবলী সহ ট্যাবেি (িাড়া, হাে এবং ঘাচত) অববহর্ ওবেরবন। 

(২) টওান অপারেঝে অন্য টওান ববমান পবেবহন টসবা প্রিানওােীে সবহর্ ট ৌথ ট্যাবেি এ অংশগ্রহন ওবেরল , উহাে প্রর াচযর্া সংক্রান্ত এওটি 

পৃথও টখাষণাে মােরম঑ টঘোেম্যানরও বনবির্ ওবেরর্ হইরব। 

(৩) এই বববিরর্ উবেবঔর্ ট্যাবেি (ট ৌথ ট্যাবেিসহ) ওা তওে ওোে অন্তর্াঃ ৩০ বেশ বিন পূরব ত র্ৎসম্পরওতরঘোেম্যানরওঅববহর্ওবেরর্হইরব। 

 



fares, rates and 

charges for air 

transportation 

of passengers or 

cargo or both 

between the 

points served by 

it including the 

rates payable by 

the customer 

with related 

terms  and 

conditions of the 

commission. 

(2)If an operator 

is participating 

in a joint tariff 

with other air 

transport 

service 

provider, a 

separate 

declaration shall 

also be provided 

to the Chairman 

confirming the 

applicability of 



the joint tariff. 

(3) A tariff 

(including a joint 

tariff) or any 

amendment 

thereof shall be 

notified to the 

Chairman at 

least 30 (thirty) 

days in advance 

of its 

introduction. 

24.Carriage of 

mails.- 

An AOC holder 

shall perform all 

such reasonable 

services in 

regard to the 

conveyance of 

mails as the 

Director 

General of 

Postal Services 

may, from time 

to time require. 

২৪। টাও (mail) পবেবহন 

টাও ববিারকে মহাপবেঘালও সমে সমে ট রূপ ঘাবহিা টিন টস টমার্ারবও প্ররর্যও এো ে অপারেঝে সাটি থরনরওঝিােী টাও পবেবহরনে চন্য 

ন্যায্য সওল িেরনে টসবা ওা তক্রম গ্রহন ওবেরবন। উক্ত পবেবহন টসবাে মূল্য টাও ববিারকে মহাপবেঘালও সমে সমে বনি তােণ ওবেরবন। 

ববমানর ারক টাও পবেবহন টসবা ওা তক্ররমে ববষরে সেওাে ওর্তওত সম্পাবির্ আন্তচতাবর্ও টওান চুবক্ত থাবওরল র্িদেসারে টাও পবেবহন 

ওবেরর্ হইরব এবং এর্িববষরে টওান মর্ববরোি বা বববাি টিঔা বিরল র্ৎসম্পরওতসেওারেেবসদ্ধান্তচূড়ান্তহইরব। 



The 

remuneration 

for carriage of 

mails shall be 

such as may be 

determined 

from time to 

time by the 

Director 

General of 

Postal Services. 

The mails to be 

carried shall be 

in conformity 

with any 

international 

agreement 

ratified by the 

Government. 

Any dispute 

arising out of 

the carriage of 

mails by an AOC 

holder shall be 

decided by the 

Government. 



25. Entry, 

departure, 

transit and 

landing of 

aircraft of 

international 

flights.- 

The entry, 

departure, 

overflying and 

landing of all 

flights  into, 

from or over 

Bangladesh 

territory and 

landing in 

Bangladesh 

territory shall 

be carried out in 

accordance with 

the permission 

and conditions 

issued by the 

Chairman. 

২৫। আন্তচতাবর্ও ফ্লাইরঝ ববমারনে প্ররবশ, প্রস্থান, ট্রানবচঝ এবং অবর্েণ।- 

বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে সওল ফ্লাইঝ এে প্ররবশ , প্রস্থান, অবর্ক্রম ( overflying) 

঑অবর্েনরঘোেম্যারনেঅদেমবর্঑র্ৎওর্তওতআরোবপর্শর্ত঑দেসারেপবেঘাবলর্হইরব। 

26. Non-

scheduled 

২৬। নন-বশবটউল ফ্লাইঝ 



flights.-  

(1) No 

Bangladeshi or 

foreign air 

operator shall 

perform any 

nonscheduled 

(including 

Chartered) 

flight(s)to/from 

Bangladesh for 

the purpose of 

taking on or 

discharging 

passengers, 

cargo or mail 

without having 

approval of the 

Chairman. 

(১) টঘোেম্যারনে পূব ত অদেরমািন গ্রহণ না ওবেো টওান বাংলারিশী বা ববরিশী এোে অপারেঝে বাংলারিরশ বা বাংলারিশ হইরর্ 

বাংলারিরশ঑ বাবহরে ববমানর ারক টওান  ােী , বা ওারক তা বা টাও পবেবহন বা র্াহা ঔালাস ওোে উরেরশ্য টওান নন —বশবটউল ফ্লাইঝ 

(ঘাঝ তােভুক্ত ফ্লাইঝ সহ) পবেঘালনা ওবেরব না।  

27. Transit and 

non-traffic 

stops.- 

No air operator 

shall carry out 

non-scheduled 

flight (s) in 

২৭। ট্রানবচঝ এবং নন-ট্রাবিও  াো ববেবর্।— 

টঘোেম্যারনে পূব ত অদেরমািন গ্রহণ না বওেো , ট্রানবচরঝে টেরে, টওান এোে অপারেঝে বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে টওান নন —বশবটউল 

ফ্লাইঝ পবেঘালনা বা নন-ট্রাবিও  াো ববেবর্ ওোইরবন না। 



transit across, 

or making non-

traffic stops in 

the territory of 

Bangladesh, 

without having 

approval  from 

the Chairman. 

 

28. General 

aviation and 

Areal flights 

etc.- 

No person shall 

perform general 

aviation flight(s), 

including 

business 

flight(s), or Areal 

flight(s) in 

Bangladesh, 

without having 

prior approval 

from the 

Chairman as 

২৮। টচনারেল এবিরেশন, ববচরনস ফ্লাইঝ ফ্লাইঝ, ইর্যাবি।— 

বনি তাবের্ পদ্ধবর্ অদেসারে টঘোেম্যারনে পূব ত অদেরমািন গ্রহণ না ওবেো টওান ব্যবক্ত বাংলারিরশ ববচরনস ফ্লাইঝসহ টচনারেল এবিরেশন ফ্লাইঝ 

বা এবেোল ফ্লাইঝ ইর্যাবি পবেঘালনা ওবেরবন না।  



prescribed.  

29. Foreign 

State aircraft.- 

(1) No foreign 

state aircraft 

shall fly or land 

in the territory 

of Bangladesh 

except the 

permission in 

writing from the 

Government. 

Any aircraft so 

flying or landing 

with such 

permission shall 

be exempted 

from the 

provision of 

these rules to 

such extent as is 

specified in the 

permission. 

(2) If any State 

intends to 

perform a flight 

২৯। ববরিরশে োষ্ট্রীে ববমান (Foreign State aircraft)— 

(১) ববরিরশে টওান োষ্ট্রীে ববমান সেওারেে বলবঔর্ অদেমবর্ ব্যর্ীর্ বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে উড্ডেন বা অবর্েণ ওবেরব না। এইরূপ টওান 

ববমান উক্ত অদেমবর্ সহ উড্ডেন বা অবর্েণ ওবেরল , উহাে অদেরমািরন উবেবঔর্ শর্তাদে ােী এই বববিমালাে সংবিষ্ট ববিান হইরর্ অব্যাবহর্ 

পাইরব। 

(২)  বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে মরে অন্য টওান োষ্ট্র উহাে োষ্ট্রীে ববমারনে উড্ডেন বা অবর্েণ ওা তক্রম গ্রহণ ওবেরর্ ঘাবহরল , অদেমবর্ে 

চন্য উক্ত োষ্ট্র বাংলারিরশে পেোষ্ট্র ববষেও মন্ত্ণালরে আরবিন ওবেরব। আরবিনপেটি অবশ্যই বনম্নববণ তর্ র্থ্যসেবলর্ হইরর্ হইরব,  থা— 

(ও) ববমারনে িেণ, মরটল, এবং ওল সাইন (call sign); 

(ঔ) বনবিন নেে;  

(ক) ববমানটি উক্ত োরষ্ট্রে ট  প্রবর্িারনে বনেন্ত্ণািীন বা মাবলওানািীন টসই প্রবর্িারনে নাম; 

(খ) ববমারনে অবিনােও (Captain) এে নাম ঑ চার্ীের্া;  

(গ) ক্রু-সিস্যকরণে নাম ঑ চার্ীের্া; 

(ঘ) ক্রু সিস্য ব্যর্ীর্ ববমারন আরোহনওােীরিে নাম ঑ চার্ীের্া সম্পবওতর্ পূণ তাে র্াবলওা; 

(ঙ) সমে এবং ভ্রমনসূঘী (Time schedules and itinerary); 

(চ)  প্রস্তাববর্ ববমান পথ (প্ররবশস্থল ঑ প্রস্থানস্থল এে উরেঔ সহ);  

(Cruising level);  



into Bangladesh 

to operate a 

State   aircraft it 

shall apply to 

the Ministry of 

Foreign Affairs 

of Bangladesh 

for permission. 

The application 

must include the 

following 

information, 

namely : - 

(a) type, model 

and call sign of 

the aircraft; 

(b) registration 

marks; 

(c) agency to 

which the 

aircraft belongs; 

(d) name and 

nationality of 

captain; 

(ছ) ওারক তা,  বি থারও, এে বণ তনা; 

(জ) ববমানটিে ঘলাঘরলে উচ্চর্াে স্তে; এবং  

(ঝ) জ্বলানীে িেণ ঑ পবেমান ( বি প্ররোচন হে)। 

(৩) উপ-বববি (১) এ উবেবঔর্ অদেমবর্ প্রাবপ্তে উরেরশ্য এই মরম ত এওটি সাটি তবিরওঝ সংমৄক্ত ওবেরর্ হইরব ট , উক্ত ববমারন টওান war-

like materialট মনঅস্ত্র, টকালাবারুি, গুবলরকালা, ববরফােও (ববমান হইরর্ চরুেী বনক তমন ( escape) এে চন্য প্ররোচনীে 

ববরফােও ব্যর্ীর্) , পাইরো টঝওবনওস্ ( Pyro techniques Signal)এেচন্যব্যবহৃর্বপস্তল঑ওার্ততচব্যর্ীর্) 

বিশনর াগ্যপােমানববওপিাথ ত,   োসােবনও অস্ত্র, িরঝাগ্রাবিেসেঞ্জাম ঑ আদেষবেও দ্রব্যাবি (স্থাবপর্ থাকুও বা না থাকুও) এবং  ববমানটিে 

সািােন পবেঘালনাে চন্য প্ররোচন ঙাড়া টওান ববদুযবর্ও  ন্ত্ (electronic devices)  বহনওোহইরবনাবাহইরর্রঙনা। 

(৪) উপ-বববি (১) (িিা (ঘ) এবং (ঝ) ব্যর্ীর্) , উপবববি (২) ঑ (৩) এে ববিানসমূহ টওান ববরিশী োষ্ট্রীে ববমান বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে 

উপে বিো উড্ডেরনে মােরম অবর্ক্রম ওবেবাে টেরে প্রর াচয হইরব।  



(e) names and 

nationality (s) of 

the crew 

members; 

(f) names and 

nationality of 

passengers 

other than the 

crew members 

(list shall be 

comprehensive); 

(g) time 

schedules and 

itinerary; 

(h) route 

proposed to be 

followed (with 

entry and exit 

points); 

(i) description of 

cargo, if any; 

(j) cruising level; 

and 

(k) type and 



quantity of fuel, 

if required. 

(3) A certificate 

to the effect that 

"NO" war-like 

materials, such 

as arms, 

ammunition, 

explosives 

(except escape-

aid explosives) 

pyro techniques 

(except pyro 

techniques 

signal pistol and 

cartridges), 

nuclear 

fissionable 

materials, 

chemical 

weapons, 

photographic 

equipment and 

materials 

(whether 

installed or not) 

and electronic 



devices other 

than required 

for normal 

operation of the 

aircraft, are 

being carried by 

the aircraft. 

(4) The 

provisions of 

sub-rule (1), 

except clauses 

(f) and (k), sub-

rule  (2) and (3), 

shall apply to 

foreign state 

aircraft 

intending to 

overfly 

Bangladesh 

territory. 

31. Requirement 

of GSA Permit. 

(1) No 

company/entity 

shall act as 

General Sales 

৩১। GSA পােবমরঝে আবশ্যওর্া।— 

(১) বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্ General Sales Agents (GSA)পােবমঝগ্রহণনাওবেো, টওান টওাম্পানী বা সত্বা টওান ববরিশী এোে 

অপারেঝে এে General Sales Agents (GSA)বহসারবওাচওবেরবনা। 

 



Agent (GSA) on 

any foreign air 

operator 

without having a 

valid Permit 

obtained 

through a 

process as 

prescribed. 

(2) If any permit 

holder violates 

any provision of 

sub-rule (1) or 

any provisions 

of ANO or any 

condition of 

such permit, the 

Chairman may- 

(a) suspend, 

revoke or cancel 

the  permit, or 

impose 

restrictions, in 

such manner as 

may be 

prescribed; and 

(২) GSA পােবমরঝে টওান িােও, উপ-বববি (১) বা এএন঑ এে ববিান বা উক্ত পােবমরঝে শর্ত িে ওবেরল, টঘোেম্যান— 

(ও) উক্ত পােবমঝ বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্ স্থবকর্, প্রর্যাহাে বা বাবর্ল ওবেরর্ বা উহাে উপে প্ররোচনীে শর্ত আরোপ ওবেরর্ পাবেরবন; এবং 

(ঔ) পােবমঝিােীে উপে অনবিও ২০ (কুবড়) লাঔ ঝাওাে চবেমানা আরোপ বা টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন , ২০১৭ এে িাো ২৪ অদেসারে 

মামলা িারেে ওবেরর্ পাবেরবন।   



(b)impose fine 

which may 

extend to 20 

(twenty) lac taka 

or lodge a case 

under section 24 

of Civil Aviation 

Act 2017.  

32. Collection of 

tariff/ charges/ 

fees etc. by the 

operator or 

service provider 

(1) No operator 

or service 

provider shall 

collect 

tariff/charges/fe

es etc. for 

providing 

Ground 

Handling or 

Cargo Handling 

services to any 

other operator 

at any 

৩২। অপারেঝে বা টসবাপ্রিানওােী সংস্থা ওর্তওত টসবামূল্য, ঘাচত, বিস ইর্যাবি আিাে।— 

(১) টঘোেম্যারনে পূব ত অদেরমািন গ্রহণ না ওবেো টওান অপারেঝে বা টসবা প্রিানওােী সংস্থা বাংলারিরশে টওান ববমান খাঁটি বা 

ববমানবন্দে—এ অন্য টওান অপারেঝেরও গ্রাউন্ড হযান্ডবলং ( Ground handling) বাওারক তাহযান্ডবলং ( Cargo handling) 

টসবাপ্রিারনেববপেীরর্ট্যাবেি/ ঘাচত/ বি ইর্যাবি আিাে ওবেরর্ পাবেরব না।  

(২) উপবববি (১) এ উবেবঔর্ ট্যাবেি/ ঘাচত/ বি ইর্যাবি এে পবেমান বা উহাে টওান সংরশািনী ঘালু ওোে অন্তর্াঃ ৩০ বিন পূরব ত , উহাে 

আিােওােী টঘোেম্যানরও এবং টসবা গ্রহীর্ারও অববহর্ ওবেরর্ হইরব।  



aerodrome or 

airport in 

Bangladesh 

without the 

approval of the 

amount of said 

tariff/charges/fe

es by the 

Chairman.  

2) The amount of 

such 

Tariff/charges/f

ees etc. 

mentioned in 

sub-rule (1) or 

any amendment 

thereof shall be 

notified to the 

Chairman and 

service receiver 

at least 30 

(thirty) days in 

advance of its 

introduction. 

33. User 

Charges.  

৩৩। ব্যবহাে চবনর্ ঘাচত।— 



(1) The charges 

imposed by the 

authority for 

landing, 

parking, 

housing, 

security, route 

navigation 

facilities etc. at 

any airport or 

aerodrome in 

the territory of 

Bangladesh 

shall be 

applicable to all 

aircraft whether 

registered in 

Bangladesh or 

in any other 

State. 

(2) The user 

charges 

mentioned in 

sub-rule (1) shall 

be specified and 

published by the 

Chairman with 

 (১) বাংলারিরশে টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটিরর্ ওর্ততপে ওর্ততও আরোবপর্ অবর্েণ , পাবওতং, হাউবচং, বনোপতা, রুঝ টনবিরকশন 

সুববিাবি ইর্যাবি ব্যবহাে চবনর্ ঘাচত বাংলারিরশ বা অন্য টওান োরষ্ট্র বনববির্ ববমারনে টেরে প্রর াচয হইরব। 

(২) টঘোেম্যান উপ-বববি (১) এ উবেবঔর্ ঘারচতে পবেমান সেওারেে পূব তাদেরমািনক্ররম বনি তােণ ঑ প্রওাশ ওবেরবন। 



prior approval 

of the 

Government. 

34. Liability for 

damage to 

aircraft during 

inspection, etc.- 

(1) The security 

of any aircraft 

shall be the 

liability of 

respective 

operator. 

(2) Chairman or 

any inspector or 

any officer of 

the authority or 

any person duly 

authorized by 

the Chairman 

shall not be 

liable for any 

loss or damage 

to an aircraft 

which occurs 

while the 

৩৪। পবেিশ তন ইর্যাবিওারল ববমান েবর্গ্রস্থ হ঑োে টেরে িাে-িাবেত্ব। 

 

১) ট  টওান ববমারনে বনোপতা ববিারনে িাবেত্ব হইরব উহাে অপারেঝরেে। 

(২) টওান ববমান টঘোেম্যারনে টহিাচরর্ থাওাওারল টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন, ২০১৭, এই বববিমালা ঑ এ এন ঑ অদে ােী টঘোেম্যান 

বা ওর্তপ তরেে টওান পবেিশ তও বা অন্য টওান ওম তওর্তা বা টঘোেম্যান ওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত টওান ব্যবক্ত ওর্তওত উড্ডেণ টঝস্ট (ঋষুেহম জবংুাঃ) 

বা অন্য টওান টঝস্ট বা টওান পবেিশ তরনে সমে উহাে টওান েবর্ হইরল উক্ত েবর্ে চন্য টঘোেম্যান বা ওর্ততপরেে উক্ত পবেিশ তও বা টওান 

ওম তওর্তা বা টঘোেম্যান ওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত িােী হইরবন না।  



aircraft is in the 

custody of the 

Chairman  for 

the purpose of 

flying test or 

other test or 

during any 

inspection by 

such inspector 

or officer of the 

authority or any 

person duly 

authorized by 

the Chairman in 

pursuance of 

the provisions of 

the Civil 

Aviation Act, 

2017, these 

rules and ANOs. 

35. Carriage of 

prisoners in 

aircraft.- 

(1) No prisoner 

shall be taken 

aboard or 

৩৫। ববমারন ওরেিী পবেবহন ।- 
সেওাে ওর্তওত চােীকৃর্কৃর্ বলবঔর্ অদেমবর্ ব্যর্ীর্ ববমারন টওান ওরেিীরও আরোহন ওবেরর্ টি঑ো বা পবেবহন ওো  াইরবনা; এবং উক্ত 

অদেমবর্পরে  বনবি তষ্টকৃর্ শর্তাবি,  বি থারও, র্াহা পালন সারপরে ববমারন ওরেিী পবেবহন ওো  াইরব।  



carried on 

aircraft except 

under, and in 

accordance 

with, a permit in 

writing issued 

by the 

Government, 

and subject to 

such conditions, 

if any, as may be 

specified in the 

permit. 

36. Carriage of 

animals, birds 

and reptiles in 

aircraft.- 

(1) No animal, 

bird or reptile 

shall be taken 

aboard or 

carried on any 

aircraft to, from 

and within 

Bangladesh, 

except under, 

৩৬। ববমারন পশু, পাবঔ এবং সেীসৃপ পবেবহন ।- 

টঘোেম্যান ওর্তওত ইসুযকৃর্ অদেমবর্ ব্যর্ীর্ বাংলারিরশে অিয ন্তরভ বা বাংলারিরশে বাবহে হইরর্ বাংলারিরশ আনেরনে চন্য বা বাংলারিশ 

হইরর্ ঩াবহরে টওান স্থারন টন঑োে চন্য ববমারন টওান পশু , পাবঔ বা সেীসৃপ উঞারনা বা উহা পবেবহণ ওো  াইরবনা , এবং উক্ত অদেমবর্পে 

প্রিান ওো হইরল উহারর্ টঘোেম্যান ওর্তওত বনবি তষ্টকৃর্ শর্ত,  বি থারও র্াহা পালন সারপরে,  বনবি তষ্টকৃর্ পশু, পাবঔ বা সেীসৃপ পবেবহন ওো 

 াইরব। 



and in 

accordance 

with, a general 

or special 

permit in 

writing issued 

by the Chairman 

in this behalf, 

and subject to 

such conditions, 

if any, as may be 

specified 

therein. 

37. Entry into 

Restricted areas 

of an Airport or 

Aerodrome .- 

(1) No person 

shall enter any 

restricted area 

of an airport or 

aerodrome or 

heliport except, 

(a) persons 

lawfully 

assigned to duty 

৩৭। ববফানবন্দে বা ববমানখাঁটিে সংেবের্ এলাওাে প্ররবশ।— 

(১) টওান ববফানবন্দে, ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে সংেবের্ এলাওাে বনম্নববন তর্ ব্যবক্তবক ত ব্যর্ীর্ টওান ব্যবক্ত প্ররবশ ওবেরবন নাাঃ 

(ও) িাবেত্ব পালরনে চন্য আইনাদেকিারব বনর ঺াবচর্ ব্যবক্তবক ত; 

(ঔ) টওান ববমারন আরোহনওােী বা ববমান হইরর্ অবরোহনওােী  ােী; এবং  

(ক) টঘোেম্যান বা বনব তাহী পবেঘালও বা পবেঘালও, বা উক্ত ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে ম্যারনচাে এে বনওঝ হইরর্ প্ররবরশে 

চন্য অদেমবর্ প্রাপ্ত হইোরঙন এমন টওান ব্যবক্ত, র্রব অদেমবর্পরে উবেবঔর্ টওান শর্ত থাবওরল র্াহা পালন সারপরে। 



therein; 

(b) passengers, 

embarking or 

disembarking; 

and 

(c) any person 

with the 

permission of 

the Chairman or 

Executive 

Director or 

Director or 

Manager of 

Airport or 

aerodrome or 

heliport as 

appropriate, and 

on such terms as 

may be specified 

in the 

permission. 

38. Operation of 

vehicles in an 

airport or 

aerodrome or 

৩৮। র঩মানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপারঝ ত টমাঝে ান ঘালনা।- 

টওান ব্যবক্ত— 

(ও) ববমানবন্দভ বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে  থা থ ওর্তপ তে হইরর্ র্াহাে অদেকূরল চােীকৃর্ ববি অদেমবর্ , উহা বনরচ বহন ব্যর্ীর্ উক্ত 



heliport.- 

(1) No person 

shall drive-   

(a)any  motor 

vehicle on the 

restricted areas 

of an airport or 

aerodrome or 

heliport  without 

having in his/her  

possession  a 

valid driving 

permit issued in 

his/her favor by 

the appropriate 

authority of the 

airport or 

aerodrome or 

heliport; 

(b)on the 

restricted areas 

of an airport or 

aerodrome or 

heliport , any  

motor vehicle 

without having a 

ববমান বন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে সংেবের্ এলাওাে টওান টমাঝে ান ঘালাইরবন না। 

 

(ঔ) ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে  থা থ ওর্তপ তে হইরর্ টওান টমাঝে ারনে অদেকূরল সংেবের্ এলাওাে চন্য চােীকৃর্ 

 থা থ ববি অদেমবর্ ব্যর্ীর্ উক্ত ববমান বন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে সংেবের্ এলাওাে টওান টমাঝে ান ঘালাইরবন না।  

 

(ক) ববমানবন্দ঑ বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে সংেবের্ এলাওাে সরব তাচ্চ কবর্সীমাে উপে বা উক্ত ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত 

এে  থা থ ওর্ততপে ওর্ততও বনি তাবের্ পদ্ধবর্ লঙ্ঘন ওবেো কাবড় ঘালাইরবন না।  



valid permit for 

the vehicle 

appropriate for 

the restricted 

area concerned, 

issued in its 

favor by the 

appropriate 

authority of the 

airport or 

aerodrome or 

heliport; 

(c)any motor 

vehicle on the 

restricted areas 

of an airport or 

aerodrome or 

heliport 

exceeding the 

maximum speed 

limit or   

violating driving 

procedures 

specified by the 

appropriate 

authority of the 

airport or 



aerodrome or 

heliport.  

39. Parking 

restrictions in 

the airports, 

etc.- 

No person shall 

park any motor 

vehicle at a 

place in the 

airport or 

aerodrome or 

heliport other 

than an area 

designated in 

this behalf by 

the Executive 

Director or 

Director or 

Airport 

Manager of the 

Airport or 

Aerodrome or 

heliport 

concerned. 

৩৯। ববমানবন্দভ ইর্যাবিরর্ পাবওতং এে টেরে বািা বনরষি।-  

সংবিষ্ট ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে বনব তাহী পবেঘালও বা পবেঘালও বা টেেমর্ উহাে ম্যারনচাে ওর্তওত বনবি তষ্টকৃর্ স্থান 

ব্যর্ীর্ ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে অন্য টওান স্থারন টওান ব্যবক্ত টওান টমাঝে ান পাবওতং ওবেরবন না। 

 



40. Restriction 

on operating 

motor vehicle by 

Intoxicated 

person.- 

No person under 

the influence of 

liquor or drugs 

shall operate 

motor vehicle of 

any kind on the 

restricted areas 

of an airport or 

aerodrome or 

heliport. 

৪০। টনশাগ্রস্থ ব্যবক্ত ওর্ততও টমাঝে ান ঘালনাে বনরষিাজ্ঞা।- 

টওান ব্যবক্ত মি বা মািও চার্ীে পিাথ ত টসবরনে মােরম প্রিাবা রির্ হইো টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহাবলরপাঝ ত এে সংেবের্ 

এলাওাে টমাঝে ান ঘালাইরবন না।  

 

41. Disorderly 

conduct.- 

No person shall 

commit any 

nuisance or any 

disorderly act in 

the airport or 

aerodrome and 

engage in 

gambling in any 

form or operate 

৪১। ববশৃঙ্খল আঘেণ ।- 

টওান ঑বমানবন্দরে বা ববমানখাঁটিরর্ টওান ব্যবক্ত 

উৎপার্মূলওবাববশৃঙ্খলওম তওান্ডসংখঞনওবেরবননাবারওান ােীবাঅন্যর রওানব্যবক্তেচন্যববেবক্তসৃবষ্টওবেরবননাবারওানিেরনেজুোরঔলােের্হই

টবননাবারওানিেরনেজুোরঔলােরওানরওৌশলবা ন্ত্পাবর্সঘলওবেরবননাবাঘালাইরবননা। 



gambling 

devices of any 

type in the 

airport or 

aerodrome or 

cause any 

vexation to any 

passenger or 

other person. 

 

42.Restriction 

on sanitation, 

smoking, use of 

naked flame and 

flammable 

substance etc.- 

(1)No person 

shall dispose of 

garbage, waste 

papers, refuse 

or any other 

object,- 

 

(a) in the Airport 

or aerodrome 

৪২। চঞ্জাল সািাই, দ৅মপান, উম্মুক্ত অবিবশঔা ঑ িাহয পিাথ ত এে ব্যবহাে ইর্যাবিরর্ বািা বনবরথ।- 

(১) টওান ব্যবক্ত টওান ববমানবন্দে , ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এলাওাে অবস্থানওারল র্াঁহাে িঔরল বা বনেন্ত্রণ থাওা টওান আবচতনা , বচতয, 

ব্যবহারেে অর াগ্য পিাথ ত বা অন্য টওান পিাথ ত উক্ত এলাওাে টিবলো বিরর্ বা চমা ওবেরর্ ঘাবহরল, বর্বন উক্ত এলাওাে- 

(ও) ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটিে সংবিষ্ট বনব তাহী পবেঘালও বা পবেঘালও বা ব্যবস্থাপও ওর্ততও এর্দুরেরশ্য বনি তাবের্ স্থান বা পাে ব্যর্ীর্ অন্য 

টওান স্থারন উক্ত আবচতনা বা পিাথ ত টিবলরবন না বা চমা ওবেরবন না;  বা  

(ঔ) পার্শ্থবর্ী এলাওাে উপে এঔবর্োে সম্পন্ন স্থানীে ওর্ততপে বা অন্য  থা থ ওর্ততপে ওর্ততও বনি তাবের্ স্থান বা পাে ব্যর্ীর্ অন্য টওান স্থারন 

উক্ত আবচতনা বা পিাথ ত টিবলরবন না বা চমা ওবেরবন না ।  

(২) টওান ব্যবক্ত টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এলাওাে অবস্থান ওারল, উহাে  থা থ ওর্ততপে ওর্তওত বনি তাবের্ দ৅মপান বনবষদ্ধ 

এলাওাে দ৅মপান ওবেরবন না বা অদেরমাবির্ স্থান এবং মাো ব্যর্ীর্ অন্য স্থারন টওান িেরণে অবি বা টঔালা অবস্থাে অবিবশঔা ব্যবহাে বা 

প্রচ¦লন ওবেরবন না বা উপরোবেবঔর্ মালামাল বা পিাথ ত ব্যবহাে ওবেো টওান িাহয পিাথ ত  বনো ববমারন , পৄরেল ইউবনঝ বা ভূবমরর্ উহারিে 

বনওরঝ, বা িাহয র্েল মজুি আরঙ এমন টওান হযাোে , ঑োওতশপ বা অন্য টওান িালান বা স্থাপনাে বা উহারিে বনওরঝওাচ ওোে সমে 

প্ররর্যও ব্যবক্ত সরব তাচ্চ সর্ওতর্া অবলেন ওবেরবন।  



except in the 

receptacles 

provided for the 

purpose or in 

the specific area 

designated by 

the Executive 

Director or 

Director or 

Airport 

Manager 

concerned for 

this purpose. or 

(b) in the vicinity 

of Airport or 

aerodrome or 

Heliport except 

in the 

receptacles 

provided for the 

purpose or in 

the specific 

areas 

designated by 

the appropriate 

local body. 

(৩)  উপবববি (১) ঑ (২) টর্ উবেবঔর্ বচতয এবং অন্যান্য পিাথ ত অদেরমাবির্ স্থারন বা অন্যে চমা হ঑োে মােরম স্তুরপ পবেণর্ হইরর্ টি঑ো 

ঘবলরবনা, বেং টঘোেম্যান বা র্াহাে বনওঝ হইরর্  েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্তে অদেরমাবির্ স্থারন প্রবর্বিন উক্ত বচতয টিবলো বিরর্ বা চমা ওবেরর্ 

হইরব।  



(2) No person 

shall smoke, in 

any place of an 

airport or 

aerodrome or 

heliport where 

smoking is 

prohibited nor 

shall any person 

light or use any 

fire or naked 

light flame 

except in such 

places and to 

such extent as 

may be specified 

by the 

appropriate 

authority. Every 

person dealing 

with any 

flammable 

substance shall 

take utmost care 

while using the 

said goods or 

articles on or 



near aircraft on 

the ground, 

fueling unit, or 

at any hanger, 

workshop or 

other building 

or installation in 

which any 

combustible 

liquid is stored. 

(3)The waste and 

other matters 

referred to in 

sub rules (1) and 

(2) shall not be 

permitted to 

accumulate and 

shall be 

disposed of daily 

in such place as 

may be 

approved by the 

Chairman or any 

other person 

authorised by 

the Chairman in 



writing.   

43. Preservation 

of property.- 

No person shall 

destroy, 

damage, deface 

in any way any 

building, 

equipment, 

other structure, 

sign, signal or 

other mark, tree, 

flower, lawn or 

other property 

in the airport or 

aerodrome.    

৪৩। সম্পরিে সংেেণ।- 

টওান ব্যবক্ত টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটিে টওান ইমাের্,  ন্ত্পাবর্ বা অন্য টওান স্থাপনা, টওান প্রর্ীও, সংরওর্ বা অন্য টওান বঘহ্ন, বৃে, 

পৄল, টঔালা স্থান (lawn) বা অন্য টওান সম্পবত টওান িারবই ধ্বংস, নষ্ট বা ববকৃর্ ওবেরবন না। 

44. Radio 

operations.- 

No person shall 

operate any 

radio- 

equipment 

contrary to any 

telecommunicati

ons related laws, 

৪৪। টেবট঑ পবেঘালনা।- 

টওান ব্যবক্ত আপার্াঃর্ বলবৎ টঝবলওবমউবনরওশনসম্পবওতর্রওানআইন, বববিমালা, প্রববিান বা আরিশ লংখনক্ররম টওান ঑বমান হযাংকারে 

থাওাওারল উক্ত ববমারনে টওান টবর্াে  ন্ত্পাবর্ পবেঘালনা ওবেরবন না। 

 



rules, 

regulations or 

orders for the 

time being in 

force in any 

aircraft when 

such aircraft is 

in the hanger. 

45. Sign and 

bulletin boards-  

 

The Chairman 

or any other 

person 

authorised by 

him in writing 

may direct a 

user or tenant 

or lessee of any 

premises in the 

airport or 

aerodrome to 

maintain boards 

for the display 

of signs and 

bulletins in a 

conspicuous 

৪৫। প্রর্ীও ঑ বুরলটিন টবাট ত।- 

টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত ববমানবন্দরে  বা ববমানখাঁটিে টওান স্থারনে ব্যবহােওােীরও বা িাড়াটিোরও 

বা লীচ গ্রহীর্ারও উক্ত স্থারন প্রর্ীও বা বুরলটিন প্রিশ তরনে চন্য  থা থ টবাট ত োবঔরর্ বনরি তশনা প্রিান ওবেরর্ পাবেরবন। 

 



place. 

46. Provision of 

First-aid 

equipment- 

All tenants or 

user or lessees 

of hanger or 

other premises 

in the airport or 

aerodrome shall 

provide in such 

hangers or 

premises in 

conveniently 

accessible place 

first-aid kits. 

৪৬। িাষ্ট এইট সামগ্রীে ব্যবস্থা।- 

ববমানবন্দে বা বব঑ানখাঁটিে বির্রে অববস্থর্ হযাংকাে বা অন্য টওান প্রােন এে প্ররর্যও িাট঺াটিো বা ব্যবহােওােী বা বলচ গ্রবহর্া উক্ত 

হযাংকাে বা প্রােন এে বির্ে  সহচকম্য স্থারন িাস্ট এইট বাক্স (First-aid kits) োবঔরবন। 

47. Provision for 

firefighting 

equipment etc.- 

Firefighting 

appliances and 

equipment- 

Every tenant or 

occupier of any 

premises in any 

৪৭। অবি বনব তাপও  ন্ত্পাবর্ ইর্যাবিে ব্যবস্থা।- 
ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে বির্রে বা উহাে টওান অংরশ িঔলের্ প্ররর্যও ব্যবক্ত বা িাড়াটিো র্াহাে বনচ অংরশ ব্যবহারেে 

চন্য বাংলারিশ িাোে সাবি তস ঑ বসবিল বটরিন্স অবিিপ্তে ওর্তওত বনরি তবশর্ মারনে অবি বনব তাপও  ন্ত্পাবর্ উতম ঑ ওা তওে অবস্থাে 

োবঔরবন; এবং এই ববষেটি বনবির্ ওোে চন্য টঘোেম্যান প্ররোচনীে ব্যবস্থা গ্রহণ ওবেরবন। 

 



airport or 

aerodrome or 

heliport shall 

provide on the 

said premises 

and maintain in 

good working 

order of fire-

fighting 

appliances and 

equipment to a 

standard 

approved by the 

Department of 

Bangladesh 

FireFighting 

and Civil 

Defense and 

ensured by the 

Chairman.  

48.Restriction 

on combustible 

liquid.- 

(1) No 

combustible 

liquid exceeding 

৪৮।সহচিাহয  র্েল পিাথ ত সংক্রান্ত বািা বনরষি।-  

(১) টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত এে বনরি তবশর্ শর্ত অদেসেণ ব্যবর্রেরও ১৫(পরনে) বলঝাে বা ৪ (ঘাে) 

গ্যালরনে টবশী পবেমারন সহচিাহয ( Combusting) র্েল পিাথ ত টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে টওান স্থারন চমা 

োঔা  াইরব না।   



15 litres (4 

gallons) shall be 

stored at any 

place in any 

airport or 

aerodrome or 

heliport except 

in such places 

and subject to 

such conditions 

as may be 

specified by the 

Chairman or any 

other person 

authorised by 

him in writing.  

(2) Any quantity 

of 15 litres (4 

gallons) or less 

shall be kept in a 

closed metal 

container: 

Provided that 

the provisions of 

these rules shall 

not apply to any 

(২) ১৫ (পরনে) বলঝাে বা ৪ (ঘাে) গ্যালন বা র্িরপো ওম পবেমান সহচিাহয র্েল পিাথ ত মওটি বি িার্ব পারে োবঔরর্ হইরব: 

র্রব শর্ত থারও ট , টওান ববমান , টমাঝে ারনে ট্যাংরও বা ইউবনরঝে অদেরমাবির্ স্থারন োঔা টপরট্রাবলোম ( petroleum) 

এেউপেএইবববিপ্রর াচযহইরবনা। 



petroleum 

which may be 

contained in the 

tanks of any 

aircraft, motor 

vehicle or 

approved place 

of a unit. 

49.Restrictions 

on installation 

of mechanical 

and electrical 

apparatus 

within any 

airport or 

aerodrome.- 

(1) No person 

shall install or 

cause to be 

installed for use 

in any building, 

any mechanical 

or electrical 

apparatus of any 

kind or make or 

cause to be 

৪৯। ববমানবন্দে বা ববমান খাঁটিে মরে টমওাবনওযাল বা ইরলওবট্রওযাল  ন্ত্পাবর্ স্থাপন সম্পবওতর্া বনরষি।— 

(১) টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্তে বলবঔর্ সম্মবর্ ব্যর্ীর্ , টওান ব্যবক্ত টওান ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি 

বা টহবলরপাঝ ত এ অববস্থর্ টওান ইমােরর্ ব্যবহারেে উরেরশ্য টওান িেরনে টমওাবনওযাল বা ইরলওবট্রওযাল  ন্ত্পাবর্ স্থাপন ওবেরবন না বা 

ওোইরবন না বা উক্ত রূপ  ন্ত্পাবর্রর্ টওান পবেবর্তন বা সংর াচন ওবেরবন না বা ওোইরবন না। 

(২) ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত এে এলাওাভুক্ত টওান স্থারু঑ ব্যাঝােী  ঘারচতে চন্য ট  সুববিাবি স্থাপন ওো হইরব র্াহা 

টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত প্রথরম পবেিশ তন ঑ অদেরমািন ওবেরবন এবং প্রথরম ববদুযৎ 

সেবাোহবিওোবাব্যাঝােীসংর াকবববেন্ননাওবেোউক্তরূপসুববিাবিঔাবল  োবঔো  া঑ো (left unattended)  াইরব না ।    

 



made any 

alteration or 

addition to 

existing 

electrical 

installation in 

any building of 

any airport or 

aerodrome or 

heliport without 

the written 

consent of the 

Chairman or any 

other person 

authorised by 

him in writing.  

(2) All places 

of airport or 

aerodrome or 

heliport where 

facilities for the 

charging of 

batteries are to 

be installed 

shall first be 

inspected and 

approved by the 



Chairman or any 

other person 

authorised by 

the him in 

writing   and no 

such installation 

shall be left 

unattended 

unless the 

power supply 

has first been 

switched off or 

the battery is 

disconnected. 

50.Fueling of 

aircraft and 

vehicles.- 

(1) No aircraft 

shall be fueled 

within 15 

meters (50 feet) 

of any building 

or installation. 

(2) Fueling 

operations shall 

be carried out 

৫০। ববমান ঑ বফাঝে ারন চালানী িবর্ত।- 

(১) টওান ইমাের্ বা স্থাপনাে ১৫ (পরনে) বমঝাে বা ৫০ (পঞ্চাশ) পৄঝ দূেরত্বে মরে টওান ববমারন জ্বালানী িবর্ত ওো  াইরব না। 

(২) টওান ববমারনে মাবলও বা অপারেঝে ওর্তওত বনমৄক্ত উপমৄক্ত ট াগ্যর্া সম্পন্ন এওচন প্ররওৌশলী ( Qualified engineer) 

বাউক্তববমারনেফ্লাইঝক্রুসিস্যবাজ্বালানীিবর্তওােী প্রবর্িান (fueling organization) 

এেএওচনসম্পুণ তরুরপপ্রবশবের্সুপােিাইচােএের্িােবওরর্ববমানটির঑জ্বালানীিবর্তে ওা ত পবেঘালণা ওবেরর্ হইরব।   

(ও) উবেবঔর্ প্ররওৌশলী বা সুপােিাইচাে বা ফ্লাইঝ ক্রু জ্বালানীিবর্ত ওা তক্রম শুরুে পূরব ত বনবির্ ওবেরবন ট , ববমান ঑ জ্বালানীনউবনঝ 

পেেরেে সবহর্ সম্পূণ তিারব সং ঑ক্ত আরঙ এবং উহারিে টওান অ঑শ হইরর্ বন:সৃর্ ঑স্থে ববদুযরর্ে বাবহরে  া঑ো প্রবর্রোরিে চন্য উক্ত 

সংমৄবক্ত ব্যবস্থা প তাপ্তিারব মাটিরর্ প্রববষ্ট আরঙ ( adequately earthed in to prevent static electrical 

discharges) এবংববমারনজ্বালানীপ্ররবশ ওোরনাে টহাস এবং িারনল ববমারনে সবহর্ ববদুযবর্ওিারব সংমৄক্ত আরঙ ; এবং ববমানটিে 



under the 

supervision of a 

qualified 

engineer or 

member of the 

flight crew of an 

aircraft 

appointed by the 

owner or 

operators or by 

a fully trained 

supervisor 

appointed by the 

recognized 

fueling 

organization for 

the purpose.  

(3) Such 

engineer or 

supervisor or 

member of the 

flight crew shall 

make certain 

before 

commencing 

fueling 

operations that 

সবন্নওরঝ টওান ব্যাঝােী, গ্যাস স্টাঝ তাে বা অন্য টওান ইবঞ্জন স্টারঝ তে চন্য ব্যবহৃর্ বটিাইস (উবােপব) বা  ন্ত্পাবর্ নাই। 

(৩) জ্বালানী িবর্তওারল সম্ভাব্য অবি বনব তাপরনে উরেরশ্য টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্তে সন্তবষ্ট অদেসারে 

স্বীকৃর্ জ্বালানী িবর্তওােী প্রবর্িান ওা তওেী  ন্ত্পাবর্ ঑ উপমৄক্ত টলাওবল সেবোহ ওবেরব। 

(৪) টওান ববমারন  ােীকরণে িঞাে সমে ঑া ববমান হইরর্ র্াহারিে নামাে সমে  উ হারর্ জ্বালানীপুনাঃিবর্তে ( refueling) 

ববষরেরঘোেম্যানওর্তওতঅদেরমাবির্বাচােীকৃর্পদ্ধবর্অদেসেণওবেরর্হইরব। 

(৫) টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্তে অদেরমািন ব্যর্঑র্ ববমারন জ্বালানীিবর্তে ওারচ জ্বালানীবভুওতােী 

প্রবর্িারনে টওান নউবনঝ বা  ন্ত্পাবর্ ব্যবহাে ওো  াইরব না।   



both aircraft 

and fueling unit 

are completely 

bonded and 

adequately 

earthed in order 

to prevent static 

electrical 

discharges, and 

the fueling hose 

and funnel are 

electrically 

bonded to the 

aircraft, and 

that no ground 

battery, gas 

starter or other 

external engine 

starting device 

or apparatus is 

in the vicinity of 

the aircraft. 

(3) Efficient 

appliances and 

appropriate 

personnel for 

extinguishing 



possible fires 

during fueling 

operations shall 

be provided by 

the recognized 

fueling 

organizations to 

the satisfaction 

of the Chairman 

or any other 

person 

authorised by 

him in writing.   

(4) Re-fueling of 

an aircraft when 

passengers are 

embarking, on 

board or 

disembarkation, 

shall be carried 

out according to 

the procedures 

approved or 

issued by the 

Chairman. 

 



(5) No fuelling 

units or other 

apparatus used 

for the fueling 

of aircraft shall 

be used unless 

approved by the 

Chairman or any 

other person 

authorised by 

him in writing.   

51. 

Authorization to 

certain persons 

to enter certain 

premises.-  

The Chairman 

or any other 

person 

authorised by 

him in writing, 

shall have 

power to enter 

at all times by 

day or night into 

or upon any 

৫১। বনবি তষ্ট স্থারন বনবি তষ্ট ব্যবক্তে প্ররবরশে অদেমবর্।-   

পবেিশ তরনে উরেরশ্য এবং এই বববিমালাে ববিান পাবলর্ হইোরঙ বা হইরর্রঙ বওনা র্ৎসম্পরওতবনবির্হ঑োে উরেরশ্য, টঘোেম্যান বা র্াঁহাে 

বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত টওান ব্যবক্ত বিরন বা োরর্ সওল সমরে টওান ববমানবন্দরে বা ববমানখাঁটিরর্ অবস্থানওােী টওান ববমারন, 

হযাংকারে, ঑োওতশরপ, ইমােরর্, গুিারম বা জ্বালানীে স্থাপনাে প্ররবশ ওবেরর্ পাবেরবন।  

 



aircraft, hangar, 

workshop, 

building, store 

or fuel 

installation in 

the airport or 

aerodrome in 

order to inspect 

the same and to 

assure that the 

provisions of 

these rules have 

been and are 

being complied 

with. 

52. Details of 

restrictions 

imposed on 

obstructions in 

vicinity of radio 

navigation aids 

and in the noise 

zone area of an 

aerodrome or 

airport or 

heliport.- 

৫২। ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটিে টনবিরকশন টেবট঑ এইটস এলাওা ঑ নরেচ টচান এলাওাে পাশ তবর্ী এলাওাে বািাসৃবষ্টওােী স্থাপনাে ববষরে 

বািা-বনরষি।-  

(১) টওান ব্যবক্ত ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটিে বা টহবলরপাঝ ত এে টনবিরকশন টেবট঑ এইটস্ এলাওা বা নরেচ টচান এলাওা ( noise zone 

area) এে পা র্শ্থ঩র্ী এলাওাে টওান বািা (স্থাপনা , ইমাের্ ইর্যাবি) উঞাইরবন না বা বািা সীমাবদ্ধওােী র্ল ( Obstruction 

Limitation Surfaces) লংখনওবেোরওানবািাউঞাইরবননা। 

(২) টওান ব্যবক্ত উপ-বববি (১) লঙ্ঘন পূব তও টওান ব্যবক্ত টওান বািা উঞাইরল টঘোেম্যারনে প্ররোচনাদেসারে , উক্ত ব্যবক্ত বনচ ঔেরঘ উক্ত বািা 

অপসােণ ওবেরবন। 



(1) No person 

shall erect any 

obstruction 

(installation, 

building etc.) in 

the vicinity of a 

navigation & 

radio aids or in 

the noise zone 

area or violating 

Obstacle 

Limitation 

Surfaces (OLS) 

of an airport or 

aerodrome or 

heliport. 

 

(2) Any person 

erecting any 

obstructions in 

contravention of 

sub-rule (1) shall, 

if so required by 

the Chairman, 

remove the 

obstruction at 



his own cost. 

53. Removal 

from the airport 

or aerodrome or 

heliport.-  

(1)Any person 

who is guilty of a 

breach of any 

rule, or any 

order or 

instructions 

issued by the 

Chairman or any 

other person 

115authorized 

by the Chairman 

in writing  for 

the purpose of 

the enforcement 

of these rules, 

may be removed 

or rejected from 

the Airport or 

the aerodrome 

and may, in 

addition to any 

৫৩। ববমানবন্দে বা ববমানবন্দে বা টহবলরপাঝ ত ইর্যাবি হইরর্ অপসােন।- 

(১) টওান ব্যবক্ত এই বববিমালাে টওান ববিান লংখন ওবেরল , অথবা এই বববিমালা বলবৎ 

ওেরণেউরেরশ্যরঘোেম্যানওর্ততওবার্াঁহােবনওঝহইরর্বলবঔর্িারবেমর্াপ্রাপ্তরওানব্যবক্তওর্তওতপ্রিতআরিশ, বনরি তশনা লংখন ওবেরল , 

লংখনওােী উক্ত ব্যবক্তরও সংবিষ্ট ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি হইরর্ সোইো টি঑ো বা ববহষ্কাে ওো  াইরব ; এবং র্াহাে উপে এই 

বববিমালাে অিীরন বা অন্য টওান প্রর াচয ববিারনে অিীরন শাবস্ত আরোপ ওো  াইরব এবং এোে টনবিরকশরনে সুেো বনবির্ ওবেবাে স্বারথ ত 

এবং চনস্বারথ ত উক্ত ব্যবক্তরও উক্ত ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটি বা টহবলরপাঝ ত ঑ উহাে সুববিাবি ব্যবহাে হইরর্ প্ররোচনীে সমরেে চন্য ববের্ 

োঔা  াইরব।  

 

(২) টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত , বনম্নববণ তর্ ট  টওান এও বা এওাবিও পবেবস্থবর্রর্ , টওান ববমানবন্দে 

বা ববমানখাঁটিরর্ অবস্থানওােী টওান ববমানরও টসঔান হইরর্ সোইো ল঑োে চন্য উক্ত ববমারনে মাবলও বা অপারেঝেরও আরিশ বিরর্ 

পাবেরবনাঃ 

(ও) উক্ত ববমারনে মাবলও বা অপারেঝে ববমানটিে বনবিন সাটি তবিরওঝ ( Certificate of Registration) 

বাএোে঑বি তরনসসাটি তবিরওঝ ( Certificate of Airworthiness) চােীবাঘালুোঔাে ( maintain) ববষরে টঘোেম্যান এে 

প্ররোচনীের্া পূেরণ বা শর্ত পালরন ব্যথ ত হইরল;  

(ঔ) উক্ত ববমারনে মাবলও বা অপারেঝে টওান ববমারনে অবর্েণ বা পাবওতং বা বনি তাবের্ স্থারন অবস্থান ( housing) বা রুঝ টনবিরকশন 

(route navigation) বাবিঘাচতবাপ্রর াচযঅন্যরওানঘাচত ১২০ (এওশর্ ববশ) বিরনে অবর্বেক্ত সমেব্যাপী অপবেরশাবির্ োবঔরল; বা  

(ক) বাংলারিরশ ববমান ঘলাঘরলে সুেো ঑ বনোপতাে স্বারথ ত টঘোেম্যান অন্য টওান ববষরে  থা থ মরন ওবেরল। 

(৩) উপ-িাো (২) এে অিীরন টওান ববমান সোইো টিবলবাে চন্য উহাে মাবলও বা অপারেঝে বোবে টনাটিশ প্রিান ওো হইরল এবং র্াহা 

পালরনে চন্য টঘোেম্যান বা র্াঁহাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্িারব েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত ওর্ততও টনাটিশ টপ্রেণ ওবেবাে ৩০ (বেশ) বিরনে মরে 



other penalty to 

which he may be 

liable under 

these rules or 

any other rules 

as applicable, be 

deprived of the 

further use of 

the airport or 

aerodrome and 

its facilities for 

such time as 

may be 

necessary in the 

public interest 

and for ensuring 

the safety of the 

air navigation. 

(2) The 

Chairman or any 

other person 

116authorized 

by the Chairman 

in writing may 

order the 

Owner(s) or 

Operator for 

ববমানটি সোইো টিবলরবন।   

(৪) উক্ত ববমারনে মাবলও বা অপারেঝে উপরোক্ত সমরেে মরে ববমানটি সম্পূণ তিারব সোইো টিবলরর্ ব্যথ ত হইরল , টঘোেম্যান, র্াহাে 

ববরবঘনামর্, ববমানটি বারচোপ্ত ওবেরর্ এবং র্াহা বনলারম ববক্রে ওবেরর্ অথবা সোইো টিবলরর্ পাবেরবন। 

 

(৫) উপ-বববি (৪) এে অিীন গৃহীর্ টওান পিরেরপে ওােরণ উদু্ভর্ েবর্ে চন্য ওর্ততপে িােী হইরব না।  



removal of any 

aircraft from 

airport or 

aerodrome, 

under any one 

or more of the 

following 

circumstances: 

(a)The Owner(s) 

or the Operator 

has failed to 

meet the 

requirements of 

the Chairman to 

issue or 

maintain 

Certificate of 

Registration or 

Certificate of 

Airworthiness; 

(b) The Owner(s) 

or the Operator 

has failed to pay 

for Landing or 

Parking or 

housing or route 



navigation or 

other applicable 

charges for an 

aircraft for a 

period 

exceeding 120 

(one twenty) 

days. 

(c) for any other 

issue deemed 

appropriate by 

the Chairman 

for the sake of 

Safety and 

Security of civil 

aviation in 

Bangladesh. 

(3) The Owner(s) 

or Operator (s), 

who is served 

with a notice for 

removal of such 

aircraft 

mentioned in 

sub-rule (2), shall 

have to remove 



the aircraft 

within 30 (thirty) 

days of 

receiving notice 

from the 

Chairman or any 

other pers119on 

authorised by 

the him in 

writing.    

(4) In case of 

failure of the 

Owner(s) or the 

Operator to 

remove the 

aircraft 

completely 

within the 

stipulated 

period, the 

Chairman may 

confiscate the 

aircraft and 

auction or 

remove the 

aircraft.  



(5) In pursuance 

to the sub-rule 

(4) authority 

shall not be 

liable if any 

damage 

occurred to the 

aircraft. 

54. Obligation to 

the compliance 

of these Rules.- 

1) All person shall 

be obliged to 

comply with these 

Rules, ANOs, 

Instructions, 

circulars, orders 

issued 

thereunder. 

(2)Violation of 

any rule 

[mention the 

rule numbers] 

by any person 

shall be treated 

as an offence 

৫৪। এই  বববিমালা পালরনে আবশ্যওর্া।- 

(১) সওল ব্যবক্ত এই বববিমালা, র্িিীন চােীকৃর্ সাকুল তাে ঑ বনরি তশনা, আরিশ এবং এএন঑ পালরন বাে থাবওরবন।  

(২) এই বববিমালাে (বববি .......................) এে লংখন হইরল উহা হইরব অপোি এবং উহা Civil Aviation Act, 2017 

অদেসারে িন্ডনীে। 



and shall be 

punishable 

under Civil 

Aviation Act, 

2017. 

55. Requirement 

and issuance of 

Licence, 

Certificate  etc.– 

(1) No person 

shall act as an air 

traffic controller 

in any air traffic 

control unit 

unless he holds a 

valid licence and 

rating 

appropriate to the 

unit obtained 

through a process  

as prescribed by 

the Chairman.  

 

(2) In order to 

meet the 

increasing 

demand in the 

৫৫। মাআর঱স, ঱াটি থরনরওঝ আঢযারতভ ররিাচদীিঢা এ঩ং চাভীওভড- 
 

(১) বওারদা ব্যরক্ত বওারদা এিাভ ট্রারনও ওররাম আঈরদরঝ এিাভ ট্রারনও ওররামাভ রলর঱র঩ ওাচ ওরভর঩দ দা বরত দা ঢাভ রদওঝ বঘিাভম্যাদ 

ওর্তথও রদথ থারভঢ ররক্রিাভ ফাধ্যরফ রাপ্ত এওটি ব঩থ মাআর঱স এ঩ং আঈরদরঝভ চন্য ঈধযুক্ত বভটিং ণারও। 

 

(২) বঘিাভম্যাদ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ বক্ষরত্রভ ক্রফ঩থ থফাদ ঘারলতা রফঝাআরঢ শৃঙ্খমা ঩ারলদীরঢ ঱ংরিষ্ট ঄রপজ্ঞঢা঱ম্পন্ন বওাদ 

এিাভম্যাদরও মাআর঱স ঩া ঱াটি থরনরওঝ রতারদভ চন্য এ এদ ঑ এভ ফাধ্যরফ এওটি ধদ্ধরঢ রদথ থাভড ওরভরঢ ধারভদ। 

 

(৩) বঘিাভম্যাদ ওর্তথও রদথ থারভঢ ররক্রিাভ ফাধ্যরফ রাপ্ত বণাবণ ব঩থ মাআর঱স ঩া ঱াটি থরনরওঝ ঩া ধাভরফঝ ব্যঢীঢ বওাদ ব্যরক্ত বওাদ র঩ফাদ 

ঘমাঘম ধরভরর঩া রতাদ ওরভর঩দ দা।  



field of civil 

aviation the 

Chairman may 

prescribe a 

procedure 

through ANO in 

respect to any 

airmen having 

related 

experiences in 

disciplined forces 

for issuing licence 

or certificate.   

(3) No Person 

shall provide any 

aviation service 

(s) without a valid 

licence or 

certificate or 

permit as 

appropriate, 

obtained through 

a process as 

prescribed by the 

Chairman.  

55. Search and 

Rescue .- 

(1)Bangladesh 

৫৫। ঄নু঱ন্ধাদ ঑ ঈদ্ধাভ (Search and Rescue)।- 

(১) র঩ফাদ দুখ থঝদা ধভ঩ঢী ঈদ্ধাভ ওারচভ চন্য  ঩াংমারতয,  ররঢর঩যী ভাষ্ট্রগুরমভ ঄নু঱ন্ধাদ এ঩ং ঈদ্ধাভ ওারচ রদরিারচঢ ঱ংিাগুরমভ ঱ারণ 

঱ফিি ওভর঩৷ 



shall coordinate 

search and 

rescue 

organizations 

with those of 

neighboring 

States.  

(2)Bangladesh 

shall enter into 

agreements 

with 

neighboring 

States to 

strengthen 

search and 

rescue 

cooperation and 

coordination, 

setting forth the 

conditions for 

entry of each 

other’s search 

and rescue units 

into their 

respective 

territories. 

These 

(২) র঩ফাদ দুখ থঝদা ধভ঩ঢী ঈদ্ধাভ ওারচভ চন্য ঩াংমারতয ররঢর঩যী ভাষ্ট্রগুরমভ ঄নু঱ন্ধাদ এ঩ং ঈদ্ধাভ ওারচ রদরিারচঢ ঱ংিাগুরমভ ঱ারণ  

঄নু঱ন্ধাদ এ঩ং ঈদ্ধাভ ঱লরবারকঢা এ঩ং ঱ফিি বচাভতাভ ওভাভ চন্য চুরক্তরঢ অ঩দ্ধ লর঩, এরও ঄ধরভভ ঄নু঱ন্ধাদ এ঩ং ঈদ্ধাভ আঈরদঝগুরমরও 

ঢারতভ রদচ রদচ ঄ঞ্চরম রর঩বযভ যঢথারত রদথ থাভড ওভর঩। এআ চুরক্তগুরমভ অ঑ঢাি ন্যযদঢফ ঱ম্ভাব্য অনুিারদওঢাভ ঱ারণ এআ চাঢীি 

আঈরদঝগুরমভ ত্বভারিঢ রর঩রযভ ব্য঩িা঑ ওরভর঩। 



agreements 

shall also 

provide for 

expediting entry 

of such units 

with the least 

possible formali

ties. 

56. (1) Civil 

Aviation 

Authority of 

Bangladesh 

shall insure that 

every aircraft 

flying over or 

manoeuvring 

within the 

territory of 

Bangladesh and 

that every 

aircraft 

carrying its 

nationality 

mark, wherever 

such aircraft 

may be, shall 

comply with the 

৫৬। ও) ঩াংমারতরযভ অওায ঱ীফাভ ঈধভ রতরি বব ঱ওম র঩ফাদ ঘমাঘম ওভর঩ ঩া ঩াংমারতরযভ ভূঔরন্ড বব ঱ওম র঩ফাদ ঄঩িাদ ওভর঩ ঢাভা 

঩াংমারতরযভ র঩ফাদ ঘমাঘম ঱ংক্রান্ত অআদ বফরদ ঘমর঩ এ঩ং র঩ফাদ বভরচরেযদকৃঢ র঩ফাদ ঱মূল বঔদ ববঔারদ ঄঩িাদ ওভর঩ ঢঔদ ব঱ঔারদ 

র঩দ্যফাদ এ ঱ংক্রান্ত অআদ বফরদ ঘমাভ র঩রিটি ঩াংমারতয ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম ওর্তথধক্ষ রদরিঢ ওভর঩।  

 

ঔ) অস্তথচারঢও ঱মূদ্র ঱ীফাি ঘমাঘমওাভী ঱ওম র঩ফাদ রযওারকা ওদরপদযদ ঄নু঱ারভ ঈক্ত এমাওাি র঩দ্যফাদ অআদ বফরদ ঘমাভ র঩রিটি 

঩াংমারতয ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম ওর্তথধক্ষ রদরিঢ ওভর঩।  

 

 



rules and 

regulations 

relating to the 

flight and 

manoeuvre of 

aircraft there in 

force.  

(b)Over the high 

seas, the rules in 

force shall be 

those 

established 

under this 

Chicago 

Convention. 

CAAB shall 

insure the 

prosecution of 

all persons 

violating the 

regulations 

applicable. 

57. Aircraft in 

distress.- 

 

(1) CAAB shall 

৫৭। রট঱রট্র঱ (Distress) ধরঢঢ র঩ফাদ।- 

 

১)  ওর্তথধক্ষ ঩াংমারতযভ অওায঱ীফাি ঄঩রিঢ রট঱রট্র঱ (Distress) এ ধরঢঢ র঩ফাদবও বঢদূভ ঱ম্ভ঩ ঱লরবাকীঢা রতাদ ওভর঩;  

২) এঙাড়া঑ ওর্তথধক্ষ ঈদ্ধথঢদ ওর্তথধরক্ষভ ঄নুরফাতদক্ররফ, ঈধরভভ ঄নুরচ্ছত (১) এ ঩রড থঢ র঩ফারদভ ফারমও ঩া বব বতরয র঩ফাদটি রদ঩রন্ধঢ ব঱আ 



provide 

assistance to 

aircraft in 

distress in the 

territory of 

Bangladesh as it 

may find 

practicable; 

CAAB shall take 

necessary 

measures to 

permit, subject 

to control by its 

own authorities, 

the owners of 

the aircraft or 

authorities of 

the State in 

which the 

aircraft is 

registered to 

provide such 

measures of 

assistance as 

may be 

necessitated by 

the 

বতরযভ বণাবণ ওর্তথধক্ষরও দুতয থাগ্রি র঩ফাদটিরও ররিাচদীি ঱লরবাকীঢা রতারদভ রদরফত্ত ঩াংমারতরয রর঩রযভ ঄নুফরঢ রতাদ ওভর঩; এ঩ং  

 

৩) রযওারকা ওদরপদযরদভ সুধারভয ঄নুবাব঳ী রদরঔাঁচ র঩ফারদভ ঄নু঱ন্ধাদ ঄রপবারদ ঱লরবারকঢা ওভাভ চন্য ঱ফরিঢ ব্য঩িা বদ঑িা লর঩। 

 



circumstances. 

Coordinated 

measures shall 

be taken to 

collaborate 

search mission 

for missing 

aircraft as per 

recommendatio

n of the Chicago 

Convention. 

58. Article 28 of 

Chicago 

Convention.- 

 

Pursuant to 

Article 28 of the 

Chicago 

Convention, 

CAAB shall, so 

far as it may 

find practicable:  

a) Provide, 

within the 

territory of 

Bangladesh, 

airports, radio 

৫৮। রযওারকা ওদরপদযরদভ ঄নুরচ্ছত ২৮।– 

 

রযওারকা ওদরপদযরদভ ঄নুরচ্ছত  ২৮ ঄নু঱ারভ ঄ত্র ওর্তথধক্ষ বঢদূভ ঱ম্ভ঩- 

রযওারকা ওদরপদযরদভ ফাদতন্ড ঄নুবািী অন্তচথারঢও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ সুর঩থারণ থ ঩াংমারতরযভ ভূঔরেভ ফরধ্য র঩ফাদ঩ন্দভ, বভরট঑ ধরভরর঩া, 

অ঩লা঑িা ঱ংক্রান্ত ধরভরর঩া এ঩ং ঄ন্যান্য র঩ফাদ ঘমাঘরমভ সুর঩থা রতাদ ওভা; 

 

ঔ) রযওারকা ওদরপদযরদভ ফাদতন্ড ঄নুবািী ববাকারবাক ধদ্ধরঢ, বওাট, ফারওথং, র঱কন্যাম, অরমা এ঩ং ঄ন্যান্য ঄ধারভযদাম ঄নুযীমদ এ঩ং 

রদিফগুরমভ ঈধযুক্ত ফাদ ব্য঩িা গ্রলড এ঩ং ওাব থওভ ওভা; এ঩ং  

ক) রযওারকা ওদরপদযরদভ ফাদতন্ড ঄নুবািী এযারভাদটিওযাম আদনভরযদ রওাযদ, এযারভাদটিওযাম ম্যাধ঱ এ঩ং এযারভাদটিওযাম ঘাঝ থ সুভরক্ষঢ 

ওভাভচন্য অন্তচথারঢও ধতরক্ষরধ ঱লরবারকঢা ওরভর঩। 



services, 

meteorological 

services and 

other air 

navigation 

facilities to 

facilitate 

international air 

navigation, in 

accordance with 

the standards 

and practices 

recommended 

or established 

from time to 

time, pursuant 

to the Chicago 

Convention;  

b) Adopt and put 

into operation 

the appropriate 

standard 

systems of 

communications 

procedure, 

codes, markings, 

signals, lighting 



and other 

operational 

practices and 

rules which may 

be 

recommended 

or established 

from time to 

time, pursuant 

to the Chicago 

Convention;  

c) Collaborate in 

international 

measures to 

secure the 

publication of 

aeronautical 

maps and charts 

in accordance 

with standards 

which may be 

recommended 

or established 

from time to 

time, pursuant 

to the Chicago 

Convention. 



59. Interception 

of Civil 

Aircraft.- 

(1)

 Banglades

h shall observe 

the following 

principles 

regarding the 

interception of 

civil aircraft: 

(a)

 Intercepti

on will be 

carried out by 

designated 

military 

authority; 

(b)

 Intercepti

on of civil 

aircraft will be 

undertaken only 

as a last resort 

and in no case 

arms can be 

used against 

৫৯। ব঩঱াফরভও র঩ফারদভ ধণ ঄঩রুদ্ধ ওভড।- 

১) টবসামবেওববমারনেপথঅবরুদ্ধওেরণেরেরেবাংলারিশবনম্নবলবঔর্ নীবর্গুবল প্রবর্পালন ওেরব: 

(ও) টবসামবেওববমারনেপথঅবরুদ্ধওেণরওবলমােমরনানীর্ সামবেও ওর্ততপে দ্বাো ওো হরব; 

(ঔ)  টবসামবেও ববমারনে পথ অবরুদ্ধ ওেণ টওবলমাে এওটি টশষ অবলেন বহসারব গ্রহণ ওো হরব এবং টওান অবস্থারর্ই টবসামবেও ববমারনে ববরুরদ্ধ 

অস্ত্র ব্যবহাে ওো  ারব না; 

(ক)  পথ অবরুদ্ধ ওেণ টওবলমাে ববমারনে পবেঘে বনি তােরণে চন্য সীমাবদ্ধ থাওরব ,  বি না ববমানটিরও র্াে পবেওবির্  কবর্পরথ  বিবের ঺ টি঑ো হে 

র্রব এটিরও এটিরও, ববপিচনও এলাওা এবং প্রবর্বষদ্ধ এলাওাে বাইরে বিরে  বাংলারিরশে আওাশসীমাে সীমানাে বাইরে বনর ঺  া঑ো হরব অথবা 

প্ররোচনরবারি এওটি মরনানীর্ এরোররারম এওটি অবর্েণ ওোে বনরি তশ প্রিান ওো হরব ; 

 )টবসামবেও ববমারনে টেরে অদেশীলরনে বনবমত পথ অবরুদ্ধ ওেণওো  ারব না ; 

 

গ)  পথ অবরুদ্ধ কৃর্ ববমান টও  টেবট঑ ট াকার াক স্থাপন সারপরে  টেবট঑রঝবলরিাবন দ্বাো টনবিরকশন বনরি তবশওা এবং এ  সম্পবওতর্ র্থ্য টি঑ো হরব।  

 

ঘ) পথ অবরুদ্ধ কৃর্ ববমানটিরও প্ররোচন টবারি টওবল মাে  উপমৄক্ত ববমান বন্দরে অবর্েন ওোরর্ হরব ;  

 

 

২) পথ অবরুদ্ধ ববমারনে টেরে টঘোেম্যান বনরম্নে ববষেগুবল বনবির্ ওেরব: 
 

(ও) পথ অবরুদ্ধ ববমারনে ম্যাদেিারেে সমে ট  টওান ববপিচনও পবেবিবর্ এড়ারনাে চন্য এওটি মানসম্পন্ন পদ্ধবর্ প্রওাশ ওেরব ; 

 

(ঔ) ট ওারন সম্ভব  পথ অবরুদ্ধ ববমান সনাক্ত ওেরনে চন্য , এবটএস-বব (ADS-B) এবং এসএস আে (SSR) পদ্ধবর্ ব্য঩হাে ওেরব: 

 

(৩)  বাংলারিরশ বনববির্ ববমান বা বাংলারিশী অপারেঝে দ্বাো পবেঘাবলর্ এওটি ববমান ,  বি অন্য োরষ্ট্রে ভূঔরেে উপে বির ঺ উড্ডেন ওোে সমে , 

টসই োরষ্ট্রে মরনানীর্ ওর্ততপে দ্বাো পথ অবরুদ্ধ হে, র্াহরল টসই ওর্ততপরেে প্রর াচয বনেমগুবল অদেসেণ ওেরব৷ 

 

(৪) এোে ট্রাবিও সাবি তস ইউবনঝ  র্ র্াড়ার্াবড় চানরর্ পারে ট  এওটি ববমান র্াে িাব ঺রত্বে এলাওাে পথ অবরুদ্ধ হরেরঙ  র্র্ দ্রুর্ এ ববষরে পবেবস্থবর্ 



civil aircraft; 

(c) If 

undertaken, an 

interception will 

be limited to 

determining the 

identity of the 

aircraft, unless 

it is necessary to 

return the 

aircraft to its 

planned track, 

direct it beyond 

the boundaries 

of national 

airspace, guide 

it away from a 

prohibited, 

restricted, or 

danger area, or 

instruct it to 

effect a landing 

at a designated 

aerodrome; 

(d) Practice 

interception of 

civil aircraft will 

অদে ােী উপমৄক্ত পিরেপ গ্রহণ ওেরব। 



not be 

undertaken; 

(e)

 Navigatio

nal guidance 

and related 

information will 

be given to an 

intercepted 

aircraft by 

radiotelephony, 

whenever radio 

contact can be 

established. 

(f) In the 

case where an 

intercepted civil 

aircraft is 

required to land 

in the territory 

overflown, the 

aerodrome 

designated for 

the landing is to 

be suitable for 

the safe landing 

of the aircraft 



type concerned. 

(2) The 

Chairman shall 

ensure that:  

(a) A 

standard 

method has 

been 

established and 

made available 

to the public for 

the 

manoeuvring of 

aircraft 

intercepting a 

civil aircraft 

that is designed 

to avoid any 

hazard for the 

intercepted 

aircraft. 

(b) Provision 

is made for the 

use of SSR or 

ADS-B, where 

available, to 

identify civil 



aircraft in areas 

where they may 

be subject to 

interception. 

(3) If a 

Bangladesh 

registered 

aircraft or an 

aircraft 

operated by a 

Bangladeshi 

operator, while 

over flying the 

territory of 

another 

contracting 

State, is 

intercepted by 

the designated 

authority of that 

State, shall 

follow the 

applicable rules 

of that 

authority. 

(4) As soon as 

an air traffic 



services unit 

learns that an 

aircraft is being 

intercepted in 

its area of 

responsibility, it 

shall take such 

steps as are 

appropriate in 

the 

circumstances. 

60. 

Classification 

of aircraft 

operations.– 

For the 

purposes of 

these rules, 

flight 

operations shall 

be divided into 

the following 

classes, namely: 

- 

(1) Commercial 

Air Transport 

৬০। ববমান পবেঘালনাে টেণী ববন্যাস।- 

এই বববিমালাে উরেশ্য পূেণওরি, সওল ফ্লাইঝ পবেঘালনা ওা তক্রম বনম্নববণ তর্ বর্নটি টেণীরর্ ববিক্ত থাবওরব,  থ 

(১) বাবণবচযও ববমান পবেবহন পবেঘালনাাঃ এমন ববমান পবেবহন পবেঘালনা  াহারর্ টওান এোে অপারেঝে  ববমান/ টহবলওাপ্টাে  ব্যবহাে 

ওবেো বশবটউল বা নন-বশবটউল ববমান পবেবহন টসবা প্রিারনে ববপেীরর্- 

(ও) টওান ফ্লাইঝ এে চন্য অরথ তে বববনমরে বা অথ ত প্রাবপ্তে প্রবর্শ্রুবর্ে বববনমরে টওান অপারেঝরেে ববমারন/টহবলওপ্টারে  ােী বা ওারক তা বা 

উিেই পবেবহন; এবং  

(ঔ) টওান ফ্লাইরঝ ক্রু —সিস্য ব্যর্ীর্ , অন্য টওান ব্যবক্তরও পবেবহরনে বববনমরে এোে অপারেঝে বা ববমান বা টহবলওপ্টাে এে  মাবলও 

অথ তগ্রহণ ওরেন বা অথ ত গ্রহরনে প্রবর্েম্নবর্ প্রাপ্ত হন: 

র্রব ফ্লাইঝটি  বি ফ্লাইঝ ইন্সট্রাওশন (Flight 

Instruction)প্রিারনেউরেরশ্যব্যবহৃর্হেএবংউক্তরূপবনরি তশনাপ্রিারনেববপেীরর্মূল্যপ্ররিেহে, র্রব ফ্লাইঝটি টচনারেল এবিরেশন বা 

সািােণ এবিরেশন পবেঘালনা  (General Aviation Operation)ববলোকণ্যহইটব; 



Operation: an 

aviation 

operation by an 

operator in 

which an 

aircraft/ 

helicopter used  

for Scheduled 

Air Services or 

Non-scheduled 

Air Services 

involving- 

(a) The carriage 

of passengers 

or cargo or both 

in any 

aircraft/helicop

ter in return for 

payment or the 

promise of such 

payment to the 

operator of the 

aircraft/ 

helicopter for 

that flight; and 

(b)The carriage 

(২) এবেোল ওা ত পবেঘালনা (Aerial work operation):  

এওটিববরশষপবেঘালনা াহারর্রওানববমান/ টহবলওপ্টােঅপারেঝেবামাবলওববমানটিবনম্নবলবঔর্প্ররোচরনউড্ডেণবাপবেঘালনাওবেোথারও :  

(ও) কৃবষ ববষেও ওাচ; 

(ঔ) বনম তাণ ওাচ; 

(ক) আরলাশবঘে গ্রহণ; 

(খ) চেীপ; 

(গ) সেওারেে টওান িপ্তরেে প তরবেণ অথবা ঝহরলে ওাচ; 

(ঘ) এবেোল এযােুরলন্স (Aerial Ambulance)বহসারবব্যবহােঅথবাউদ্ধােওা ত; 

(ঙ) টনবিরকশন এইটস (flight calibration navigation aids) এেফ্লাইঝওযাবলরেশন; 

(চ) অন্য এমন ওা তক্রম  াহা উপ-িিা (ও) হইরর্ (ঙ)-টর্ উবেবঔর্ ওা তক্ররমে সবহর্ টমৌবলওিারব সামঞ্জস্যপূন ত অথবা টঘোেম্যান ওর্তওত 

অদেরমাবির্; 

(৩) টচনারেল এবিরেশন: বাবণবচযও ববমান পবেবহন পবেঘালনা  বা এবেোল অপারেশন (Aerial 

operation)ব্যর্ীর্অন্যরওানউরেরশ্যববমানপবেঘালনা, ট মনাঃ 

 

(ও) টওান ব্যবক্ত বা ওরপ তারেঝ এে প্ররোচরন এমন পবেবহন (Transportation)  াহারর্ফ্লাইরঝেচন্যরওানববমান বা 

টহবলওপ্টারেেঅপারেঝেবামাবলওরওঅথ ত (Payment) প্রিানবাঅথ তপ্রিারনেপ্রবর্শ্রুবর্সমৃ্পক্তনরহ; 

(ঔ) এমন টওান ফ্লাইঝ ইন্সট্রাওশন বা ফ্লাইঝ প্রবশেণ ,  াহাে চন্য ফ্লাইরঝে অপারেঝেরও , বা সংবিষ্ট ববমান বা টহবলওপ্টাে এে মাবলওরও 

অথ তবা অরথ ত঑ প্রবর্শ্রুবর্ প্রিান ওো হইোরঙ। 

(ক) বশবটউল অথবা নন-বশবটউল নে , র্রব অরথ তে বববনমরে বা অথ ত প্রিারনে প্রবর্শ্রুবর্রর্ ঘাবহিা অদে ােী টওান ব্যবক্ত অথবা টওান 

মালামারলে পবেবহন; 

 

(খ) অন্য টওান পবেঘালনা  াহা উপ-িিা (ও) হইরর্ (ক)-টর্ উবেবঔর্ পবেঘালনাে সবহর্ টমৌবলওিারব সামঞ্জস্যপূণ ত বা  াহা টঘোেম্যান ওর্তওত 



of persons 

other than 

persons 

employed by 

the operator as 

aircraft/ 

helicopter crew 

members, 

where payment 

or promise of 

payment is 

made to the 

operator or the 

owner of the 

aircraft/ 

helicopter in 

respect of that 

flight, except 

that if the 

purpose of the 

flight is flight 

instruction and 

the payment or 

promise of 

payment is 

made in respect 

of that 

বনি তাবের্ । 

 

৬১। ববমারনে টেণী ববন্যাস।- 

(১)   টওান বনবি তষ্ট সমরে , টওান্ িেরনে পবেঘালনাে বনরোবচর্ থাবওরব র্াহাে উপে বিবত ওবেো ববমান ঑ টহবলওপ্টারেে টেনীববন্যাস 

বনম্নরূপ হইরবাঃ 

(ও) বাবণবচযও পবেবহন ববমান:   ঔন টওান ববমান বাবণবচযও ববমান পবেবহরন বনরোবচর্ থারও; 

 

(ঔ) বাবণবচযও পবেবহন টহবলওপ্টাে:  ঔন টওান টহবলওপ্টাে বাবণবচযও পবেবহরন বনরোবচর্ থারও; 

 

(ক) এবেোল ওার ত ব্যবহৃর্ ববমান:  ঔনরওানববমান এবেোল ওার ত (Aerial work) বনরোবচর্থারও; 

(খ) টচনারেল এবিরেশন ববমান:   ঔনরওান ববমান টচনারেল এবিরেশন অপারেশন্স ওার ত বনরোবচর্ থারও;  

(গ) টচনারেল এবিরেশন টহবলওপ্টাোঃ  ঔন টওান টহবলওপ্টাে টচনারেল  এবিরেশন অপারেশন্স ওার ত বনরোবচর্; 

(ঘ) টরান:  ঔন টওান বাবণবচযও বা টচনারেল বা এবেোল ওার ত বনরোবচর্ থারও । 

 

৬২। ববমারনে ব্যবহারেে অথোইরচশন (Authorization)।- 

(১)  এওটি ববমান টওান িেরনে অপারেশরন্স ব্যবহাে ওো  াইরব না  বি বনবি তষ্ট িেরনে ববমানটি এইরূপ ব্যবহারেে চন্য টঘোেম্যান দ্বাো 



instruction, the 

flight shall be 

regarded as 

General 

Aviation 

Operation; 

 

(2) Aerial work 

operation:  

a specialized 

operation in 

which an 

aircraft is flown 

or operated by 

the operator or 

owner of that 

aircraft/ 

helicopter to 

provide a 

service for any 

of the following 

purposes: - 

a. agricultur

e related 

works ; 

অথোইচট (Authorized)বাঅদেরমািনপ্রাপ্তনাহে। 

(২) চরুেী  ন্ত্পাবর্ ( (Emergency equipment) সহরঘোেম্যানওর্তওতঅদেরমাবির্বাবনরি তবশর্সওলসেঞ্জামাবি 

(Equipment) সংমৄবক্তবাবহনব্যর্ীরেরওরওানববমানরওানরেনীেপবেঘালনা (operation) ওবেরর্পাবেরবনা। 

(৩) টওান ববমারন টওান  ন্ত্পাবর্ বা সেঞ্জাম বা সেঞ্জারমে অংশ সংর াচন বা বহরনে চন্য টঘোেম্যান বনরি তশ প্রিান ওবেরল , টঘোেম্যান 

ওর্ততও চােীকৃর্ বনরি তশনা অদে ােী উক্ত  ন্ত্পাবর্ বা সেঞ্জাম বা সেঞ্জারমে অংশ সংর াচন, বহন বা ব্যবহাে ওবেরর্ হইরব। 

 

(৪) এবেোল ওা ত পবেঘালনা এবং টচনারেল এবিরেশন পবেঘালনা ব্যর্ীর্ বাবনবচযও ববমান পবেঘালনাে  ােী পবেবহরনে চন্য  এও ইবঞ্জন 

বববশষ্ট ববমান  ব্যবহাে ওো  াইরব না। 

 

(৫) বাবণবচযও ববমান পবেবহন ওা তক্ররম  ােী এবং/অথবা ওারক তা পবেবহরনে চন্য ৫৭০০ টওবচে টবশী ঑চরনে (বটচাইন স্টযান্ডাট ত ঑ টওাট 

অব পােিেম্যান্স অথবা টঘোেম্যারনে অদেরমািন অদে ােী Maximum Certificated Take of Mass) 

এওাবিওইবজচনবববশষ্টববমান (multi engine aeroplane) ব্যবহােওবেরর্হইরব। 

(৬) টঘোেম্যান ওর্তওত ইসুযকৃর্ বা অদেরমাবির্ Design Standard and Code of Performance অদেসারে প্রর্যেনকৃর্ 

হইোরঙ শুদৄমাে এমন টহবলওপ্টাে ব্যবহাে ওবেো ববণবচযও পবেবহন ওা তক্ররম  ােী বা মালামাল বা উিেই পবেবহন ওো  াইরব।  

 

(৭) টওান ববমান টঘোেম্যান ওর্তওত ইসুযকৃর্ বা অদেরমাবির্ Code of Performance, এোে঑বি তরনস সাটিবিরওরঝে এে শর্তাবি 

এবং ফ্লাইঝ ম্যাদেযোরল উবেবঔর্ পবেঘালনাে সীমা (operating limitations) অদেসারেপবেঘাবলর্হইরব। 



b. constructi

on works; 

c. photograp

hy; 

d. surveying; 

e. observati

on or 

patrol by 

Governme

nt 

Departme

nts; 

f. aerial 

ambulanc

e or  

rescue 

works; 

g. flight 

calibratio

n of 

navigatio

n aids; or 

h. any other 

operation 

of a 

character 

substantia

lly similar 

to any of 

the 

operation

s 

৬৩। টচনারেল এবিরেশন ববমান।-  

(১) টঘোেম্যান দ্বাো ওর্তত্বতপ্রাপ্ত না হইরল এবং র্ৎ ওর্ততওচােীকৃর্লাইরসন্সবাসাটি তবিরওঝএেশর্তাবিপূেণনাহইরলএবং এই বববিে ববিান 

প্রবর্পালন না হইরল এবং সমে সমরে টঘোেম্যান ওর্ততও আরোবপর্ শর্তাবি পূেণ না হইরল  টচনারেল এবিরেশন ওা তক্ররম টওান ববমান 

ব্যবহাে ওো  াইরবনা। 

 

 

(২) টওান ববমান ঘালারনাে টেরে পাইলঝ-ইন-ওমান্ড বনম্নববণ তর্ সািােণ বনেমাবলী পালন ওবেরবন,  থা:— 

(ও) ববমানটি ট , টিরশ পবেঘাবলর্ হে টসই টিরশে সংবিষ্ট আইন-ওাদেন ঑ পদ্ধবর্ অদেসেণ ওবেরবন; 

(ঔ) ববমারনে িেচা বি হ঑োে সমে হইরর্ উহাে সওল ক্রু সিস্য  ােী ঑ মালামারলে বনোপতাে িাবেত্ব পাইলঝ -ইন-ওমান্ড এে। উক্ত 

িাবেরত্বে অংশ বহসারব ববমানটিে উড্ডেন লম্ফ ( Take Off) এে উরেরশ্য ঘলন প্রস্তুবর্ শুরুে সমে হইরর্ ফ্লাইঝ সমাপ্ত হ঑ো এবং 

র্ৎপেইবঞ্জরনেপ্রাইমােীপ্রপালশনইউবনঝ ( Primary Propulsion Unit) 

বিহ঑োেসমেপ তন্তউক্তববমানপবেঘালনাএবংউহােবনোপতাববিানওো঑পাইলঝ-ইন-ওমারন্ডেিাবেত্ব। 

 

(ক)  বি এমন চরুেীপবেবস্থবর্ে উদ্ভব হে ট , উক্ত ববমারনে বা র্ৎসংবিষ্টটওান ব্যবক্তে বনোপতা ববপন্ন এবং উক্ত বনোপতা েোে স্বারথ ত 

স্থানীে আইন ওাদেন বা পদ্ধবর্ লংখন অপবেহা ত, র্াহা হইরল— 

(অ) পাইলঝ-ইন-ওমান্ড অববলরে  থা থ স্থানীে ওর্তপ তেরও ববষেটি সম্পরওত অববহর্ ওবেরবন;  

(আ) ট  োরষ্ট্রে এঔবর্োোিীন এলাওাে উক্ত পবেবস্থবর্ে উদ্ভব হে , টসই োরষ্ট্রে আইন অদেসারে প্ররোচন হইরল উহাে  থা থ ওর্তপ তরেে 

বনওঝ এওটি প্রবর্রবিন টপ্রেণ ওবেরবন , এবং উক্ত রূপ প্রবর্রবিরনে এবওঝ অদেবলবপ টঘোেম্যারনে বনওঝ঑ পেবর্ী ১০ (িশ) বিরনে মরে 



specified 

in 

clauses(a)t

o(g) or as 

decided 

by the 

Chairman.

; 

(3) General 

Aviation 

Operation:  Any 

type of aviation 

operation other 

than 

Commercial Air 

Transport 

Operations and 

Aerial Work 

Operations, such 

as:- 

(a) 

Transportation 

for personal or 

corporate use 

where payment 

or promise of 

payment to the 

operator or 

টপ্রেণ ওবেরবন; 

(খ) টওান ববমান দুখ তঝনাে পবর্র্ হইরল এবং টস ওােরণ টওান ব্যবক্ত গুরুর্েিারব আহর্ হইরল বা মৃর্তযবেণ ওবেরল অথবা ববমানটিে বা টওান 

সম্পরিে গুের্¦পূণ ত েবর্ হইরল , পাইলঝ-ইন-ওমান্ড এে িাবেত্ব হইরব ববষেটি সম্পরওত বনওঝস্থ  থা থ ওর্তপ তেরও সম্ভাব্য দ্রুর্র্াে সবহর্ 

অববহর্ ওো। 

 

৬৪। বাবণবচযও  ােী পবেবহনওােী ববমারনে চন্য বনবষদ্ধ ববষেসমূহ।– 

 

(১) বাবণবচযও বিবতরর্  ােী পবেবহনওােী/ পবেবহনের্ টওান ববমানরও (টহবলওপ্টােসহ) বনম্নববণ তর্ টওান িেরনে উড্ডেরন বনরোবচর্ ওো 

 াইরব না: 

(ও) টওান ববমাবনও  লাইরসন্স প্রাবপ্তে উরেরশ্য অদেশীলন;  

(ঔ) ববমাবনও লাইরসরন্স উবেবঔর্ টওান িেরণে ববমারনে ববষরে অদেরমািন (endorsement) প্রাবপ্তেউরেরশ্যঅদেশীলন; (অথবা)  

(ক) বনম্ন উচ্চর্াে উড্ডেরনে অদেশীলন;  

(খ)  ববমারনে বা উহাে  ন্ত্াংশ, পা঑োে প্ল্যান্ট বা সেঞ্জারমে পেীো।  

(২) উপ-বববি (১) এ উবেবঔর্ উড্ডেরন বনরোবচর্ থাওাওারল টওান ববমারনে বা উহাে  ন্ত্াংশ েেণা —টবেণ, পবেিশ তন বা সমন্বে সািন 

(adjustment) এে  চন্য প্ররওৌশলী ঑ েেণারবেণওােী ওমীরও , দ্বাবেরত্বে অংশ বহসারব  াহারিে প্ররোচন , র্াহারিেরও ববমানটিে 

উড্ডেনওারল  উক্ত ববমারন পবেবহন ওো  াইরব।   

 

ব্যাখ্াাঃ উপ-বববি (১) এে উরেশ্য পূেণ ওরি “ ােী” ববলরর্ অদেরমাবির্ টওান ব্যবক্ত বা ফ্লাইরঝ প্রবশেন প্রিান বা ববমান পেীোে চবড়র্ 



owner of the 

aircraft or 

helicopter in 

respect of that 

flight is not 

involved; 

(b) Flight 

instructions or 

training where 

payment or 

promise of 

payment is 

made to the 

operator or 

owner of the 

aircraft/helicop

ter in respect of 

that flight; 

(c) on-demand 

carriage of 

persons and /or 

goods on 

payment or 

promise of 

payment by a 

commercial 

টওান ব্যবক্ত টও বুছাইরব না। 

 

৬৫। টনশাগ্রস্ত ব্যবক্ত।— 

(১) টওান ব্যবক্ত টনশাগ্রস্ত অবস্থাে টওান ববমারন প্ররবশ ওবেরব না।  

(২) টওান ববমান পবেঘালনাে ওা তের্ ক্রু -সিস্য বা উক্ত ওা ত সম্পািরনে সমে উক্ত ববমারন বহনকৃর্ টওান ব্যবক্ত ব বন ক্র -সিস্য বহসারব 

িাবেত্ব পালন ওবেরবন বর্বন বনরচরও এমন অবস্থাে বনপবর্র্ ওবেরবন না ট  অবস্থাটি এলরওাহলমৄক্ত পানীে পান ওোে িরল, টওান মািও বা 

঒ষি চার্ীে পিাথ ত বা অন্য টওান পিাথ ত টসবন/ গ্রহণ বা ব্যবহারেে িরল সৃষ্ট হইোরঙ , এবং উক্ত অবস্থাে ওােরণ র্াহাে িাবেত্ব পালরনে 

সেমর্া দুব তল/ সীমাবদ্ধহইোরঙ বা হইরর্ পারে।  

(৩) টওান ববমারনে  াো শুরুে পূব তবর্ী ১২(বাে) খন্টাে মরে এলরওাহলমৄক্ত পানীে পান বা গ্রহণ ওবেোরঙন এমন টওান ব্যবক্ত উক্ত ববমান 

ঘলাওালীন ক্রু-সিস্য বহসারব িাবেত্ব পালন ওবেরবন না বা উক্ত িাবেত্ব পালরন প্রস্তুবর্ গ্রহণ মূলও টওান ওা ত সম্পািন ওবেরবন না। 

(৪) এোে ট্রাবিও ওররাল বা ফ্লাইঝ সাবি তরসে টওান ওারচে িাবেরত্ব থাওাওারল টওান ব্যবক্ত বনরচরও এমন অবস্থাে বনপবর্র্ ওবেরবন না ট  

অবস্থাটি এলরওাহল মৄক্ত পানীে পান ওোে িরল, টওান মািও বা ঒ষি চার্ীে পিাথ ত বা অন্য টওান পিাথ ত টসবন/গ্রহণ বা ব্যবহারেে িরল সৃষ্ট 

হইোরঙ, এবং উক্ত অবস্থাে ওােরণ র্াহাে িাবেত্ব পালরনে সেমর্া দুব তল/সীমাবদ্ধ হইোরঙ বা হইরর্ পারে । 

(৫) এোে ট্রাবিও ওররাল বা ফ্লাইঝ সাবি তস সংক্রান্ত ট  টওান ওারচে িাবেত্বপ্রাপ্ত ব্যবক্ত উক্ত িাবেত্ব পালন ওবেরবন না  বি বর্বন উক্ত িাবেত্ব 

পালন শুরুে পূব তবর্ী বাে খন্টাে মরে এলরওাহলমৄক্ত টওান পানীে পান ওবেো থারওন। 

 

৬৬। পাইলঝ-ইন-ওমারন্ডে েমর্া।- 

 

(১) পাইলঝ-ইন-ওমান্ড, প্ররোচন অদে ােী সহাের্া গ্রহনপূব তও, বনম্নববণ তর্ েমর্া প্ররোক ওবেরর্ পাবেরবন:  

(ও) র্াহাে বনেন্ত্ণািীন ববমারনে অিযন্তরে বা উক্ত ববমারনে ফ্লাইঝ বা ববমান সংক্রান্ত অন্য টওান ববষরে প্রর াচয টবসমাবেও ববমান ঘলাঘল 



operator not as 

a scheduled or 

non-scheduled 

air carrier; 

(d) any other 

operation of a 

character 

substantially 

similar to any of 

the operations 

specified  in 

clauses (a) to (c) 

or as decided 

by the 

Chairman. 

 

 

 

61. 

Classification of 

aircrafts. –  

(1) In 

accordance with 

the type of 

আইন, ২০১৭ (২০১৭ সরনে ১৮নং আইন) বা এই বববিমালাে টওান ববিান পালন/অদেসেণ বনবির্ ওোে লরেয , র্াহাে ববরবঘনামর্ 

প্ররোচনীে ট  টওান পিরেপ গ্রহণ ,  াহাে অন্যর্ম হইরর্রঙ বল প্ররোরকে মােরম টওান ব্যবক্তরও ববমান হইরর্ সোইো টি঑ো বা অন্তেীণ 

বা টহিাচরর্ োঔা; এবং 

 (ঔ) ববমারনে অিযন্তরে বা উক্ত ববমারনে ফ্লাইঝ বা ববমান সংক্রান্ত অন্য টওান ববষরে প্রর াচয টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন, ২০১৭ (২০১৭ 

সরনে ১৮নং আইন) বা এই বববিমালাে টওান ববিারনে পালন/ অদেসেণ বনবির্ ওবেবাে লরেয র্াহাে ববরবঘনামর্ ট  টওান  ােী বা ক্রু -

সিস্য বা মালামাল আঝওাইো োঔা (detain)। 

(২)   টওান ববমারনে অবস্থান বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমাে বির্রে বা বাবহরে ট ঔারনই থাকুও না টওন , ববমানটি ফ্লাইরঝ থাওাওারল উহাে 

মরে  টওান ব্যবক্তরও টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন , ২০১৭ (২০১৭ সরনে ১৮নং আইন) বা এই বববিমালা লংখনক্ররম টওান অপোি 

সংখঝন ওবেরর্ পা঑ো টকরল বা উক্তরূপ অপোি ওবেোরঙন ববলো ট ৌবক্তওিারব সরন্দহ হইরল , বা বর্বন উক্ত অপোি সংখঝরনে টঘষ্টা 

ওবেরল বা উক্ত অপোি সংখঝরন উদ্যর্ হইরল , ট  টওান ক্রু -সিস্য উক্ত ব্যবক্তরও ববনা ঑োরেন্ট এ টগ্রপ্তাে ওবেরর্ পাবেরবন।  ট মনঝা 

টিৌচিােী ওা তবববি আইন, ১৮৯৮ (Code of Criminal Procedure, 1898) এে ৫৯ িাো অদেসারে এওচন সািােণ মাদেষ 

টওান অপোি সংখঝনওােী ব্যবক্তরও টগ্রপ্তােী পে঑োনা ব্যবর্রেরও টগ্রপ্তাে ওবেরর্ পারেন।  এইরূপ টেরে টগ্রপ্তােকৃর্ ব্যবক্তে ববষরে উক্ত ৫৯ 

িাো অদেসারে পেবর্ী পিরেপ গ্রহণ ওবেরর্ হইরব।  



operations in 

which it is being 

employed at any 

time, aircraft 

and helicopter 

shall be 

classified as 

follows:- 

(a) Commercial 

Air Transport 

Aircraft: when 

an aircraft is 

being employed 

in commercial 

air transport 

operations; 

(b) Commercial 

Air Transport 

Helicopter: 

when a 

helicopter is 

being employed 

in commercial 

air transport 

operations; 

(c) Aerial Work 



Aircraft: when 

an aircraft is 

being employed 

in aerial work 

operations; 

 

(d) General 

Aviation 

Aircraft: when 

an aircraft is 

being employed 

in general 

aviation 

operations. 

(e) General 

Aviation 

Helicopter: 

when a 

helicopter is 

being employed 

in general 

aviation 

operations. 

(f) Drone: When 

a drone is being 



employed in 

commercial or 

General or 

Aerial work 

operation. 

 

 

62. 

Authorization of 

aircraft to be 

used.- 

(1) An aircraft 

shall not be used 

in any class of 

operations 

unless the 

particular type 

of aircraft is 

authorized or 

approved for 

such use by the 

chairman. 

(2) An aircraft 

shall not be used 



in any class of 

operations 

unless it is fitted 

with or carries 

such equipment, 

including 

emergency 

equipment, as 

the chairman   

approves or 

directs. 

(3)  Where the 

chairman 

directs that an 

instrument or 

equipment or 

item of 

equipment be 

fitted or carried 

on an aircraft, 

the instrument 

or equipment or 

item of 

equipment shall 

be fitted, 

carried or used 

in accordance 



with the 

directions 

issued by the 

chairman. 

(4) Single-engine 

aero plane shall 

not be used for 

carriage of 

passengers in 

Commercial Air 

Transport 

Operations, 

other than as 

provided in 

Aerial Work 

Operations and 

in General 

Aviation 

Operations 

(5) Only multi-

engine 

aeroplanes of 

over 5700kg 

maximum 

certificated 

take-off mass 



certified in 

accordance with 

Design 

Standards and 

Code of 

Performance 

issued or 

approved by the 

Chairman, shall 

be operated for 

carriage of 

passengers and/ 

or cargo in 

Commercial Air 

Transport 

Operations. 

(6) Helicopter 

certified only in 

accordance with 

the Design 

Standards and 

Code of 

Performance 

issued or 

approved by the 

Chairman, shall 

be operated for 



carriage of 

passengers 

and/or cargo in 

Commercial Air 

Transport 

Operations. 

(7) An aircraft 

shall be 

operated in 

compliance with 

the Code of 

Performance 

issued or 

approved by the 

Chairman, the 

terms of its 

certificate of 

Airworthiness 

and operating 

limitations 

contained in its 

Flight Manual. 

 

 



 

 

63. General 

Aviation– 

Aircraft. –  

(1)An aircraft 

shall not be used 

in general 

aviation 

operations 

except under 

the authority of, 

and in 

accordance with 

a licence or 

certificate as  

appropriate 

issued by the 

Chairman for 

general aviation 

operations and 

in compliance 

with the 

provisions of 

these rules and 

such conditions 



as the Chairman 

may impose 

from time to 

time. 

General :(a) The 

pilot-in-

command shall 

comply with the 

relevant laws, 

regulations and 

procedures of 

the States in 

which the 

aeroplane is 

operated. 

 

(b) The Pilot-in- 

command shall 

be responsible 

for the safety of 

all crew 

members, 

passengers and 

cargo on board 

when the doors 

are closed. The 



pilot-in- 

command shall 

also be 

responsible for 

the operation 

and safety of the 

aeroplane from 

the moment the 

aeroplane is 

ready to move 

for the purpose 

of taking off 

until the 

moment is 

finally comes to 

restate the end 

of the flight and 

the 

engine(s)used as 

primary 

propulsion units 

are shutdown. 

(c) If an 

emergency 

situation which 

endangers the 

safety of the 



aeroplane or 

persons 

necessitates the 

taking of action 

which involves a 

violation of local 

regulations or 

procedures, the 

pilot- in-

command shall 

notify the 

appropriate 

local authority 

without delay. If 

required by the 

State in which 

the incident 

occurs, the pilot-

in-command 

shall submit a 

report on any 

such violation to 

the appropriate 

authority of 

such State; in 

that event, the 

pilot-in- 



command shall 

also submit a 

copy of it to the 

Chairman. Such 

reports shall be 

submitted as 

soon as possible 

and normally 

within ten days. 

(d) The plot-in-

command shall 

be responsible 

for notifying the 

nearest 

appropriate 

authority by the 

quickest 

available means 

of any accident 

involving the 

aero plane 

resulting in 

serious injury or 

death of any 

person or 

substantial 

damage to the 



aero plane or 

property. 

64. Prohibition 

for aircraft 

carrying 

commercial 

passengers.- 

(1)An aircraft 

(including 

helicopter) that 

carrying 

commercial 

passenger shall 

not been 

engaged in any 

of the following 

type so flying: 

a) practice for 

the issue of any 

pilot licence; 

(b) practice for 

the purpose of 

obtaining an 

endorsement of 

the aircraft type 



in a pilot licenc 

(c) low flying 

practice; or 

(d) testing an 

aircraft or its 

component, 

power plant or 

equipment. 

(2)  An aircraft 

while engaged 

in flying of the 

type specified in 

sub-rule (1) may 

carry 

engineering and 

maintenance 

personnel who 

are required as 

part of their 

duties to be 

present in the 

aircraft during 

the flight for the 

purpose of the 

maintenance, 

inspection or 



adjustment of 

the aircraft or 

its aircraft 

components. 

Explanation.- 

For the purpose 

of sub-rule (1), 

“passenger” 

does not include  

any approved 

person or a 

person engaged 

in instructing 

personnel or 

testing the 

aircraft inflight. 

65. Intoxicated 

person.- 

(1) A person 

shall not, while 

in a state of 

intoxication, 

enter any 

aircraft. 

(2) A person 



acting as a 

member of the 

operating crew, 

or carried in the 

aircraft for the 

purpose of so 

acting, shall not, 

while so acting 

or carried, be in 

a state in which, 

by reason of 

having taken or 

used any 

alcoholic liquor, 

drug or 

medicinal 

preparation or 

other substance, 

his capacity so to 

act is or can be 

impaired. 

(3) A person 

shall not act as, 

or perform 

duties or 

functions 

preparatory to 



acting as, a 

member of the 

operating crew 

if he has, during 

the period of 

twelve hours 

immediately 

preceding the 

departure of the 

aircraft 

consumed any 

alcoholic liquor. 

(4) A person 

shall not, while 

acting in any 

capacity in 

either Air 

Traffic Control 

or Flight 

Service, be in a 

state in which, 

by reason of his 

having taken or 

used any 

alcoholic liquor, 

drug or 

medicinal 



preparation or 

other 

substance, his 

capacity so to 

act is or can be 

impaired. 

(5)A person shall 

not act in any 

capacity in 

either Air 

Traffic 

Controller or 

Flight Service if 

he has,during 

the period of 

twelve hours 

immediately 

preceding the 

commencement 

of the period of 

duty in which he 

so acts, 

consumed any 

alcoholic liquor. 

66. Powers of 

the pilot-in-



command 

(1) The Pilot-in-

command, with 

such assistance 

as he requires, 

m 

(a) take such 

action, including 

the removal of 

a person from 

the aircraft or 

the placing of a 

person under 

restraint or in 

custody, by 

force, as he 

considers 

reasonably 

necessary to 

ensure 

compliance with 

the Civil 

Aviation Act, 

2017 (Act No. 18 

of 2017) or these 

rules in or in 



relation to the 

aircraft/flight; 

and 

(b) detain the 

passengers, 

crew member 

and cargo for 

such period as 

he considers 

reasonably 

necessary to 

ensure 

compliance with 

the Civil 

Aviation Act, 

2017 (Act No. 18 

of 2017) or these 

rules in or in 

relation to the 

aircraft/ flight. 

(2) Any crew 

member, 

without 

warrant, may 

arrest a  person 

who, on an 



aircraft in flight, 

whether within 

or outside 

Bangladesh  is 

found 

committing, or  

is reasonably 

suspected of 

having 

committed, or 

of  having 

attempted to 

commit, or of 

being about to 

commit, an 

offence against 

the provisions of 

Civil Aviation 

Act, 2017 or 

these rules. The 

manner will be 

the same when a 

private person 

can, without 

warrant, under 

section 59 of the 

Code of 



Criminal 

Procedure, 1898 

(Act No. V 

of1898), arrest a 

person who is 

found 

committing a 

crime.   In such 

case, steps shall 

have to be taken 

in respect of the 

arrested person 

according to 

that same 

section 59.  

67. Documents 

carried in 

aircraft.-  

(1) Subject to 

this rule and 

rule 115, an 

aircraft 

registered in 

Bangladesh 

shall, when 

flying, carry:  

(a) its certificate 

of registration; 

(b) its certificate 

৬৭। র঩ফারদ ঩লদ ওভা দরণ।–  

(১) এআ রদব঳ফ এ঩ং রদিফ ১১৫ ঱ারধরক্ষ, এওটি র঩ফাদ ঩াংমারতরয রদ঩রন্ধঢ, ঈড্ডিরদভ ঱ফি, ঩লদ ওরভর঩: 

(ও) এভ রদ঩ন্ধরদভ ঱াটি থরনরওঝ; 

(ঔ) এভ দরপারবাগ্যঢা ঱াটি থরনরওঝ; 

(ক) ক্ররুভ ররঢটি ঱তরেভ চন্য ঈধযুক্ত মাআর঱স; 

(খ) এভ বাত্রা মক ঩রল; 

(গ) বরত এটি বভরট঑ বন্ত্রধারঢ রতরি ঱রজ্জঢ লব, র঩ফারদভ বভরট঑ বেযদ মাআর঱স; 

(ঘ) বরত এটি বাত্রী ঩লদ ওরভ, ঢর঩ ঢারতভ দাফ এ঩ং বাত্রাভ িারদভ ঢারমওা এ঩ং কন্তব্য; 

(ঙ) বরত এটি ধণ্য঱ম্ভাভ ঩লদ ওরভ, ঢর঩ ধণ্য঱ম্ভারভভ এওটি রওাশ্য এ঩ং র঩যত বখারডা; এ঩ং 

(চ) বঘিাভম্যাদ ওর্তথও রদথ থারভঢ ঄ন্যান্য টকুরফন্ট। 

 



of 

airworthiness; 

(c) the 

appropriate 

licenses for 

each member of 

the crew; 

(d) its journey 

log book; 

(e) if it is 

equipped with 

radio apparatus, 

the aircraft 

radio station 

license; 

(f) if it carries 

passengers, a 

list of their 

names and 

places of 

embarkation 

and 

destination; 

(g) if it carries 

cargo, a 

manifest and 

detailed 

declarations of 

the cargo; and 

(h) Such other 

documents as 

specified by the 



Chairman. 

68. Log books.-  

(1) The following 

log books shall 

be kept in 

respect of an 

aircraft 

registered in 

Bangladesh, 

namely- 

(a) a journey log 

book; 

৬৮। মক ঩রল।– 
 

(১) ঩াংমারতরয রদ঩রন্ধঢ ঱ওম র঩ফারদভ বক্ষরত্র রদম্নরমরঔঢ মক ঩রল ভারঔঢ লআর঩ বণা- 

(ও) এওটি ভ্রফড মক ঩রল; 

69. Journey log 

book.- (1) The 

operator of an 

aircraft shall 

take such action 

as is  necessary 

to ensure that a 

journey log book 

may be kept in 

accordance with 

these rules and 

the pilot-in-

command shall 

keep that log 

book. 

(2) The journey 

৬৯। চারদ থ মক বুও (Journey log book)।-  

(১) এওটি র঩ফারদভ ঄ধারভঝভ ববফদ ব্য঩িা গ্রলড ওভর঩ 

এওটি ভ্রফড মক ঩আ এআ রদিফ ঄নুবাব঳ী ভাঔা ববরঢ ধারভ ঢা রদরিঢ ওভাভ চন্য ররিাচদীি এ঩ং ধাআমঝ-আদ-ওফান্ড ব঱আ মক ঩আটি ভাঔর঩। 

 

(২) বাত্রা মক ঩আরঢ রদম্নরমরঔঢ অআরঝফ গুরমভ বভাফাদ ঱ংখ্যাি ভারঔরঢ লআর঩; 

 

(ও)  র঩ফারদভ চাঢীিঢা এ঩ং রদ঩ন্ধদ। 

(ঔ)   ঢারভঔ। 

(ক)   ক্র ঱তেরতভ দাফ। 

(খ)   ক্র ঱তেরতভ রটঈটি ঄যা঱াআদরফন্ট। 

(গ)   রিারদভ িাদ। 

(ঘ)   অকফরদভ িাদ। 

(ঙ)    রিারদভ ঱ফি। 

(চ)   অকফরদভ ঱ফি। 

(ছ)   ফ্লাআরঝভ ঝাআফ। 

(জ)  ফ্লাআরঝভ রকৃরঢ (঱াথাভড র঩ফাদ ঘমাঘম, অওারয র঩ফাদ ঘমাঘম ররক্রিাভ  ওাচ এ঩ং রদথ থারভঢ ঩া ঄রদথ থারভঢ ঩ারদচীও র঩ফাদ 



log book should 

contain the 

following items 

and the 

corresponding 

roman numbers:  

(a)  Aeroplane 

nationality and 

registration. 

(b)  Date; 

(c)  Names of 

crew members;  

(d)  Duty 

assignments of 

crew members; 

(e)  Place of 

departure; 

(f)   Place of 

arrival; 

(g)  Time of 

departure; 

(h)  Time of 

arrival; 

(i)   Hours of 

flight; 

(j)  Nature of 

flight (General 

aviation, aerial 

work and 

scheduled or 

ধরভ঩লদ। 

(ঝ) বরত  বওাদ খঝদা,ধব থর঩ক্ষড, ণারও 

(ঠ) পাভরাপ্ত ব্যরক্তভ স্বাক্ষভ 

 

(৩) বাত্রা মক ঩আরঢ ঩ঢথফাদ এররগুরম ওারম ঩া ঄রফাঙদীি বধরসম তাভা রমরঔরঢ লআর঩। 

 

(৪) ঄ধারভযরদভ এওটি ঄র঩রচ্ছন্ন বভওট থ ভাঔাভ চন্য মক ঩আ র঩কঢ ঙব঳ ফার঱ভ চন্য থরভ ভাঔরঢ লআর঩ । 

 

(৫) বাত্রামক ঩আ বণরও ঱ফস্ত  ঢথ্য, বঢ ঢাট঳াঢারট঳ ঱ম্ভ঩, ঄ন্য ববরওাদ বণারবাগ্য দরণ঩আরঢ  ঱ংভরক্ষঢ ওভরঢ লআর঩।  

 

 

 



nonscheduled 

commercial air 

transport). 

(k) Incidents, 

observations, if 

any. 

(l) Signature of 

person in 

charge. 

 

 

(3) Entries in the 

journey log book 

should be made 

currently and in 

ink or indelible 

pencil. 

(4) Completed 

journey log book 

should be 

retained to 

provide a 

continuous 

record of the 

last six months' 

operations. 



(5) Information 

from a journey 

log book shall, as 

soon as 

practicable, be 

entered in any  

other 

appropriate log 

book for record.   

70. Registration 

of Aircraft in 

Bangladesh.- 

 

(1) The Chairman 

shall keep and 

maintain a 

current register 

for the aircraft 

registered in 

Bangladesh 

(Bangladesh 

aircraft).  

 

(2) An application 

for the 

registration of an 

aircraft shall be 

made, in such a 

manner and 

subject to such 

৭০। বাংলারিরশ ববমারনে বনবিন।-  

(১) টঘোেম্যান বাংলারিরশ বনববির্ সওল ববমারনে বনবিন ববহ প্রস্তুর্ ঑ উহা হালনাকাি ক্ররম সংেেণ ওবেরব।  

 

(২) বনরম্নাক্ত টওান ট াগ্য ব্যবক্ত, বনি তাবের্ পদ্ধবর্ ঑ শর্তাবি অদেসারে, টওান ববমান বনবিরনে চন্য আরবিন ওবেরর্ পাবেরবন,  থা:— 

(ও) ববমানটিে মাবলও; অথবা   

(ঔ) ববমানটি িাড়া চুবক্ত বা ঘাঝ তাে (িাড়া— ক্রে চুবক্ত সহ) (hire-purchase) এে আ঑র্াভুক্ত হইরল, উহাে বনেন্ত্ণ, েেণারবেণ 

এবং পবেঘালরনে েমর্া উক্ত চুবক্ত বা ঘাঝ তাে বা িাড়া ক্রে চুবক্ত অদে ােী ট  পরেে উপে বর্তাে, টসই পে। 

 

 

 

(৩) এই বববিে উরেশ্য পূেণওরি ‘ট াগ্য ব্যবক্ত’ ববলরর্ বুছাইরব— 

 

(ও) বাংলারিরশে নাকবেও; 

 

(ঔ) বাংলারিরশ আপার্র্ বলবৎ টওান আইরনে অিীরন প্রবর্বির্ টওান সংবববিবদ্ধ সংস্থা (Body Corporate);  

 

(ক) বাংলারিশ বনববির্ এমন টওান টওাম্পানী  াহা বাংলারিরশ উহাে ব্যবসা পবেঘালনা ওরে;  



conditions as 

prescribed, by a 

qualified person 

who is- 

(a) the owner of 

the aircraft; or 

(b) where the 

aircraft is the 

subject of a 

contract of hire or 

charter (including 

a hire- 

purchase 

agreement) the 

effect of which is 

that the control, 

maintenance and 

operation 

of the aircraft is, 

or is to be, vested 

in a party to the 

contract, that 

party. 

 

(3) For the 

purpose of this 

rule the ‘qualified 

person’ means 

either of the 

following- 

 

(খ) বাংলারিরশে বাবহরে বনববির্ টওান টওাম্পানী, র্রব উক্ত টওাম্পানী িিা (ও) হইরর্ (ক) টর্ ববণ তর্ টওান ব্যবক্ত, সংস্থা বা টওাম্পানীে 

বনওঝ ববমান লীচ প্রিান ওবেোরঙ; অথবা  

 

(গ) টওান ববরিশী টওাম্পানী,  াহা বাংলারিশ সেওাে বা টওান সংবববিবদ্ধ সংস্থাে সবহর্ বাংলারিরশ ব্যবসা বা টওান চুবক্ত বনবির্ ওবেোরঙ 

ট ঔারন, টঘোেম্যারনে মরর্, উক্ত ব্যবসা অথবা চুবক্ত ০৬ (ঙে) মারসে মরে টশষ হইবাে সম্ভাবনা নাই। 

 

(৪) এই বববিে ববিানাবলী এমন টবলুরনে টেরে প্রর াচয হইরব না  াহা শুদৄ আবহা঑ো সংক্রান্ত ওাচওরম ত পাইলঝ টবলুন বহসারব  অথবা 

টপরলাটহীন মদেষ্যববহীন মূক্ত টবলুন বহসারব ব্যবহৃর্ হে। 
 



 

(a) a citizen of 

Bangladesh;  

 

(b) a body 

corporate 

established under 

any Bangladesh 

law for the time 

being in force;  

 

(c) a company 

registered in 

Bangladesh and 

carrying on 

business in 

Bangladesh;  

 

(d) a company 

registered 

elsewhere than in 

Bangladesh 

provided that 

such company has 

given the related 

aircraft on lease 

to any person 

mentioned in 

clauses (a) to (c) 

above; or 



 

(e) a foreign 

company that has 

secured business 

or a contract in 

Bangladesh from 

the Government 

or any body 

corporate that 

such business or 

contract is not, in 

the opinion of the 

Chairman, likely 

to be finished/ 

completed in less 

than six months. 

(4) The provisions 

of this rule shall 

not apply to 

meteorological 

pilot balloons 

used exclusively 

for 

meteorological 

purposes or to 

unmanned free 

balloons without a 

payload. 

 

 



71.Change of 

interest 

(ownership) in an 

aircraft.-  

 

If any change of 

interest 

(ownership) in an 

aircraft 

registered in 

Bangladesh has 

occurred, the 

holder of such 

certificate of 

registration shall 

notify to the 

Authority in a 

manner as 

prescribed to 

reflect such 

changes in the 

Certificate of 

Registration of 

that aircraft. 

৭১। ববমারনে স্বাথ ত (মাবলওানা) এে  পবেবর্তন।-  

বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমারনে টওান স্বাথ ত (মাবলওানা) এে পবেবর্তন হইরল , উক্ত ববমারনে বনবিন সাটি তবিরওরঝ এইরূপ পবেবর্তন 

প্রবর্িলরনে চন্য, উক্ত বনবিন সনি এে িােও বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্  ওর্ততপেরও  অববহর্ ওবেরব। 

72. Advertising 

Marks.- 

(1)A civil aircraft 

shall not bear on 

any part of its 

৭২। ববজ্ঞাপন বঘহ্ন।-  

(১) এই বববিমালা অদেসারে এবং টঘোেম্যারনে অদেমবর্ বা প্ররোচন ব্যর্ীর্ টওান টবসামবেও ববমান উহাে ববহ তিারকে দৃবষ্টরকাঘে অংরশ টওান 

ববজ্ঞাপনী বঘহ্ন বা অন্য টওান িেরনে বঘহ্ন বহন ওবেরব না। 

(২) ববমারনে নাম এবং উহাে মাবলরওে নাম ঑ প্রর্ীওবঘহ্ন ববমারন প্রিশ তন ওো  াইরর্ পারে , র্রব উক্ত নাম বা প্রর্ীরওে অবস্থান , আওাে, 



exterior surface 

any 

advertisement or 

any sign or 

lettering except 

those under these 

rules and as 

permitted or 

requiredby the 

Chairman. 

(2) The name of an 

aircraft and the 

name & emblems 

of the owner of 

the aircraft may 

be displayed on 

the aircraft if the 

location, size, 

shape and color of 

the lettering and 

signs do not 

interfere with 

easy recognition 

of, and are not 

capable of 

confusion with, 

the nationality 

and registration 

marks of the 

আকৃবর্, এবং উহারর্ ব্যবহৃর্ বণ ত বা েং এমন হইরব না  াহাে িরল ববমানটিে চার্ীের্া ঑ বনবিন বনরি তশও বঘরহ্নে সহচ সনাক্তওেণ ব্যহর্ 

হে বা উহারিে সবহর্ ববভ্রাবন্ত সৃবষ্টে সম্ভাবনা থারও। 

(৩) োষ্ট্রীে ববমারন ব্যবহাের াগ্য টওান বঘহ্ন বা প্রর্ীও োষ্ট্রীে ববমান ব্যর্ীর্ অন্য টওান ববমান বহন ওবেরব না। 

(৪) সেওারেে পূব তাদেমবর্ক্ররম, টওান টবসামবেও ববমারন চার্ীে পর্াওা বা প্রর্ীও প্রিশ তন ওো  াইরব , র্রব উহা এমনিারব প্রিশ তন ওবেরর্ 

হইরব ট ন উহা েষ্ট হে এবং োষ্ট্রীে ববমারন ব্যবহৃর্ টওান বঘরহ্নে সবহর্ ববভ্রাবন্তে সম্ভাবনা না থারও।  



aircraft. 

(3) An aircraft 

other than a State 

aircraft shall not 

bear any mark or 

sign assigned for 

use by a State 

aircraft. 

(4) National flag 

or emblem may be 

displayed with the 

prior approval of 

the Government, 

on the civil 

aircraft in such a 

manner that they 

are distinct and 

are not likely to 

create confusion 

with the markings 

used by state 

aircraft. 

73. Registration 

of Foreign 

aircraft.-  

An aircraft shall 

not be registered 

৭৩। ববরিশী ববমারনে বনবিন।— 

টওান ববমান টওান ববরিশী োরষ্ট্র বনববির্ থাবওরল উহা এই বববিমালাে অিীরন বনবিন ওো  াইরব না । 



under these rules 

if it is registered 

in a foreign 

country. 

74. Import of 

aircraft & parts 

thereof: 

 No person shall 

proceed to import 

and position an 

aircraft, along 

with parts and 

spares thereof in 

Bangladesh 

unless the 

requirements for 

import of aircraft 

specified by the 

Chairman and the 

concerned 

entities of the 

Government are 

satisfied, from 

time to time. 

৭৪। ববমান বা উহাে অংশ ববরশষ আমিানী।- 

সেওারেে সংবিষ্ট ওর্তপ তে এবং টঘোেম্যান ওর্ততও সমে সমে বনি তাবের্ শর্ত পূেণ ব্যবর্রেরও টওান ব্যবক্ত টওান ববমান বা উহাে অংশববরশষ 

বা  ন্ত্াংশ বাংলারিরশ আমিানীে উরদ্যাক গ্রহণ ওবেরবন না , বা উক্ত ববমান বা উহাে অংশববরশষ বা  ন্ত্াংশ বাংলারিরশ অবস্থান ওোইরবন 

না।   

75. Export of 

aircraft & parts 

thereof.- 

৭৫। ববমান বা উহাে অংশববরশষ েপ্তানী।— 

টওান ববমারনে বনবিন বাবর্ল ওো হইরল , উক্ত ববমানসহ উহাে অংশববরশষ বা  ন্ত্াংশ ( বি থারও) এে েির্ানী ঑ বাস্তব স্থানান্তে 



(1) The Chairman 

may, consequent 

upon cancellation 

of registration of 

an aircraft, take 

action to facilitate 

the export and 

physical transfer 

of the aircraft, 

along with parts 

and spares 

thereof, if any, 

subject to — 

(a) Payment of 

dues in respect of 

the aircraft is 

made or a 

resolution to 

outstanding 

payment is 

agreed as 

prescribed; and  

 

(b) compliance of 

the requirements 

laid down by the 

Chairman and 

concerned 

সহচীওেরণে উরেরশ্য, বনম্নববণ তর্ শর্তাবি পূেণ সারপরে, টঘোেম্যান প্রর ঺াচনীে পিরেপ গ্রহন ওবেরর্ পারেনাঃ  

(ও) ববমানটিে ববষরে পবেরশাির াগ্য টিনা পবেরশাবির্ হইোরঙ বওনা বা সংবিষ্ট পা঑নািারেে সবহর্ উক্ত পবেরশারিে ববষরে বনি তাবের্ 

পদ্ধবর্ অদেসারে টওান বসদ্ধান্ত/ চুবক্ত হইোরঙ বওনা; এবং  

(ঔ) টঘোেম্যান এবং সেওারেে সংবিষ্ট প্রবর্িান ওর্তওত সমে সমে আরোবপর্ শর্তাবি পূেণ ওো হইোরঙ বওনা। 



entities of 

Government, 

from time to time. 

76. IDERA 

(Irrevocable 

Deregistration 

and Export 

Request 

Authorization).- 

A civil aircraft 

registered in 

Bangladesh, to 

which the 

provisions of the 

Cape Town 

Convention and 

Cape Town 

Protocol apply, it’s 

registration may 

be cancelled by 

the Chairman, 

without seeking 

consent from the 

operator or any 

other related 

person or 

document related 

to such consent or 

any other 

৭৬। IDERA (Irrevocable Deregistration and Export Request Authorization)।-— 

বাংলারিরশ বনববির্ ট  টবসামবেও ববমারনে টেরে Cape Town Convention এবং Cape Town Protocol প্রর াচয,  

উক্ত ববমারনে অপারেঝে  বা অন্য টওান সংবিষ্ট ব্যবক্তে সম্মবর্ গ্রহন ব্যবর্রেরও বা উক্ত সম্মবর্ সংক্রান্ত িবলল বা অন্য টওান িবলল 

ব্যবর্রেরও, উক্ত ববমারনে বনবিন টঘোেম্যান  বাবর্ল ( De-registration) ওবেরর্ পাবেরবন  বি ঑উঊচঅ ( IDERA 

(Irrevocable Deregistration and Export Authorization) এে িােও প্ররোচনীে িবললাবিসহ বনি তাবের্ 

পদ্ধবর্রর্ টঘোেম্যারনে বনওঝ  আরবিন ওরেন। 



document,  if an 

application is 

submitted to the 

Chairman by the 

IDERA Holder as 

prescribed. 

77. Aircraft 

Maintenance 

Organization.- 

The 

requirements 

for issuance and 

renewal of 

approval of 

aircraft 

Maintenance 

Organization for 

maintaining 

Bangladesh 

aircraft and 

component 

intended for 

fitment thereto 

shall be 

prescribed. 

৭৭। ববমান েেণারবেণওােী প্রবর্িান।- 

বাংলারিশী ববমারনে এবং ববমারন সংর াচনর াগ্য  ন্ত্াংশসমূরহে েেণারবেরণে চন্য ববমান েেণারবেণওােী প্রবর্িারনে অদেরমািন ঑ 

উহাে নবােন এ এন ঑ দ্বাো বনি তাবের্ হইরব। 

 

78.Continuing 

Airworthiness 

৭৮। ওবন্টবনউবেং এোে঑োবি তরনস (Continuing Airworthiness) সম্পবওতর্ র্থ্য।- 



Information.- 

In respect to the 

continuing 

airworthiness of 

aircraft, 

engines, 

propellers and 

associated parts, 

a system of 

notification to 

the state of 

design shall be 

prescribed. 

 

ববমান, ইবঞ্জন, টপ্রারপলাে এবং উহারিে আদেষবেও অংশববরশষ এে ওবন্টনউবেং এোে঑োবি তরনস সম্পবওতর্ র্থ্য , নওশা অদেরমািনওােী 

োষ্ট্ররও (State of Design) বনি তাবের্ পদ্ধবর্ অদেসেণক্ররম অববহর্ ওেরনে ব্যবস্থা ওবেরর্ হইরব। 

79. Damage to 

Bangladesh 

Aircraft.-  

(1) When a 

Bangladesh 

registered 

aircraft has 

sustained 

damage within 

Bangladesh, an 

assessment shall 

be made as 

৭৯। বাংলারিশী ববমারনে েবর্ ।- 

 (১) বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমান বাংলারিরশ েবর্গ্রস্থ হইরল, বনি তাবের্ পদ্ধবর্ অদেসেণক্ররম মূল্যােণ ওবেরর্ হইরব। 

(২) বাংলারিরশ বনববির্ টওান ববমান ওনরিনশরনে পেভুক্ত অন্য টওান োষ্ট্রীে সীমাে মরে েবর্গ্রস্থ হইরল এবং উক্ত োরষ্ট্রে  থা থ 

এবিরেশন ওর্তপ তে উক্ত ববমান পবেঘালনা ববষরে টওান বববিবনরষি আরোপ ওবেরল ,  ববমানটিে পাইলঝ -ইন-ওমান্ড উক্ত বববিবনরষি বা 

বনরি তশ পালন ওবেরবন। এইরূপ পবেবস্থবর্রর্ , উক্ত ববমারনে পাইলঝ -ইন-ওমান্ড এবং অপারেঝরেে ট ৌথ িাবেত্ব হইরব ববস্তাবের্ বববেণসহ 

ববষেটি সম্পরওত অনবর্ববলরে টঘোেম্যানরও অববহর্ ওো। অর্াঃপে টঘোেম্যান উক্ত োরষ্ট্রে  থা থ ওর্তপ তরেে সবহর্ ট াকার াক ওবেো , 

উক্ত পবেবস্থবর্রর্, ববমানটি পবেঘালনা ওবেবাে ববষরে চূড়ান্ত বসদ্ধান্ত গ্রহণ ওবেরবন। 



prescribed. 

(2) When a 

Bangladesh 

registered 

aircraft suffers 

damage while in 

the territory of 

another 

contracting 

state, and if the 

appropriate 

aviation 

authority of that 

State notifies 

any restriction 

on operation of 

that aircraft, 

then the Pilot-in 

–Command of 

that aircraft 

shall comply 

with the 

restriction or 

direction. In 

such 

circumstances, 

it shall be the 



joint 

responsibility of 

the Pilot-in 

Command of 

that aircraft and 

the Operator to 

immediately 

inform all 

details to the 

Chairman, who 

shall finally 

decide in liaison 

with the 

appropriate 

authority of that 

State regarding 

operation of the 

aircraft under 

the 

circumstance.  

80. General 

provisions.– 

For ensuring the 

safety, 

regularity and 

efficiency of air 

৮০। সািােণ বনেম।- 

ববমান ঘলাঘরলে টেরে সামবগ্রওিারবসুেো , বনেমাদেক িাোবাবহওর্া ( regularity) ঑ িের্াবনবির্ওেণ , ববরশষর্াঃ ববমারনে ক্রু 

সিস্য,  ােী এবং ওারক তা ঘলাঘরলে ববষরে ববলে পবেহাে , এে উরেরশ্য, টঘোেম্যান, বশওারকা ওনরিনশরনে পবেবশষ্ট ৯ ( Annex-9) 

অদেসারে বনম্নববণ তর্ ব্যবস্থা গ্রহণ ওবেরবন:  

(ও) টওান টবসামবেও ববমানবন্দরে ফ্লাইরঝে সবহর্ সংবিষ্ট ববষরে অন্য টওান আইরনে অিীরন িাবেত্ব পালনওােী বববিন্ন সেওােী িপ্তে এবং 



navigation, in 

general and 

specially for 

preventing 

delay to aircraft, 

crews, 

passengers and 

cargo in 

particular as 

required by 

Annex 9 to the 

Chicago 

Convention, the 

Chairman shall 

make necessary 

arrangements- 

(a) with the 

relevant 

government 

departments 

and other 

entities, 

preforming 

functions under 

other laws, e.g., 

matters relating 

to customs, 

অন্যান্য প্রবর্িান, ট মন ওাষ্টমস্ পুবলশ, ইরমরগ্রশন, স্বাস্থয, পেোষ্ট্র, প তঝন ইর্যাবি এে সবহর্ প্ররোচনীে ব্যবস্থা;  

(ঔ) বনবব তঘ্নিারব সওল ফ্লাইরঝে পবেঘালনা সহচীওেরণে (Facilitation) চন্য অন্যান্য ব্যবস্থা। 



police, 

immigration, 

health 

procedure, 

foreign affairs, 

tourism etc. at 

all civil airport 

and 

(b) for 

facilitation of 

smooth 

operation of all 

flights. 

 

81. 

Responsibilities 

of government 

departments 

etc.- 

 

Where an 

officer or an 

employee of a 

government 

department, or 

other entities 

৮১। সেওােী িপ্তেইর্যাবিে িাবেত্ব।- 

টওান টবসামবেও ববমানবন্দরে অন্য টওান আইরনে অিীরন সেওােী িপ্তে বা অন্য টওান সংস্থাে ওম তওর্তা বা ওম তঘােী িাবেত্বের্ থাবওরল , 

বর্বনর্াঁহাে বনচ িাবেত্ব সংবিষ্ট আইন অদেসারে পালন ওবেরবন ; রওন্তু ঱঩ থতা এওই সারথ সব তিা লেয োবঔরবন ট , ববমান ঘলাঘরলে টেরে 

সামবগ্রওিারব বশওারকা ওনরিনশন , ববরশষর্াঃ উক্ত ওনরিশনশরনে পবেবশষ্ট -৯ ( Annex-9), এে অন্যর্ম পেভুক্ত োষ্ট্র বহসারব 

বাংলারিশ এে িােবদ্ধর্াে প্রবর্ লেয োবঔরবন। 



are required to 

perform 

functions under 

other laws at a 

civil airport, 

shall perform 

his functions in 

accordance with 

the respective 

laws, but always 

keeping in view 

of the obligation 

of Bangladesh 

as a contracting 

State to 

discharge its 

obligation under 

the Chicago 

Convention in 

general, and 

Annex 9 to that 

Convention in 

particular. 

 

82. Prevention 

of spread of 

৮২। সংক্রমনর াগ্য ব্যাবিে ববস্তাে প্রবর্রোি। 

ববমান ঘলাঘরলে মােরম সংক্রমণর াগ্য ব্যাবিে ( Communicable disease) ববস্তাে প্রবর্রোরিে উরেরশ্য টঘোেম্যানচার্ীে 



disease.- 

The Chairman 

shall make such 

arrangements 

and  take such 

preventive  

measures as 

may be 

necessary with 

the national IHR 

Focal Point and 

other Health 

Authorities as 

appropriate in 

order  to 

prevent the 

spread of 

cholera, typhus 

(epidemic), 

smallpox, yellow 

fever, plague, 

Severe Acute 

Respiratory 

Syndrome 

(SARS), Bird flu 

(H5N1) Virus, 

Swine Influenza 

IHR এে Focal Point এবং স্বাস্থয ববষেও অন্যান্য  থা থ ওর্তপ তরেে সবহর্ ট াকার াক এবং প্ররোচনীে প্রবর্রোিমূলও ব্যবস্থা গ্রহন 

ওবেরবন। এই বববিে উরেশ্য পূেণওরি , সংক্রমণর াগ্য ব্যাবি (Communicable disease) ববলরর্ওরলো , Typhus 

(Epidemic), চলবসন্ত small pox), Yellow Fever, Plague, Severe Acute Respiratory 

Syndrome (SARS),Bird Flue (HSN1),Virus,Swine Influenza (H1N1), Middle East 

Respiratory Syndrome (MERS-COV),  Corona Virus, Ebola Virus Dease (EVD), Zika 

Virus, SARS Cov2,  Corona Virus Disease-19 (Covid-19); এবং অন্য টওান সংক্রমণর াগ্য ব্যাবি  টও 

বুছাইরব,  াহা সেওাে সমে সমে এর্িসংক্রান্ত আন্তচতাবর্ও বববিবনরষি এে সবহর্ চবড়র্ সংস্থাে পোমশ তক্ররম ববমান ঘলাঘরলে মােরম 

সংক্রমণর াগ্য ব্যাবি বহসারব বঘবহ্নর্  এবং এে প্রবর্রোরি প্ররোচনীে ব্যবস্থা গ্রহন ওবেরবন।এওই ববষরে র঩দ্যফাদ অন্তচথারঢও ওদরপদযদ, 

ট ঔারন বাংলারিশ এওটি পে, র্াহা ররিারকভ বক্ষরত্রএআ থভরদভ ধভাফয থ ধক্ষধাঢলীদপার঩ ওরভরঢ লআর঩।  



(H1N1), Middle 

East  

Respiratory 

Syndrome 

(MERS-CoV) 

Corona Virus, 

Ebola Virus 

diseases (EVD), 

Zika Virus, 

SARS CoV2, 

Corona Virus 

Diseases-19 

(Covid-19)and 

such other 

communicable 

diseases by 

means of air 

navigation as 

the Government  

shall from time 

to time decide to 

designate in 

close 

consultation 

with the 

agencies 

concerned with 



international 

regulations 

relating to 

sanitary 

measures 

applicable to 

aircraft. Such 

consultation 

shall be without 

prejudice to the 

application of 

any existing 

international 

convention on 

this subject to 

which 

Bangladesh is a 

party. 

 

83. Applicability 

of air 

regulations.- 

The national 

laws, rules 

andor 

regulations 

৮৩। আইন ওাদেরনে প্রর াচযর্া।- 

বশওারকা ওনরিনশনভুক্ত টওান োরষ্ট্রে ববমান  আন্তচতাবর্ও ঘলাঘরল বনরোবচর্ থাবওরল বা উক্তরূপ ঘলাঘল ওবেরল , বাংলারিরশ উহাে প্ররবশ 

ওারল এবং অবস্থানওারল অথবা বাংলারি টশ প্ররবশ বা বাংলারিশ  হইরর্ উহাে প্রস্থানওারল, উক্ত ববমারনে চার্ীের্া বনবব তরশরষ, টঘোেম্যান, 

উহাে ববষরে সংবশষ্ট আইন-ওাদেন সমিারব প্ররোক ওবেরবন; এবং উক্ত ববমান বাংলারিরশ প্ররবশওারল এবং অবস্থানওারল অথবা বাংলারিশ 

হইরর্ প্রস্থানওারল উক্ত আইন ওাদেন মাবনো ঘবলরব।  



relating to entry 

or departure 

from 

Bangladesh of 

aircraft 

engaged in 

international air 

navigation, or to 

the operation 

and navigation 

of such aircraft 

while within 

Bangladesh, 

shall be applied 

by the Chairman 

to the aircraft of 

all contracting 

States without 

distinction as to 

nationality, and 

shall be 

complied with 

by such aircraft 

upon entering or 

departing from 

or while within 

Bangladesh.        



84. National Air 

Transport 

Facilitation 

Committee 

(NATFC).- 

For ensuring 

compliance with 

the provisions of 

rules 1 and 2, 

there shall be a 

Committee 

formed by the 

Government to 

be called 

National Air 

Transport 

Facilitation 

Committee 

(NATFC), with 

appropriate 

terms of 

reference. 

৮৪।  চার্ীে ববমান পবেবহন সহচীওেণ ওবমটি।- 

এই অোরেে বববি  ৯.১ ঑  ৯.২ এে পালন বনবির্ ওোে উরেরশ্য , সেওাে “চার্ীে ববমান ঘলাঘল  সহচীওেণ ওবমটি” ( National 

Air Transport Facilitation Committee- NATFC)  নারম এওটি ওবমটি কঞন ওবেরব এবং উহাে ওা তপবেবি 

বনি তােণ ওবেো বিরব।  

 

85. National Air 

Transport 

Facilitation 

Programme 

৮৫।চার্ীে ববমান পবেবহন সহচীওেণ ওম তসূঘী।- 

(১) এই অোরেে ববিানাবলী সারপরে , টঘোেম্যান, Convention on International Civil Avation (ICAB) এে 

ববিানাবলীে সবহর্ সংকবর্ োবঔো এবং NAFTC এে সহর াবকর্া লইো , চার্ীে ববমান পবেবহন  সহচীওেণ ওম তসূঘী ( National 



(NATFP).– 

(1) Subject to the 

other provisions 

of this Part, 

Chairman, in 

coordination 

with NATFC 

may develop a 

programme to 

be called 

National Air 

Transport 

Facilitation 

Programme 

(NATFP) 

consistent with 

the 

requirements of 

the Convention 

on International 

Civil Aviation 

(2) For 

implementation 

of the 

programme 

taken under sub-

Air Transport Facilitation Programme NATFP) গ্রহণ ওবেরবন। 

(২) উপবববি (১) এে অিীরন গৃহীর্ ওম তসূঘী বাস্তবােরনে বনবমরত, টঘোেম্যান, NATFC এে সহর াবকর্াোঃ 

(ও) সওল বা ট  টওান টবসামবেও ববমান বন্দরেে চন্য এও বা এওাবিও সাব —ওবমটি কঞন ওবেরর্ পারেন ,  াহা NATFC ওর্তওত 

বনি তাবের্ ব্যবক্ত বা ব্যবক্তরিে সমন্বরে কঠির্ হইরব; 

(ঔ) উক্ত সাব—বওবমটি বা সাব ওবমটি সমূরহে ওা ত পবেবি বনি তােণ ওবেরবন এবং র্ৎওর্তওত অদেসেণীে বনরি তশনা চােী ওবেরবন। 



rule (1), 

Chairman, in 

coordination 

with NATFC 

may- 

(a) form one or 

more sub-

committee(s) for 

any or all civil 

airports, and the 

sub-committee 

will consist of 

such persons as 

NATFC may 

consider 

appropriate; 

and  

(b) specify the 

terms of 

reference of the 

sub-committee 

and the 

guidelines to be 

followed by it. 

86. Flight 

control, entry of 

৮৬। ফ্লাইরঝে বনেন্ত্ণ, ববমারনে প্ররবশ এবং ঙাড়পে।- 



aircraft and 

clearance.– 

(1) Except for 

flights by 

foreign State 

Aircraft, flights 

of all aircrafts, 

whether used 

for private or 

public purpose, 

and whether 

such flight(s) is 

scheduled or 

non-scheduled, 

and whether 

from or into or 

over the 

territory of 

Bangladesh, and 

whether landing 

in the territory 

of Bangladesh 

or not, shall be 

regulated by 

this Rules and 

ANOs to be 

issued by the 

টওান ববরিশী োরষ্ট্রে োষ্ট্রীে ববমান ব্যর্ীর্ , অন্য সওল ববমারনে ফ্লাইঝ , উহা ব্যবক্তকর্ ওারচ বা সব ত সািােরণে ওারচ ট িারবই ব্যবহৃর্ 

হউও, অথবা উহা বশবটউল বা নন-বশবটউল হউও , অথবা উহাে উরেশ্য বাংলারিরশে োষ্ট্রীে সীমা হইরর্ প্রস্থান , বা উক্ত সীমাে প্ররবশ বা 

অবর্েণ  াহাই হউও, উহাে, বনেন্ত্ণ পবেঘাবলর্ হইরব এই বববিমালা এবং টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন , ২০১৭ এে িাো ১৪ এে অিীরন 

টঘোেম্যান ওর্ততও চােীকৃর্ এ এন ঑ অদেসারে।   

(২)টওান ববমান বাংলারিরশে টওান আন্তচতাবর্ও ববমান বন্দরে অবর্েণ ওবে টল র্াহা উক্ত ববমানবন্দে হইরর্  াো শুরু ওবেরব না ,  র্েণ 

প তন্ত উক্ত ববমারনে পাইলঝ-ইন-ওমান্ড বা র্াহাে প্রবর্বনবি,  টঘোেম্যাটনেহইরর্ েমর্াপ্রাপ্ত ওম তওর্তাে বনওঝ হইরর্ বলবঔর্ ঙাড়পে প্রাপ্ত না 

হইরবন। 



Chairman from 

time to time 

within the 

purview of 

section 14 of the 

Civil Aviation 

Act, 2017. 

(2)   When an 

aircraft lands at 

an international 

airport of 

Bangladesh, it 

shall not 

proceed further 

unless the pilot-

in-command or 

his authorized 

agent has 

obtained a 

clearance 

certificate in 

writing from an 

officer 

authorized by 

the Chairman. 



87.Report of 

registrations.- 

Chairman shall, 

on demand, 

supply to any 

other 

contracting 

State or to the 

International 

Civil Aviation 

Organization, 

information 

concerning the 

registration and 

ownership of 

any particular 

aircraft 

registered in 

Bangladesh. 

৮৭। বনবিন সংক্রান্ত প্রবর্রবিন।- 

ওনরিনশন ভুক্ত অন্য টওান োষ্ট্র বা International Civil Aviation Organization বাংলারিরশ বনববির্ টওান বনবি তষ্ট 

ববমারনে বনবিন ঑ মাবলওানা ববষরে টওান র্থ্য ঘাবহরল, র্াহা ঘা঑োমাে (on demand) টঘোেম্যান উক্ত র্থ্য সেবোহ ওবেরবন। 

88. Aeronautical 

Telecommunicat

ions Services  

(1)For providing 

air navigation 

services at civil 

airports and 

৮৮। এরোনটিওযাল টঝবলর াকার াক সাবি তস।-  

টবসামবেও ববমানবন্দে ঑ ববমানখাঁটিরর্ এোে টনবিরকশন সাবি তস এবং আদেষবেও ববষরে টসবা প্রিারনে লরেয, টঘোেম্যান ববমান ঘলাঘরলে 

সুেো, িের্া ঑ বনেমাদেবর্ীর্াে িাোবাবহওর্া বনবির্ ওবেবাে চন্য ট াকার াক ব্যবস্থা , টেবট঑ টনবিরকশন এইটস্ ঑ নচেিাবে 

(সাবি তরলন্স/surveillance) ব্যবস্থাসহ এরোনটিওযাল টঝবলর াকার াক সুববিাবি এবং টসবা প্রিারনে ব্যবস্থা ওবেরবন এবং এইরূপ ওা ত 

সম্পািরনে টেরে, টঘোেম্যান এরোনটিওযাল টঝবলর াকার াক সুববিাবি ,  পবেঘালনাে পদ্ধবর্, ওা তপ্রনালী, টওাট ঑ প্ররঝাওল (Protocol) 

এে বাস্তবােরন/ববিারন বাস্তবসম্মর্ সরব তাচ্চ প তারেে সমর্া (Uniformity of highest degree) বনবির্ ওবেরবন।  



aerodromes or 

matters relating 

to such services, 

the Chairman 

shall make 

arrangements 

for the provision 

of aeronautical 

telecommunicati

on  facilities and 

services 

including 

communication 

systems, radio 

navigation aids 

and surveillance 

systems in order 

to ensure safety, 

efficiency and 

regularity of 

aircraft 

operation and in 

doing so, the 

Chairman shall 

secure the 

highest 

practicable 

(২) এই বববিমালাে অিীরন ব্যবক্ত মাবলওানািীন টবসামবেও ববমানবন্দে বা ববমানখাঁটিে লাইরসন্স প্রিান ওো হইো থাবওরল, উক্ত ববমানবন্দে 

বা ববমানখাঁটিরর্ বা সংবিষ্ট স্থারন উক্ত লাইরসন্সিােী  াহারর্ বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্ সুেবের্ , িে এবং িাোবাবহওিারব বনেবমর্ এোে 

টনবিরকশন টসবা প্রিান ওবেরর্ পারেন , র্দ্উরেরশ্য, টঘোেম্যান উক্ত লাইরসন্সিােীরও ট াকার াক ব্যবস্থা , টঝবলর াকার াক টনবিরকশন এইড্সস্ 

঑ নচেিােী (সাবি তরলন্স/ surveillance) ব্যবস্থাসহ টঝবলর াকার াক ব্যবস্থা স্থাপন ঑ পবেঘালনাে চন্য উপমৄক্ত পােবমঝ প্রিান ওবেরর্ 

পাবেরবন। 

 

 

 



degree of 

uniformity in 

the 

implementation/ 

provision of 

aeronautical 

telecommunicati

on facilities, 

methods of 

operation, 

procedures, 

codes and 

protocols. 

(2) Where a 

private civil 

airport or 

aerodrome has 

been licensed 

under these 

rules, the 

Chairman may 

permit the 

licensee to 

install and 

operate, as 

appropriate, 

aeronautical 



telecommunicati

on facilities 

including 

communication 

systems, radio 

navigation aids 

and surveillance 

systems as 

prescribed for 

the purpose of 

providing safe, 

regular and 

efficient air 

navigation 

services at such 

airports or 

aerodromes or 

at related 

places. 

 

 

 

89. Accident 

prevention and 

enhancement of 

safety.- 

 

৮৯।দুখ থঝদা ররঢরভাথ ঑ রদভাধত্তা ধরভরিরঢভ ঈন্নিড।- 

(১) ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ বক্ষরত্র দুখ থঝদা ররঢরভাথ ঑ সুভক্ষা ঈন্নিরদভ ঈরেরশ্য, বঘিাভম্যাদ র঩ফাদ দুখ থঝদা, ফাভাত্মও খঝদা, ঱ওম 

঱ংখঝদা঱ল খঝদা এভ রদিন্ত্রডমূমও ঢতন্ত (Regulatory Investigation) ওাব থক্রফ ধরভঘামদা ওরভরঢ ধারভর঩দ। ঢর঩, এআরূধ 

ঢতন্ত রযওারকা ওদরপদযরদভ ধরভরযষ্ট-১৩ এভ অ঑ঢা ঄নুবািী লআর঩ দা।  



(1) The 

Chairman, for 

the purpose of 

accident 

prevention and 

enhancement of 

safety in civil 

aviation, may 

carry out 

Regulatory 

Investigation of 

aircraft 

accidents, 

serious 

incidents, 

incidents 

including all 

occurrences. 

However, the 

code of conduct 

of investigation 

shall not be 

consistent with 

the purview of 

Annex-13 to the 

Chicago 

Convention 

(২) ঈধ-র঩রথ (১) এ ঈরেরঔঢ ঢতরন্তভ ধদ্ধরঢ বঘিাভম্যাদ রদথ থাভড ওরভরঢ ধারভর঩দ। 

(৩) ঈধ-র঩রথ (১) এ ঈরেরঔঢ ওাব থক্রফ ধরভঘামদাভ চন্য ঱ংরিষ্ট ঱ওম ঄ধারভঝভ এ঩ং ঄ন্যান্য ব঱঩া রতাদওাভী ররিাচদীি ঱লািঢা রতাদ 

ওরভর঩। 

 

 



and/or related 

rules thereto. 

 

(2) The 

Chairman may 

prescribe the 

investigation 

process for 

carrying out the 

function 

mentioned in 

sub-rule (1). 

 

(3) All Operators 

and service 

providers 

concerned shall 

provide 

necessary 

facilitation for 

carrying out the 

function 

mentioned in 

sub-rule (1). 

90. Restriction 

on aeroplane 

landing and 

৯০। এরোরপ্ল্ন (Aeroplane) অবর্েড ঑ উড্ডেরন বববিবনরষি-। 

টওারনা ব্যবক্ত বা সংস্থা সািােডিারব চলসীমাসহ বাংলারিরশে ভূঔরেে অিযন্তরে টওারনা স্থারন টওারনা এরোরপ্ল্ন অবর্েণ বা উড্ডেন ওোরর্ 



take-off. – 

No person or 

organization 

shall normally 

cause an 

aeroplane to 

land at, or to 

take-off from, 

any place 

within the 

territory 

including the 

territorial 

waters of 

Bangladesh 

unless such 

place is a civil 

aerodrome. 

পােরব না  বি না ঑ই স্থানটি এওটি টবসামবেও ববমানখাঁটি/ববমানবন্দে হে। 

91. 

Classification 

and use of civil 

aerodromes or 

airports.- 

(1) The civil 

aerodrome/ 

airport may be 

৯১। টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে টেণীববিাক এবং ব্যবহাে।- 

(১) টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বনম্নবলবঔর্ উরেরশ্য ব্যবহাে ওো ট রর্ পারে,  থা: 

(ও) সব তসািােরণে উরেরশ্য,  াে অথ ত এই বববিমালাে ববিান সারপরে , এটি ববশিিারব সব তসািােরণে চন্য এবং বাংলারিরশ বা ICAO-

এে টওান সিস্য োরষ্ট্র বনববির্ টওান ববমারনে চন্য উন্মুক্ত থাওরব; এবং 

(ঔ) ব্যবক্তকর্ উরেশ্য ,  াে অথ ত এই বববিমালা অন্যান্য ববিারনে সারপরে , এটি শুদৄমাে লাইরসরন্স বনবি তষ্টকৃর্ ব্যবক্ত বা সংস্থাে ব্যবহারেে 



used for the 

following 

purposes, 

namely: 

(a) public 

purposes, 

which 

mean that 

subject to 

the 

provisions 

of these 

Rules, it 

will be 

open to 

the public 

at large 

and to an 

aircraft 

registere

d in 

Banglades

h or in a 

member 

State of 

the  ICAO; 

চন্য উন্মুক্ত থাওরব; 

(২) টওান ব্যবক্ত বা সংস্থা , লাইরসন্স প্রাবপ্ত সারপরে , এই বববিমালাে ববিান সারপরে বনম্নবলবঔর্ উরেরশ্য এওটি নর্তন 

ববমানখাঁটিবাববমানবন্দেস্থাপন ওেরর্ পারে: 

(ও) সব তসািােরণে ব্যবহারেে চন্য; এবং 

(ঔ) ব্যবক্তকর্ ব্যবহারেে চন্য। 

(৩) এওটি টবসামবেওববমানখাঁটি/ববমানবন্দে,  াহাবসএএবববা টওান ব্যবক্ত বা সংস্থা,  াহাে দ্বাোই বনেবন্ত্র্ টহাও, উহা বনরন্মাক্ত উরেরশ্য 

ব্যবহাে ওো ট রর্ পারে- 

    (ও) অিযন্তেীণ ফ্লাইরঝে চন্য; এবং 

    (ঔ) আন্তচতাবর্ও ফ্লাইরঝে চন্য। 

(৪) এওটি টবসামবেওববমানখাঁটি/ববমানবন্দেরও টঘোেম্যান, সেওারেে অদেরমািন সারপরে অিযন্তেীণ টথরও আন্তচতাবর্ও মারন উন্নীর্ ওেরর্ 

পােরব। 

(৫) ICAO-এে বনরি তশনা অদেসারে সওল আন্তচতাবর্ও ববমানখাঁটি/ববমানবন্দে টঘোেম্যান ওর্ততও প্রর্যবের্ (Certified) হইরর্ হইরব,- 

(ও) এই িেরনে প্রর্যেন পা঑োে চন্য, টঘোেম্যারনে ওারঙ বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্ এবং শর্ত প্রবর্পালন সারপরে এওটি আরবিন ওবেরর্; 

(ঔ) উপ-বববি ৫(ও)এে অিীরন আরবিন প্রাবপ্তে পে , টঘোেম্যান  বি এই মরম ত সন্তুষ্ট হন ট  সংবিষ্ট আরবিনওােী বনি তাবের্ শর্ত পূেণ 

ওবেোরঙন, র্াহা হইরল বর্বন আরবিনওােীে অদেকূরল এওটি সাটি তবিরওঝ চােী ওেরর্ পাবেরবন। 

 



and  

(b) private 

purposes, 

which 

mean that 

subject to 

the other 

provisions 

of these 

Rules, it is 

open only 

to the use 

of persons 

or 

organizati

ons 

specified 

in the 

licence; 

(2) A private 

individual or 

any 

organization 

may, on 

obtaining a 

licence, 



establish a new 

aerodrome or 

airport in 

accordance 

with these 

Rules for the 

following 

purposes: 

(a) for 

public 

purposes; and 

 (b) for 

private 

purposes.  

(3) A civil 

aerodrome/airp

ort whether 

controlled by 

CAAB or by a 

private 

individual or 

any other 

organization 

may be used- 

(a) for 



domestic 

flights; and 

              (b) for 

international 

flights 

(4) Chairman 

may, with the 

approval of the 

Government, 

upgrade an 

aerodrome/ 

airport from 

domestic to 

international.  

     (5) All 

International 

aerodromes/air

ports shall be 

certified by the 

Chairman as 

required by 

ICAO,- 

(a) For 

obtaining 

such 



certificate, an 

application 

shall have to 

be made to 

the Chairman 

in such 

manner and  

subject to 

such 

conditions as 

may be 

prescribed; 

 

(b) Upon 

receipt of an 

application 

under sub-

rule 5(a), if the 

Chairman is 

satisfied that 

the relevant 

applicant has 

met the 

prescribed 

conditions, a 

certificate 

may be issued 



in favor of the 

applicant. 

92. Availability 

of civil 

aerodrome/airp

ort to aircrafts.- 

(1) Subject to 

the provisions 

of Civil Aviation 

Act, 2017 and 

these Rules, a 

civil 

aerodrome/airp

ort approved 

and/or 

licensed/certifi

ed and open to 

public use by 

the aircraft 

registered in 

Bangladesh 

shall, upon 

payment of 

charges to the 

same extent 

and upon the 

same 

৯২। ববমানওর্ততওরবসামবেওববমানখাঁটি ঩া ববমানবন্দে ব্যবহারেে লিযর্া (Availability)।– 

(১) টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন, ২০১৭ এবং এই বববিমালাে ববিান সারপরে , এওটি অদেরমাবির্ এবং/অথবা লাইরসন্সিােী/ 

সাটি তবিরওঝিােী টবসামবেও ববমানখাঁটি/ ববমানবন্দে, ট টি বাংলারিরশ বনববির্ ববমান দ্বাো সব তসািােরণে ব্যবহারেে চন্য উন্মুক্ত, টসইটিএওই 

পবেমাণ ঘাচত প্রিান এবং শর্ত পালন সারপরে, অন্য টওান চুবক্তবদ্ধ োরষ্ট্রে চার্ীের্াে অবিওােী ববমান দ্বাো ব্যবহারেে চন্য উন্মুক্ত থাবওরব। 

 

(২) চরুেী অবস্থা ব্যর্ীর্, টওানউরড়াচাহাচ ওর্ততও ব্যবহারেে চন্য লিয নে এই মরম ত ববমানখাঁটি/ববমানবন্দে ওর্ততপে ওর্ততও ববজ্ঞাবপর্ এবং 

অযারোনটিওযাল র্থ্য প্রওাশনাে প্রওাবশর্ টওারনা সমেওারল টওারনা উরড়াচাহাচ উক্ত ববমানখাঁটি/ববমানবন্দরে অবর্েণ ওবেরর্ পাবেরব না। 

(৩) উপ-বববি (১) এে ববিান সরত্ত্ব঑, চরুবে অবস্থা ব্যর্ীর্, এওটি টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে এ বশবটউল বা ঘাঝ তাে ফ্লাইঝ এে 

উড্ডেণ বা অবর্েরণে চন্য ব্যবহাে ওো  াইরব না,  বি না এই িেরনে ব্যবহারেে চন্য টঘোেম্যান , টেেমর্ টবসেওােী টবসামবেও 

ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে লাইরসন্সিােী ওর্ততও অদেরমািন টি঑ো হে এবং এই িেরনে অদেরমািরনে সারথ সংমৄক্ত ট রওারনা শর্ত মাবনো 

ঘলা হে। 

 



conditions, be 

open to be used 

by aircraft 

possessing the 

nationality of 

any other 

contracting 

States.  

(2) Except in an 

emergency, an 

aircraft shall 

not land at any 

aerodrome/airp

ort during any 

period when 

that 

aerodrome/airp

ort is not 

available for 

use as notified 

by the 

aerodrome/airp

ort authority 

and published 

in the 

aeronautical 

information 



publication. 

(3) 

Notwithstandin

g the provisions 

of sub rule (1) 

except in an 

emergency a 

civil 

aerodrome/airp

ort shall not be 

used for take-

off and landing 

by scheduled 

flights or 

charter flights 

unless 

authorization 

for such use has 

been given by 

the Chairman 

or as the case 

may be, by the 

licensee of a 

private civil 

aerodrome/airp

ort, and any 

conditions 



attached to 

such 

authorization 

are obeyed. 

93. 

Establishment 

of private 

aerodrome or 

airport and its 

expansion.- 

(1) No private 

aerodrome or 

airport shall be 

established 

without prior 

approval of the 

Government. 

(2) For 

obtaining 

approval under 

sub-rule (1), any 

organization or 

a private 

individual, shall 

submit, as 

prescribed, to 

৯৩।টবসেওােীরবসামবেওববমানখাঁটিবাববমানবন্দেস্থাপন঑সম্প্রসােন।- 

(১) সেওারেে পূব তাদেরমািন ব্যর্ীর্ টওান ব্যাবক্তকর্ ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে স্থাপন ওো  ারব না। 

(২) উপ-বববি (১) এে অিীরন অদেরমািন পা঑োে চন্যরওান সংস্থা বা ব্যবক্তরও বনি তাবের্ পদ্ধবর্রর্ , বনম্নবলবঔর্ ববষেগুবল সহ প্রস্তাববর্ 

ব্যবক্তকর্ ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে ববস্তাবের্ বববেণ টঘোেম্যারনে বনওঝ িাবঔল ওবেরর্ হইরব:  

(ও) প্রাসবেও নবথপে সহ এওটি ব্যাবক্তকর্ ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে স্থাপরনে অদেরমািরনে চন্য আরবিনপে; 

(ঔ) অবস্থান, ববন্যাস পবেওিনা এবং প্রস্তাববর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে ওাঞারমাকর্ পবেওিনাে রূপরেঔা; 

(ক) প্রস্তাববর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে কঞনকর্ বববশষ্টয এবং বািা সীমাবদ্ধওােী র্ল (OLS) সংেেরনেপবেওিনা; 

(খ) এই বববিমালা দ্বাো বনরি তবশর্ ঑ এএন঑ দ্বাো বনি তাবের্ মান অদে ােী গৃবহর্ব্য সুেো  ঑ বনোপতা ব্যবস্থা ঑ পিরেপ; 

(গ) এলাওাে ববস্তৃবর্ ঑ প্রকৃবর্ এবং উহা ব্যবহারেে পবেওিনা , অথ তাৎপ্রস্তাববর্ ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে চন্য স্থল  বা চল বা উির ঺েই 

প্ররোচন হইরব বও না; 

(ঘ) প্রস্তাববর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে অবস্থারনে পাবেপাববতও এলাওাে বণ তনা; 

(ঙ) স্থানীে চনসািােরনে টপশা সহ পাবেপাববতও এলাওাে অথ তবনবর্ও , অবওাঞারমাকর্ এবং পবেরবশকর্ বিওগুবলে উপে প্রস্তাববর্ 

টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে সম্ভাব্য প্রিাব; 



the Chairman 

with detailed 

description of 

the proposed 

private 

aerodrome or 

airport, 

including the 

following 

aspects: 

(a) 

applicati

on for 

establishi

ng a 

private 

aerodro

me or 

airport 

along 

with the 

relevant 

documen

ts; 

(b) location 

and 

(চ) চার্ীে বনোপতাে উপে প্রস্তাববর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে প্রিাব; 

(ছ) প্রস্তাববর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে বনোপতা বনবির্ ওোে পবেওিনা; 

(জ) সম্ভাব্য বববনরোক ঑ উহাে ববপেীরর্ প্রাবপ্ত; এবং 

(ঝ) টঘ ােম্যান  থা থ ববরবঘনাে ওবেরর্ পারেন বা সেওারেে প্ররোচন মরন হইরর্ পারে এমন অন্যান্য ববষে। 

(৩) উপ-বববি (২) এঅিীরনপ্রাপ্তআরবিনপেটিরঘোেম্যান  াঘাই-বাঙাই পূব তও র্াহাে মর্ামর্ বা সুবপাবেশ সহওারে সেওারেে বনওঝ টপ্রেণ 

ওবেরবন। 

 

 



layout 

plan and 

outlines 

of the 

structura

l plan of 

the 

proposed 

civil 

aerodro

me or 

airport; 

(c) physical 

characte

ristics of 

the 

proposed 

civil 

aerodro

me or 

airport 

and 

Obstacle 

limitation 

surfaces 

(OLS) 



plan; 

(d) safety 

and 

security 

measures 

and steps 

to be 

taken for 

complian

ce with 

the 

standard 

as 

prescribe

d and set 

by these 

rules for 

the 

proposed 

civil a 

aerodro

me or 

airport. 

(e) area and 

nature of 

the space 



and the 

plan for 

use of the 

space, 

i.e., 

whether 

land or 

water or 

both 

would be 

required 

for the 

proposed 

civil 

aerodro

me or 

airport; 

(f) 

descripti

on of the 

surround

ings of 

the 

location 

of the 

proposed 

civil 



aerodro

me or 

airport; 

(g) probable 

impact of 

the 

proposed 

aerodro

me or 

airport 

on the 

economic

, 

infrastru

ctural, 

and 

environm

ental 

aspects 

of the 

surround

ings, 

including 

professio

n of the 

local 



people; 

(h) impact of 

the 

proposed 

aerodro

me or 

airport 

on the 

national 

security; 

(i) plan for 

ensuring 

security 

of the 

proposed 

aerodro

me or 

airport; 

(j) probable 

cost and 

return of 

the 

investme

nt 

involved; 



and 

(k) such 

other 

matters 

as the 

Chairma

n may 

consider 

appropri

ate or the 

Governm

ent may 

require. 

(3) The 

Chairman shall 

forward the 

application, 

received under 

sub rule (2), to 

the 

Government 

with his opinion 

or 

recommendatio

n after 

evaluation.   



94. National 

Committee to 

resolve issues 

related to 

Aviation 

Safety, 

environment 

protection & 

management, 

land-use 

planning, 

aircraft noise 

etc.- 

In order to 

facilitate 

exchange of 

information 

among the 

agencies 

associated 

and/or 

interested on 

the matters 

pertaining to 

aviation 

৯৪। ববমান ঘলাঘরলে সুেো, পবেরবশ বনেন্ত্ণ ঑ ব্যবস্থাপনা, ভূবম-ব্যবহাে পবেওিনা, ববমারনে শব্দ ইর্যাবি ববষেও সমস্যা সমািারনে চন্য 

চার্ীে ওবমটি- 

 

ববমান ঘলাঘরলে সুেো, পবেরবশ েো ঑ ব্যবস্থাপনা , ভূবম-ব্যবহারেে পবেওিনা, ববমারনে শব্দ ইর্যাবি ববষরে সংবিষ্ট এবং/ অথবা আগ্রহী 

সংস্থাগুবলে মরে র্থ্য আিান-প্রিারনে সুববিারথ ত এবং ববমান ঘলাঘরলে সুেো বনবির্ ওোে মানরস, সংবিষ্ট পেগুরলাে মরে সৃষ্ট সমস্যা 

এবং/অথবা উদ্ভূর্ দ্বরন্দ্বে বনেসন ওোে চন্য, সেওাে , সেওােী টকরচরঝ প্রজ্ঞাপরনে মােরম , ওা তপবেবি উরেঔ ওরে , সংবিষ্ট সংস্থাসমূরহে 

প্রবর্বনবিরিে সমন্বরে এওটি চার্ীে প তারেে ওবমটি কঞন ওবেরব। 

 



safety, 

environment 

control & 

management, 

land-use 

planning, 

aircraft noise 

etc. and to 

resolve the 

related issues 

and/or conflict 

arising, with a 

view to 

ensuring the 

safety of 

aircraft 

operation, the 

Government, 

through official 

gazette, will 

form a National 

Level 

Committee 

comprising 

representatives 

from concerned 



entities and will 

specify the 

terms of 

reference of 

the said 

committee.  

95. Control and 

management of 

civil aerodrome 

or airports.- 

(1)All 

Government 

owned civil 

aerodromes 

and airports 

shall be under 

the control and 

management of 

the Chairman 

who shall 

determine the 

conditions for 

the use thereof. 

(2) All private 

civil aerodrome 

or airports 

৯৫।টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে বনেন্ত্ণ ঑ ব্যবস্থাপনা।- 

(১) টঘোেম্যান সওল সেওােী মাবলওানািীন টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বনেন্ত্ণ ঑ ব্যবস্থাপনা ওেরবন এবং উহারিে ব্যবহারেে 

শর্তাবলী বনি তােণ ওবেরবন। 

(২) সেওাে ওর্ততও অদেরমাবির্ এবং টঘোেম্যান ওর্ততও লাইরসন্সকৃর্ সওল টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বাংলারিশ টবসামবেও 

ববমান ঘলাঘল ওর্ততপে (বসএএবব) এে সাবব তও বনেন্ত্রন এবং লাইরসন্স ঑ এই বববি অদেসেন ওবেো লাইরসন্সিােী ওর্ততও পবেঘাবলর্ হরব। 

(৩) টঘোেম্যান এই মরম ত বনবির্ ওেরবন ট , বশওারকা ওনরিনশরনে অদেরেি ২৮ এে অিীরন ববণ তর্ ববমানবন্দে পবেরষবাগুরলা, সমরে 

সমরে সুপাবেশকৃর্ বা প্রববর্তর্ বশওারকা ওনরিনশরনে মানিন্ড এবং সুপাবেশ অদেসারে েীবর্নীবর্ অদেসারে চার্ীে ঑ আন্তচতাবর্ও ববমান 

ঘলাঘরলে সুববিারথ ত সওল ববমানবন্দেসমূরহ প্রিান ওো হরে। 

 



approved by 

the 

government 

and licensed by 

the Chairman 

shall be 

managed and 

operated by the 

license holder 

under the 

overall control 

of Civil 

Aviation 

Authority of 

Bangladesh 

(CAAB) the in 

accordance 

with the license 

and these 

Rules.  

(3) Chairman 

shall ensure that 

airport services 

called under 

Article 28 of 

Chicago 

convention are 



provided at all 

airports to 

facilitate 

national & 

international air 

navigation in 

accordance with 

the Standards 

and 

Recommended 

Practices or 

established 

from time to 

time, pursuant 

to the Chicago 

Convention. 



96. 

Qualifications 

of licensee. –  

A licence for a 

private civil 

aerodrome/airp

ort shall not be 

granted unless 

the applicant is- 

(a) a 

citizen of 

Bangladesh; or  

(b) a 

compa

ny 

having 

its 

regist

ered 

office 

in 

Bangla

desh 

and its 

princi

pal 

৯৬।লাইরসন্সিােীের াগ্যর্া।- 

এওটি ব্যবক্তকর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে লাইরসন্স টি঑ো হইরব না  বি না আরবিনওােী- 

(ও) বাংলারিরশে এওচন নাকবেও হন; বা 

(ঔ) বাংলারিরশ বনববির্ অবিস এবং বাংলারিরশ ব্যবসাে প্রিান স্থান েবহোরঙ এমন এওটি টওাম্পাবন হে; 

র্রব শর্ত থারও ট , আরবিনওােী  বি এওটি টওাম্পানী হে , সেওাে, প্রর ঺াচন মরন ওবেরল উক্ত টওাম্পানীে টশোে মূলিরনে এওটি বনবি তষ্ট 

অংশ সেওারেে বা বাংলারিরশে এওটি সংবববিবদ্ধ সেওােী ওর্ততপরেে মাবলওানারর্ োবঔরর্ পােরব। 

 



place 

of 

busine

ss in 

Bangla

desh;  

Provided 

that, where the 

applicant is a 

company, the 

Government 

may require 

that a specified 

portion of the 

share capital of 

the company 

shall be held by 

the 

Government or 

a statutory 

public 

authority of 

Bangladesh. 

97. Issuance of 

directions, 

Instruction & 

৯৭।  বনরি তশ, বনরি তশনা এবং আরিশ চাবে ওো।- 

অেবববিমালােববিানসারপরে, টঘোেম্যানসমরেসমরেসওলরেণীেববমানখাঁটি  বা ববমানবন্দরেে সুেবের্, বনোপি, বনেবমর্ এবং িে 



Orders.- 

Subject to the 

provisions of 

these Rules, the 

Chairman may 

from time to 

time issue 

instructions 

and orders for 

securing safe, 

secured, 

regular and 

efficient 

operation and 

management of 

all classes of 

civil aerodrome 

or airports.  

পবেঘালনা ঑ ব্যবস্থাপনাে চন্য বনরি তশনা এবং আরিশ চাবে ওবেরর্ পাবেরবন।  

98. Restrictions 

on human entry 

into civil 

aerodrome or 

airport.–  

(1) Conditions for 

and restrictions 

on human entry 

৯৮।টবসামবেও ববমানখাঁটি /ববমানবন্দরে মাদেষ প্ররবরশ বববি-বনরষি,- 

(১) সব তসািােরনেপ্ররোচরনব্যবহৃর্রবসামবেওববমানখাঁটিবাববমানবন্দরেমাদেষপ্ররবরশেশর্তাবি ঑ 

বববিবনরষিএবংঅেববষরেঅব্যাহবর্বনি তাবের্পিােবনেবন্ত্র্হইরব। 

(২) সব তসািােরণে চন্য ব্যবহৃর্ টবসামবেও ববমানখাঁটি  বা ববমানবন্দরেে সুেো , শৃঙ্খলা বা  থা থ ব্যবস্থাপনা বনবিরর্ে চন্য , সেওাবে 

মাবলওানািীন টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে টেরে টঘোেম্যান ওর্ততও এবং ব্যবক্তকর্ ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে টেরে 

লাইরসন্সিােী ওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত, উক্ত ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরে অন্য ট  টওারনা ব্যবক্তে প্ররবশ েবহর্ ওবেরর্ বা উক্ত ব্যবক্তরও 



into Civil 

aerodrome or 

airport used for 

public purposes 

and exemptions 

there of shall be 

governed as 

prescribed. 

 (2) For securing 

safety, discipline 

or proper 

management of a 

civil aerodrome 

or airport used 

for public 

purposes, the 

Chairman in case 

of a Government 

civil 

aerodrome/airpo

rt or the person 

authorized by a 

licensee in case 

of private civil 

aerodrome or 

airport may not 

allow any person 

to enter into or 

require any 

ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে হইরর্ ববহষ্কাোরিশ বিরর্ পাবেরবন। 



person to leave 

such aerodrome 

or airport.   

99. Fees and 

Charges 

(1) Subject to 

the provision of 

sub-rule (2) no 

passenger shall 

board any 

aircraft unless 

such passenger 

has paid the 

fees and 

charges 

imposed time to 

time  for the 

use of an 

aerodrome/airp

ort. 

(2) The 

following 

persons shall be 

exempted from 

the payment of 

fees & charges 

৯৯।বিএবংঘাচত।- 

(১) উপ-বববি (২) এে ববিান সারপরে টওারনা  ােী , টওান টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে ব্যবহারেে চন্য সমে সমে আরোবপর্ বি 

এবং ঘাচত পবেরশাি না ওবেো টওারনা ববমারন আরোহন ওবেরর্রর্ পাবেরবন না। 

 

(২) বনম্নবলবঔর্ ব্যবক্তকন উপ-বববি (১) এে অিীরন প্ররিে বি এবং ঘাচত প্রিান হইরর্ অব্যাহবর্ প্রাপ্ত হইরবন,  থা: - 

(ও) পাবেষিবক ত সহ োষ্ট্র ঑ সেওাে প্রিানকন; 

(ঔ) োষ্ট্রীে অবর্বথ বহরসরব বাংলারিরশ সিেের্ মন্ত্ী ঑ উচ্চপিস্থ ব্যবক্তবক ত; 

(ক) বাংলারিরশ প্ররবশওো এওই নাোরেে ফ্লাইরঝ  বা পেবর্ী উপলব্ধ ফ্লাইঝ,  ারর্  কন্তরব্য টপৌুঁঙাইরর্ হরব,  এমন ফ্লাইরঝ 

প্রস্থানওােী ট্রানবচঝ  ােী,  বি র্াহারিে অবস্থান ঘবিশ খণ্টাে টববশ না হে; 

(খ) দুই বঙরেে ওম বেসী বশশু; এবং 

(গ) সািােণ বা ববরশষ আরিশ দ্বাো টঘোেম্যান ওর্ততও এই িেরনে অথ ত প্রিান হইরর্ অব্যাহবর্ প্রাপ্ত এমন ব্যবক্ত বা ব্যবক্ত টেবণ। 

 



payable under 

sub-rule (1), 

namely: - 

(a) Heads 

of States 

and 

Governme

nts along 

with their 

entourage

; 

(b) 

Ministers 

and High 

dignitarie

s visiting 

Banglades

h as State 

guests; 

(c) transit 

passenge

r leaving 

Banglade

sh by a 

flight 

bearing 



the same 

number 

as the one 

with 

which 

they 

entered 

the 

country 

or by the 

next 

available 

flight by 

which 

they have 

to reach 

their 

destinatio

n, if the 

stay does 

not 

exceed 

twenty-

four 

hours; 

(d) 

children 



under 

two 

years of 

age; and 

(e) such 

other 

person or 

category 

of 

persons 

as may be 

exempted 

from such 

payment 

by the 

Chairman 

by 

general 

or special 

order. 

100. Prohibition 

on the entry, 

stay etc. of 

animals and 

materials in the 

civil aerodrome 

১০০।টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে এলাওাে প্রাণী ঑ দ্রব্যাবিে প্ররবশ, অবস্থান ইর্যাবিে ঑পে বনরষিাজ্ঞা- 

(১) টওান ব্যবক্ত - 

(ও) টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে ট রওারনা অংরশ টওারনা প্রাণীরও প্ররবশ ওবেরর্ বিরর্ বা র্াহাে বনেন্ত্রণ বা িঔরল োবঔরর্ 

পােরবন না; এবংঅথবা 



or airport 

area.– 

 (1) No person 

shall- 

(a)  bring or 

cause to enter 

or allow to stay 

any animal 

under his 

control or 

possession in 

any part of the 

civil 

aerodrome or 

airport; 

(b) throw or 

cause to be 

thrown or keep 

or cause to be 

kept the dead 

body of any 

animal or part 

thereof or any 

other material 

in the area of a 

civil aerodrome 

(ঔ) টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে এলাওাে টওারনা প্রাণীে মৃর্রিহ বা র্াহাে অংশ বা অন্য টওারনা উপািান বনরেপ ওবেরর্ বা 

ওোইরর্ বওংবা সংেেন ওোইরর্ বা ওোইরর্ পাবেরবন না। 



or airport. 

101. 

Restrictions on 

construction of 

building etc. 

within Obstacle 

Limitation 

Surfaces (OLS)-  

 

(1)The Chairman 

shall specify the 

Obstacle 

Limitation 

Surfaces (OLS) 

around all civil 

aerodrome/airp

orts and shall 

properly notify 

the details of 

such OLS.  

 

(2) No person 

whether an 

individual or 

any 

organization 

shall construct 

১০১।বািাসীমাবদ্ধওােীর্ল(OLS)-এে মরে বববডং ইর্যাবি বনম তারণ বববিবনরষি-। 

(১) টঘোেম্যান, সওল টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে এে ঘােপারশ বািাসীমাবদ্ধওােীর্ল(OLS) এলাওাসুবনবি তষ্ট ওেরবন এবং এই 

িেরনে বািাসীমাবদ্ধওােীর্ল(OLS) এলাওাে ববস্তাবের্ বববেন  থা থিারব ববজ্ঞবপ্তর্ ওবেরবন। 

 

(২) টঘোেম্যারনে পূব তাদেমবর্ ব্যবর্রেরও টওারনা ব্যবক্ত বা প্রবর্িান ,বািাসীমাবদ্ধওােীর্ল(OLS) প্ল্যান এলাওাে মরে টওারনা িবন বা 

ওাঞারমা বনম তাণ বা ববদ্যমান টওারনা িবন বা ওাঞারমাে সম্প্রসােন ওবেরর্ পাবেরবন না। 

(৩) টওারনা ব্যবক্ত বা প্রবর্িান উপ-বববি (২) এে ববিান লঙ্ঘন ওেরল , টঘোেম্যান বা টঘোেম্যান ওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত ঑ই ব্যবক্ত বা 

প্রবর্িানরও বনচ ঔেরঘ, িবন বা ওাঞারমা টি টিরগ টিলাবা অপসােণ ওো বা আওাে হ্রাস ওোে বনরি তশনা বিরে ৭ (সার্) বিরনে টনাটিশ চােী 

ওবেরবন। 

(৪) উপ-বববি (২) এে অিীরন চাবে ওো বনরি তশ পালরন ব্যথ তর্াে টেরে , টঘোেম্যান বা র্ি ওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত সেওারেে অন্যান্য 

সংস্থাে সহাের্াে বা সহাের্া ব্যর্ীরেরও চাবেকৃর্ বনরি তশটি ওা তওে ওবেরবন। 

(৫) উপ-বববি (৪) এে অিীরন টওারনা িবন বা ওাঞারমা টিরে টিলা বা অপসােরণে পে, টঘোেম্যান বা র্িওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত - 

(ও) উপ-বববি (৩) এ উবেবঔর্ ব্যবক্ত বা সংস্থারও , এই িেরনে ধ্বংস বা অপসােণ ওারচ ট  পবেমান আবথ তও ব্যে হইোরঙ র্াহা 

পবেরশাি ওোে চন্য বনরি তশ বিরবন; এবং 

(ঔ) িিা (ও) এে অিীন প্রিত বনরি তশনা টমরন না ঘলাে টেরে, টঘ ঺ােম্যান বা র্ি ওর্ততও েমর্াপ্রাপ্ত ব্যবক্ত, সেওােী পা঑না িাবী আইন 

১৯১৩ (আইন নং-   ) এে অিীরন সেওােী পা঑না  বহসারব এরেরে ঔেঘকৃর্ অথ ত আিার ঺ে চন্য এওটি প্রবক্রো শুরু ওবেরর্ 

পাবেরবন। 



any building or 

structure or 

expand any 

existing building 

or structure 

within the 

Obstacle 

Limitation 

Surfaces (OLS) 

plan area 

without the 

prior permission 

of the Chairman. 

 

(3) Where a 

person or 

organisation 

violates the 

provisions of 

sub-rule (2), the 

Chairman or the 

person 

authorized by 

the Chairman 

shall serve a 7 

(seven) days’ 

notice directing 

 



the person or 

organization to 

demolish, or, 

remove or down 

size the building 

or structure as 

the case may be 

at the cost of 

that person or 

organization.  

 

(4) In case of 

failure to 

comply with the 

direction issued 

under sub-rule 

(2), the 

Chairman or any 

person 

authorized by 

him with or 

without the aid 

of other 

agencies of the 

Government 

shall enforce the 

direction.  



 

(5) After 

demolition or 

removal of a 

building or 

structure under 

sub-rule (4), the 

Chairman or the 

person 

authorized by 

him may- 

(a) direct 

the 

person 

or 

organiz

ation 

mentio

ned in 

sub-

rule (3), 

to 

make 

payme

nt of 

the 

expens



es 

incurre

d for 

such 

remova

l or 

demolit

ion; 

and 

(b) in case 

of 

nonco

mplian

ce with 

the 

directi

on 

given 

under 

clause 

(a), the 

chairm

an or 

person 

authori

zed by 

him  



may 

initiate 

a 

process 

for 

realizin

g the 

expens

es as a 

public 

deman

d 

under 

the 

Public 

Deman

d 

Recove

ry Act, 

1913 

(Act 

No.—of 

1913).  

102. Protection 

by fences and 

barriers. – 

১০২। টবড়াবাপ্রবর্বিওর্াদ্বাোসংেেড।- 

(১) এওটি টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে এবং ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে বাইরে অববস্থর্ গ্রাউন্ড ইনষ্টরলশন ঑ সেঞ্জামাবিে 

বনোপতা বনবির্ ওেরর্ , সেওাবে মাবলওানািীন টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে টেরে টঘোেম্যান এবং লাইরসন্সিােী ব্যবক্তকর্ 



 (1) To ensure 

security of a civil 

aerodrome or 

airport and also 

of ground 

installation and 

facilities located 

outside the 

aerodrome or 

airport, the 

Chairman in case 

of a Government 

owned civil 

aerodrome or 

airport and the 

licensee in case 

of a licensed 

private civil 

aerodrome or 

airport, shall 

provide fences or 

other suitable 

barriers – 

 

(a) at the 

outer limits 

টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে টেরে লাইরসন্সিােী, সংবিষ্ট ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে, 

(ও) বাবহযও সীমানাে এবং প্ররোচরন, উহাে অিযন্তরেে টওারনা বনবি তষ্ট এলাওােএবং 

(ঔ) টবসামবেও ববমান ঘলাঘরলে সুেোে চন্য প্রাসবেও গ্রাউন্ড ইনস্টরলশন এবং সুববিাবি অববস্থর্, টবসামবেও ববমানখাঁটি বা 

ববমানবন্দরেে বাইরেে  এমন এলাওাে, টবড়া বা উপমৄক্ত প্রবর্বিওর্া স্থাপন ওবেরবন। 

(২)উপ-বববি (১) এ উবেবঔর্ এলাওাে টওান ব্যবক্ত প্ররবশ ওবেরর্ বা অন্য টওান ব্যবক্ত বা প্রাণীরও প্ররবশ ওোইরর্ অথবা টবড়া বা 

প্রবর্বিওর্াে টওান েবর্ সািন ওবেরর্ পাবেরবন না। 

 



of the area 

of a civil 

aerodrome 

or airport 

and if 

necessary, 

within any 

specific 

area of the 

aerodrome 

or airport; 

and 

(b) the area 

outside the 

aerodrome 

or airport, 

where the 

relevant 

ground 

installation

s and 

facilities 

necessary 

for the 

safety of 

the civil 

aviation 



are 

located. 

(2) No person 

shall enter into or 

cause any other 

person or animal 

to enter into the 

areas referred to 

in sub-rule (1) or 

cause any 

damage to the 

fence or barrier.   

103. Objects 

creating 

obstructions.- 

 (1) No person 

or organization 

shall keep or 

cause to be kept 

or fly or cause 

to be flown any 

object  

(a)  within 

the 

territo

১০৩।প্রবর্বিওর্াসৃবষ্টওােীবস্তু।- 

 (১) টওারনা ব্যবক্ত বা সংস্থা,  

(ও) টবড়া বা প্রবর্বিওর্া দ্বাো বঘবহ্নর্ টওান টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে অিযন্তেিারক; বা 

(ঔ)  টওান টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরেে বঘবহ্নর্ এলাওাে সবন্নবিরর্; বা 

(ক) বাংলারিরশে আওাবশসীমাে ঘলাঘল ওরে এমন ববমানপরথ, 

টওারনা বস্তু বনরচ োঔরবন না বা অন্যরও বিরে োঔাইরবন না বওংবা বনরচ উড়াইরবন না বা অন্যরও উড়াইরর্ বিরবন না। 

 বি এই িেরনে বস্তু  টনবিরকবল এোেরেস এ ঘলাঘলওােী টওারনা ববমারনে চন্য টওারনা বািা বা ববপবত সৃবষ্ট ওবেো থারও বা সম্ভাবনা 

বর্োে ওবেো থারও অথবা  বি টসই বস্তুটি এমন টিাঁো , আগুন, েবর্ওােও েবি বা গ্যসীে প্রবাহ বনক তর্ ওরে  াহা দ্বাো উক্ত ববমারনে চন্য 

প্রবর্বিওর্া বা ববপবত সৃবষ্ট হে বা হ঑োে সম্ভাবনা থারও। 



ry of a 

civil 

aerodr

ome or 

airport 

as 

identif

ied by 

the 

fence 

or 

barrie

r; or 

(b) in the 

vicinit

y of 

such 

territo

ry of a 

civil 

aerodr

ome or 

airport

; or  

         (c) in the air 

route through 

 

(২) টওান ব্যবক্ত বা সংস্থা উপ-বববি (১) এ উবেবঔর্ বনরষিাজ্ঞা লঙ্ঘন ওেরল টঘোেম্যান, উক্ত বস্তু  াে বনেন্ত্রন আরঙ র্ারও টনাটিরশ উবেবঔর্ 

সমর ঺ে মরে বস্তু বা র্াে অংশ ববরশষ অপসােরণে অথবা বনি তাবের্ প্ররোচনীের্া প্রবর্পালন ওরে বস্তুে উপে লাইঝ স্থাপন ঑ পবেঘালনা 

ওোে বনরি তশ সহ টনাটিশ প্রিান ওবেরর্ পাবেরবন। 

 

 

 

 

 

(৩)  বি উপ-বববি (২) এে অিীন টনাটিশপ্রাপ্ত ব্যবক্ত উপ-বববি (২) এে অিীন প্রিত টনাটিশ টমরন ঘবলরর্ ব্যথ ত হন , র্াহরল টঘ ঺ােম্যান বা 

র্াহাে দ্বাো েমর্াপ্রাপ্ত ট  টওারনা ব্যবক্ত, সেওারেে সংবিষ্ট সংস্থাে সহাের্াে বা সহাের্া ঙাড়াই , উক্ত বস্তুে অবস্থারন প্ররবশ এবং বনরি তশনা 

ওা তওে ওবেরর্ পাবেরবন। 

 

 

(৪) উপ-বববি (৩) এে অিীরন বনরি তশনা বাস্তবােরনে টেরে , টঘোেম্যান সেওােী পা঑না িাবী আইন ১৯১৩ এে অিীরন সেওােী পা঑না 

বহসারব এরেরে ঔেঘকৃর্ অথ ত আিারেে চন্য এওটি প্রবক্রো শুরু ওবেরর্ পাবেরবন 



which an 

aircraft 

navigates 

within the 

territory of 

Bangladesh, 

 

if such object 

creates or likely 

to create an 

obstruction or 

hazard to an 

aircraft that 

navigates in the 

navigable 

airspace or if 

that object 

emits smoke, 

fire, harmful 

rays or gaseous 

influx and 

thereby creates 

or likely to 

create 

obstruction or 

hazard to such 



an aircraft.  

(2) Where a 

person or an 

organization 

violates the 

prohibition 

specified in sub-

rule (1) the 

Chairman may 

serve a notice 

with a direction 

to- 

(a) the 

person 

in 

contro

l of the 

object 

with a 

directi

on to 

remov

e the 

object 

or 

portio



n 

thereo

f 

within 

the 

time 

specifi

ed in 

the 

notice, 

or  

(b) install 

and 

operat

e 

lights 

on the 

object 

and to 

mark 

it in 

accord

ance 

with 

the 

requir

ement 



as 

prescr

ibed.  

(3) If the person 

notified under 

sub-rule (2) fails 

to comply with 

the notice 

served under 

sub-rule (2), the 

Chairman or 

any person 

authorised by 

him may, with 

or without the 

assistance of 

the relevant 

agencies of the 

Government, 

enter the 

location of the 

object, and 

implement the 

direction. 

 

(4) in case of 



implementation 

of the direction 

under sub-rule 

(3), the chairman 

may initiate a 

process for 

realizing the 

expenses as a 

public demand 

under the Public 

Demand 

Recovery Act, 

1913 (Act No.—

of 1913).  

104. 

Screening of 

dangerous 

lights.- 

 (1) No person 

shall exhibit 

any light 

(including 

LASER 

emission) at, or 

in the 

neighborhood 

১০৪।ববপজ্জনও আরলা আড়াল ওেন। 

(১) টওারনা ব্যবক্ত , টওারনা টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরে বা উহাে উপওরে অথবাএোে রুঝ বা এোে঑রেে সুববিাবিরর্ বা এে 

আরশপারশ, টলচাে বনক তমন সহ অন্য টওারনা আরলা প্রিশ তন বা বনক তমন ওবেরর্ পােরবন না  বি উপরে ববণ তর্ আরলাে বনক তমন বা সংরওর্ দ্বাো, 

ববমান হরর্ বা টবসামবেও ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দরে বা ববমান পরথ বা উহাে সুববিাবিরর্ ,  এওদৃবষ্ট বা ববভ্রাবন্ত বা সুেষ্ট িােনাে  

প্রবর্বিওর্া সৃবষ্টে মােরম, ববমারনে সুেো ববপন্ন হবাে সম্ভাবনা থারও। 

(২) উপ-বববি (১) এে ববিান লঙ্ঘরনে টেরে টঘোেম্যান, আরলা প্রিবশ তর্ হ঑োে স্থারনে  মাবলও বা আরলাে বনরি তশনা প্রিানওােী ব্যবক্তরও বা 

উিেরও, প্রিবশ তর্ আরলা বনবিরে বিবাে বা ওা তওেিারব আড়াল ওোে পদ্ধবর্ ঑ সমেসীমা উরেঔ ওরে টনাটিশ চাবে ওবেরর্ পাবেরবন। 

(৩)  বি টওান মাবলও বা ব্যবক্ত, উপ-বববি (২) এে অিীরন চাবেকৃর্ টনাটিরশে বনরি তশনা প্রবর্পালরন ব্যথ ত হন টসরেরে , টঘোেম্যান, 

টবসামবেও ববমান ঘলাঘল আইন ২০১৭ এে িাো ২৪ বা ২৯ ( াহা প্রর াচয) এে অিীরন মামলা িারেে ওবেরর্ পাবেরবন।  



of, a civil 

aerodrome/airp

ort, air route or 

airway facility 

if the light is 

likely to 

endanger the 

safety of an 

aircraft, 

whether by 

reason of glare 

or by causing 

confusion with, 

or preventing 

clear reception 

of, the lights or 

signals 

described 

above by the 

aircraft or at a 

civil 

aerodrome/airp

ort or at an air 

facility or 

through an air 

route. 

(2) In case of 

 



violation of the 

provision of 

sub-rule (1) the 

Chairman may 

cause a notice 

to be served up 

on the owner of 

the place from 

where the light 

is exhibited or 

upon the person 

having charge 

of the light 

directing the 

owner or 

person, or both, 

to extinguish or 

to effectively 

screen the light 

in the manner 

and within the 

time specified 

in such notice. 

(3) If any owner 

or person on 

whom a notice 

under sub-rule 



(2) is served fails 

to comply with 

the direction 

contained in 

that notice, the 

Chairman may 

lodge a case 

under section 24 

or 29 as 

appropriate of 

Civil Aviation Act 

2017. 

105. Control of 

wildlife at and 

around an 

aerodrome or 

airport or 

heliport: 

(1) Control of 

activities in the 

vicinity- 

No person shall, 

on or in the 

vicinity of an 

aerodrome or 

airport or 

১০৫। ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বা টহবলরপাঝ ত এ এবং উহাে আরশপারশ বন্যপ্রাণী বনেন্ত্ণ: 

(১) আরশপারশে ওা তওলাপ বনেন্ত্ণ- 

টওারনা ব্যবক্ত, টওারনা ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বা টহবলরপাঝ ত এে বির্রে বা আরশপারশ, বন্যপ্রাণীআওবষ তর্ হে এমন সুববিাবিে স্থাপন/ব্যবস্থা 

বা উপমৄক্ত স্থানীে সংস্থা দ্বাো বনি তাবের্ বনোপি স্থান ব্যর্ীর্ , অন্যরওানস্থারনরওারনা প্রাণী চবাই বা ঘামড়া টঙালাইে ওাচ  বা টহারঝল , 

মাংরসে টিাওান , মারঙে টিাওান ইর্যাবিে বচতয সহঅন্যান্যআবচতনা , টনাংো, বচতয বা অন্য টওান দূবষর্ বা অস্ববস্তওে বস্তু টিরল স্তুপীকৃর্ 

ওেরবন না  া পাবঔ এবং অন্যান্য বন্যপ্রাণীরও আকৃষ্ট ওরে বা ওবেরর্ পারে। 

(২) ববমারনে র্াৎেবণও হুমবও প্রশবমর্ ওোে েমর্া।–  

 ঔন বন্যপ্রাণীে আবাস ব্যবস্থাপনা এবং সবক্রে বন্যপ্রাণী প্রবর্রোি ব্যবস্থা , ববমান পবেঘালনাে ঝুঁবও ওমারর্ ব্যথ ত হে , র্ঔন ববমারনে প্রবর্ 

র্াৎেবণও হুমবও প্রশবমর্ ওোে লরে, ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বা টহবলরপাঝ ত ওর্ততপে ববমানখাঁটি বা ববমানবন্দে বা টহবলরপাঝ ত এে ঘলাঘল 

এলাওাে মরে ( within movement area) বঘল , শকুন, িলচুযর্ কুকুে বা অন্যান্য বন্যপ্রাণীে প্রবর্ , আইবসএ঑ ( ICAO) এে 



heliport, develop 

any facility and 

except at 

secured places 

designated by 

the appropriate 

local bodies, 

shall slay or flay 

any animal or 

deposit or drop 

any rubbish, 

filth, garbage or 

any other 

polluted or 

obnoxious 

matter including 

such material 

from hotels, 

meat shops, fish 

shops, etc. which 

attracts or is 

likely to attract 

birds and other 

wild life.  

(2) Powers to 

alleviate the 

immediate 

সুপাবেশ অদেসারে, মাোত্মও বা উপমৄক্ত পিরেপ গ্রহন ওেরর্ পােরব। 



threat to 

aircraft,- 

When habitat 

management 

and active 

wildlife 

deterrence fail 

to reduce the 

risk to aircraft 

operation, then 

in order to 

alleviate the 

immediate 

threat to 

aircraft, Airport 

Management  

may  take lethal 

or appropriate 

step, as 

recommended 

by ICAO, to 

kites, vultures, 

stray dogs or 

any other 

wildlifeconstitut

ing a danger to 

aerial 



navigation 

and/or safety of 

the aircraft 

within the 

movement area 

of an 

aerodrome or 

airport or 

heliport.  

106.The 

aerodrome 

operator shall 

oblige all the 

users of the 

aerodrome 

including 

organization 

which perform 

activities 

independently 

at the 

aerodrome in 

relation to flight 

or aircraft 

handling, to 

comply with 

requirements 

laid down by the 

aerodrome 

১০৬।এরভাররাফ ঄ধারভঝভ, ঢত রদিরন্ত্রঢ র঩ফাদ ঩ন্দরভ, স্বাথীদপার঩ ফ্লাআঝ ঩া র঩ফাদ ধরভঘামদাভ ওাচ ঱ম্পাতদওাভী ঱ওম ঱ংিারও 

এরভাররাফ ঄ধারভঝভ ওর্তথও রদথ থারভঢ সুভক্ষাফাদ ঑ রতত্ত রদরত থয ররঢধামরদ ঩াধ্য ওভর঩ এ঩ং ররঢধামদ ওাব থক্রফ ধব থর঩ক্ষড ওভর঩। 



operator with 

regard to safety 

and order at the 

aerodrome, and 

shall monitor 

such 

compliance. 

 

107. Certificate 

Requirement.- 

(1) An aircraft 

registered in 

Bangladesh 

shall not be 

engaged in 

international air 

navigation 

unless there is 

in force in 

respect of it a 

noise certificate 

issued or 

validated by the 

Chairman. 

(2) This rule 

১০৭। ঱াটি থরনরওঝভ ঩াধ্য঩াথওঢা— 

(১) বঘিাভম্যাদ ওর্তথও চারভকৃঢ ঩া ব঩থঢারাপ্ত (validated) ওাব থওভ দরিচ ঱াটি থরনরওঝ (Noise Certificate) ব্যঢীঢ 

঩াংমারতরয রদ঩রন্ধঢ বওারদা র঩ফাদ অন্তচথারঢও এিাভ বদরপরকযরদ রদযুক্ত লআরঢ ধারভর঩ দা।  

(২) দরিচ ঱াটি থরনরওঝ এভ র঩ররি ওদরপদযরদভ ধরভরযষ্ট ১৬ এ ঱ফরি ঱ফরি রদথ থারভঢ র঩ফাদ বেদীভ বক্ষরত্র এআ র঩রথভ র঩থাদা঩মী ররবাচয 

লআর঩। 

 



shall apply to 

such categories 

of aircraft as 

are specified 

from time to 

time in Annex 16 

to the 

Convention. 

108. Noise 

Certificate.- 

(1) The owner or 

operator of an 

aircraft 

registered in 

Bangladesh may 

apply to the 

Chairman for 

the issue or 

renewal/change 

of a noise 

certificate in 

respect of the 

aircraft or for 

the validation of 

a noise 

certificate 

issued by a 

contracting 

State/Competen

১০৮। দরিচ ঱াটি থরনরওঝ (Noise Certificate)– 

(১) ঩াংমারতরয রদ঩রন্ধঢ বওাদ র঩ফারদভ ফারমও ঄ণ঩া ঄ধারভঝভ দরিচ ঱াটি থরনরওঝ চাভী ঄ণ঩া দ঩ািড ঄ণ঩া ধরভ঩ঢথরদভ চন্য ঄ণ঩া 

চুরক্তভূক্ত বওাদ বতয/ ঈধযুক্ত ওর্তথধক্ষ ওর্তথও চাভীকৃঢ দরিচ ঱াটি থরনরওরঝভ ব঩থঢাভ স্বীকৃরঢভ (validation) চন্য রদথ থারভঢ ধদ্ধরঢ ঑ 

যঢথ পূভড ঱ারধরক্ষ বঘিাভম্যারদভ রদওঝ অর঩তদ ওরভরঢ ধারভর঩।    

 

 

(২) ঈধ-র঩রথ (১) এভ ঄থীদ অর঩তদ রারপ্তভ ধভ বঘিাভম্যাদ বরত এআ ফরফ থ ঱ন্তুষ্ট লদ বব, রদথ থারভঢ যঢথ পূভড লআিারঙ, ঢালা লআরম রঢরদ দরিচ 

঱াটি থরনরওঝ চাভী ঄ণ঩া ঈলাভ দ঩ািড ঄ণ঩া ধরভ঩ঢথদ ঄ণ঩া চুরক্তভূক্ত ঄ন্য ভাষ্ট্র ওর্তথও চাভীকৃঢ দরিচ ঱াটি থরনরওরঝভ ব঩থঢা রতাদ ওরভরঢ 

ধারভর঩দ। 

(৩) দরিচ ঱াটি থরনরওরঝ র঩ফাদ ঱ংক্রান্ত রদথ থারভঢ ঢথ্যারত ণারওর঩।  



t authority in 

respect of the 

aircraft. 

 

(2) Upon receipt 

of an application 

under subrule 

(2), if the 

Chairman is 

satisfied that 

the prescribed 

conditions, have 

been met, he 

shall issue, 

renew  or 

change the 

noise certificate 

or validate the 

noise certificate 

issued by the 

other 

contracting 

State in respect 

of the  aircraft.  

 

(3) A noise 

certificate shall 

contain the 

information 

concerning the 

aircraft, as 

prescribed. 



 

109. Withdrawal 

of noise 

certificate.- 

 

(1) Where the 

Chairman is 

satisfied that 

reasonable doubt 

exists concerning 

the compliance of 

an aircraft 

registered in 

Bangladesh with 

the requirements 

of noise 

certificate as 

prescribed, he 

may suspend the 

noise certificate 

of the aircraft or 

of each aircraft of 

the type for such 

period as he 

considers 

necessary to 

resolve the doubt. 

 

(2) Where the 

Chairman 

becomes aware 

that an aircraft 

registered in 

Bangladesh has 

১০৯। দরিচ ঱াটি থরনরওঝ রঢযালাভ। 

(১) বরত বঘিাভম্যাদ ফরদ ওরভদ বব, ঩াংমারতরয রদ঩রন্ধঢ বওারদা র঩ফাদ দরিচ ঱াটি থরনরওঝ ঱ংক্রান্ত রদথ থারভঢ  যঢথ ররঢধামদ ওরভরঢরঙ দা, 

ঢালা লআরম রঢরদ   ঈক্ত র঩ফারদভ ঩া ঈক্তরুধ ররঢটি র঩ফারদভ দরিচ ঱াটি থরনরওঝ  ঢাঁভ র঩র঩ঘদা ঄নুবািী বফিারতভ চন্য িরকঢ ওরভরঢ 

ধারভর঩দ। 

 

(২) বরত বঘিাভম্যাদ এআ ফরফ থ ঄঩কঢ লদ বব, ঩াংমারতরয রদ঩রন্ধঢ বওারদা র঩ফাদ রযওারকা ওদরপদযরদ ঩রদ থঢ ন্যযদঢফ যব্দ ফাদ ফারদিা 

ঘরমরঢরঙ দা ঢালা লআরম রঢরদ ঈক্ত র঩ফারদভ ঩া ঈক্তরুধ ররঢটি র঩ফারদভ দরিচ ঱াটি থরনরওঝ িরকঢ ঄ণ঩া রঢযালাভ ওরভর঩দ এ঩ং বঢক্ষড 

ধব থন্ত দা পূডমূ থল্যািড দ্বাভা আলা রদিঢ লদ বব, ঈক্ত র঩ফাদ঱মূল এআ র঩রথরঢ ঩রড থঢ দরিচ ঱াটি থরনরওরঝভ বক্ষরত্র ররবাচয ঩াধ্য঩াথওঢা 

ধরভধামদ ওরভিারঙ ঢরঢাক্ষড ধব থন্ত রঢরদ ঈক্ত িরকঢারতয রঢযালাভ ওভর঩দ দা ঩া দতুদ বওারদা দরিচ ঱াটি থরনরওঝ চাভী ওভর঩দ দা।  



ceased to comply 

with noise 

standards that 

are at least equal 

in effect to the 

minimum noise 

standards 

adopted in 

pursuance of the 

Convention, he 

shall suspend or 

revoke the noise 

certificate of the 

aircraft or of each 

aircraft of the 

type shall not 

remove the 

suspension or 

grant a new noise 

certificate unless 

the aircraft are 

found, on 

reassessment, to 

comply with the 

applicable noise 

certification 

requirement of 

this rule. 

 

110. Noise and 

vibration caused 

by aircraft at 

১১০। এব঳ারভাররারফ ঩া র঩ফাদখাঁটিরঢ র঩ফারদভ ওাভরড সৃষ্ট যব্দ এ঩ং ওম্পরদভ ফাত্রা রদথ থাভড– 

ববআ ঱ওম র঩ফাদখাঁটি ঩া র঩ফাদ঩ন্দরভ র঩ফাদ বঢরভ, বফভাফঢ ঩া ভক্ষডার঩ক্ষড ওভা লব঳ ব঱আ ঱ওম র঩ফাদখাঁটি ঩া র঩ফাদ঩ন্দরভ ভাষ্ট্রীি 

র঩ফাদ঱ল ঱ওম র঩ফাদ লআরঢ রদক থঢ যব্দ ঑ ওম্পরদভ ফাত্রা ফাত্রা বঘিাভম্যাদ রদথ থাভড ওরভরঢ ধারভর঩দ । 



Aerodromes.- 

The Chairman 

may specify the 

limit of noise 

and vibration 

that may be 

caused by an 

aircraft 

(including a 

state aircraft) at 

any aerodrome 

or airport at 

which the 

manufacture, 

repair or 

maintenance of 

aircraft is 

carried out. 

 

111. Application 

of this rule to 

foreign 

aircraft.- 

 

Aircraft 

registered in a 

foreign State, 

while flying in 

or over the 

territory of 

Bangladesh, 

shall comply 

১১১।র঩রতযী র঩ফারদভ বক্ষরত্র এআ র঩রথভ ররিাক– 

বব বওাদ র঩রতযী ভারষ্ট্র রদ঩রন্ধঢ র঩ফাদ, ঩াংমারতরযভ ভূঔরে ঩া ঢাভ ঈধভ রতিা ঈরড়িা বাআ঩াভ ঱ফি, ওদরপদযরদভ ধরভরযরষ্ট রদথ থারভঢ 

ন্যযদঢফ যব্দ ফাত্রা ফারদিা ঘরমর঩। 



with the 

minimum noise 

standards 

adopted in 

pursuance of 

the Convention. 

 

112.Action Plan 

on Reduction of 

Carbon 

Emission from 

International 

Aviation.- 

(1) The 

Chairman may 

develop an 

action plan for 

Bangladesh on 

Reduction of 

Carbon 

Emission in 

respect of 

International 

Aviation. 

১১২। অন্তচথারঢও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ তরুড ওা঩ থদ রদঃ঱ভড হ্রার঱ভ ওফ থধরভওল্পদা– 

(১) বঘব঳াভম্যাদ, অন্তচথারঢও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ বক্ষরত্র ওা঩ থদ রদঃ঱ভড হ্রার঱ভ র঩ররব঳ ঩াংমারতরযভ চন্য এওটি ওফ থধরভওল্পদা রস্তুঢ ওরভরঢ 

ধারভর঩দ। 

 

113.Accreditatio

n of Verification 

Body.- 

১১৩। পযারভরনরওযদ ররঢিারদভ (Verification Body) এযারক্ররটযদ  

঩াংমাবতয এযারক্ররটযদ ব঩াট থ রযওারকা ওদরপদযরদভ  ধরভরযষ্ট-১৬ এ ঈরেরঔঢ ফাদতন্ড ররঢধামদ ওরভিা র঩ফাদ঱ংিা঱মূরলভ ওা঩ থদ রদঃ঱ভড 

বাঘাআওভরডভ ঱ারণ চরট঳ঢ  ররঢিাদরও (Verification body) এযারক্ররটযদ রতাদ ওরভর঩। 



In case of 

accreditation of 

any verification 

body engaged 

with emission 

verification, the 

standard (s) of 

Annex-16 to the 

Convention shall 

be compiled by  

national 

Accreditation 

Board.  

 

 

114. Functions–

The Authority 

shall be 

responsible for 

safeguarding 

civil aviation 

against acts of 

unlawful 

interference 

through 

regulations, 

practices and 

procedures 

taking into 

account the 

১১৪।ওাব থা঩রম:- ফ্লাআরঝভ সুভক্ষা, থাভা঩ারলওঢা এ঩ং ঱ক্ষফঢা র঩র঩ঘদাি রদরি র঩রথ-র঩থাদ, দীরঢ ঑ ধদ্ধরঢ ঄নু঱ভদপূ঩ থও ব঩঱াফরভও র঩ফাদ 

ধরভ঩লড ব্য঩িারও ব঩অআরদ লস্তরক্ষধ লরঢ সুভক্ষা রতাদ ওভাভ চন্য ওর্তথধক্ষ তাি঩দ্ধ ণারওর঩। অআর঱এ঑ ওর্তথও চাভীকৃঢ ঑ ঱ফরি ঱ফরি 

঱ংরযারথঢ রযওারকা ওদরপদযদ ১৯৪৪ এভ ধরভরযষ্ট-১৭, ধরভরযষ্ট-৯ এভ র঩থাদ এ঩ং এঢত঱ংক্রান্ত ঄ন্যান্য ধরভরযবষ্টভ র঩থাদগুরম বফরদ ঘমর঩ 

এ঩ং ব঱গুরমা চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা বরাগ্রারফ (এদর঱এএ঱রধ) ঄ন্তর্ভ থক্ত ওরভর঩। বঘিাভম্যাদ রদম্ন঩রড থঢ ওাব থক্রফ গ্রলড 

ওরভর঩ঃ 

 

(ও) ব঩অআদী লস্তরক্ষধ ঩া ব঩অআদী লস্তরক্ষরধভ ঄নুরূধ রপা঩ ভরিরঙ এফদ ঄ন্য বওারদা রদভাধত্তা ঱ফো বণরও ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘমরও 

ভক্ষা ওভাভ ঈরেরশ্য  ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ ঱ারণ ঱ংরিষ্ট ব঱঩া রতাদওাভী ঱ওম ঱ংিাভ রদভাধত্তা ঱ংক্রান্ত ওাব থক্রফ রদিন্ত্রদ ওরভর঩। 

(ঔ) ব঩অআদী লস্তরক্ষরধভ র঩রুরদ্ধ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ ওাব থক্রফ সুভরক্ষঢ ওভাভ চন্য ঄ন্যান্য ঱ংরিষ্ট ওর্তথধক্ষ এ঩ং ঱ংিাভ ঱ারণ 

অরমাঘদা ঱ারধরক্ষ এওটি রমরঔঢ এদর঱এএ঱রধ রডিদ ঑ ঩াস্ত঩ািদ ওরভর঩। এদর঱এএ঱রধ ঩াস্ত঩ািরদভ ঈরেরশ্য ওর্তথধক্ষ র঩রপন্ন র঩পাক, 

এরচরস, ঱ংিা, র঩ফাদ঩ন্দভ/বলরমরধাঝ থ, এিাভক্রানঝ ঄ধারভঝভ, এিাভ ট্রারনও ব঱঩া রতাদওাভী ঱ংিা঱ল ঄ন্যান্য ঱ংরিষ্ট ঱ংিা ঄ণ঩া 

এদর঱এএ঱রধ’ভ র঩রপন্ন রতও ঩াস্ত঩ািরদভ চন্য তািী ঱ংিা঱মূরলভ ওাব থা঩রম রদথ থাভড, ঩ণ্টদ এ঩ং ঱ফিি ওরভর঩। 



safety, 

regularity and 

efficiency of 

flights and shall 

comply with the 

provisions of 

Annex17, Annex-

9 and related 

provisions of 

other annexes of 

Chicago 

Convention 

1944 issued by 

ICAO as 

amended from 

time to time and 

incorporate 

those in the 

National Civil 

Aviation 

Security 

Programme 

(NCASP).The 

Chairman shall: 

 

(a) Regulate all 

entities serving 

 

(ক) ঱ওম ব঩঱াফরভও র঩ফাদ঩ন্দভ/ বলরমরধাঝ থ এওটি রমরঔঢ র঩ফাদ঩ন্দভ/ বলরমরধাঝ থ রদভাধত্তা বরাগ্রাফ (এএ঱রধ/ এআঘএ঱রধ) রডিদ ঑ 

঩াস্ত঩ািদ ওরভ ঢা রদরিঢ ওরভর঩। বঘিাভম্যাদ অভ঑ রদরিঢ ওরভর঩দ বব, ররঢযও র঩ফাদ঩ন্দভ/ বলরমরধাঝ থ এওটি র঩ফাদ঩ন্দভ রদভাধত্তা 

ওরফটি ররঢিা ওরভর঩ এ঩ং ঈক্ত ওরফটি র঩ফাদ঩ন্দভ রদভাধত্তা বরাগ্রারফ ববপার঩ ঈরেঔ ওভা অরঙ ব঱পার঩ রদভাধত্তাভ রদিন্ত্রড ঑ ধদ্ধরঢ 

঩াস্ত঩ািরদ ঱ফিিরওভ ভূরফওা ধামরদভ রদরফত্ত র঩ফাদ঩ন্দভ ওর্তথধক্ষরও ঱লািঢা ওরভর঩। 

 

(খ) ব঩অআদী লস্তরক্ষরধভ র঩রুরদ্ধ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘমরও ভক্ষাভ ওভাভ চন্য ঝুঁরও মূল্যািরদভ ঈধভ রপরত্ত ওরভ র঩ফাদ ঘমাঘরমভ 

রদভাধত্তা ওাব থক্রফ ধরভঘামদাভ চন্য ররিাচদীি রযুরক্তকঢ এ঩ং বপৌঢ ব্য঩িা ঱রন্নর঩রযঢ ফাদ঩঱ম্পত এভ ঱ার঩ থও বফাঢারিরদভ ধরভওল্পদা 

ওরভর঩। 

 

 

(১) ররঢটি ঩ারডরচযও এিাভট্রাসরধাঝ থ ঄ধারভঝভরতভ চন্য এওটি রমরঔঢ এিাভক্রানঝ ঄ধারভঝভ রদভাধত্তা বরাগ্রাফ (এ঑এ঱রধ) রডিদ ঑ 

঩াস্ত঩ািদ রদরিঢ ওরভর঩। ঈক্ত এ঑এ঱রধ এভ ফরধ্য বাত্রী, ল্যারকচ, ওারক থা, কুরভিাভ, এক্সরর঱, ধার঱ থম, বফআম, এিাভক্রানঝ ওযাঝারভং, 

ধরভচ্ছন্নঢা ওাব থক্রফ঱ল এরপরিযদ রদভাধত্তাভ ঄ন্যান্য অনুরারঙ্গও রতওগুরমরও ঄ন্তর্ভ থক্ত ণারওর঩। 

(২) ঩াংমারতরয এ঩ং ঩াংমারতয লরঢ ধরভর঱঩া রতাদওাভী র঩রতযী ঩ারদরচযও এিাভ ট্রাসরধাঝ থ ঄ধারভঝভভা এদর঱এএ঱রধ এভ যঢথ঱মূল পূভড 

ওভর঩ এ঩ং রমরঔঢ ঱ম্পূভও বেযদ ধদ্ধরঢ রডিদ, ঩াস্ত঩ািদ এ঩ং ররঢধামদ ওরভ ঢা রদরিঢ ওরভর঩। 

 

(ঘ) মূল্যািদকৃঢ ঄ধারভযদাম ররিাচদ ঑ নাংযদাম ঈরেরশ্যভ ফাত্রা ঄নুবািী র঩ফাদ঩ন্দরভ রদভাধত্তা ধরভরর঩া রদরিঢ ওরভর঩ এ঩ং ঈক্ত 

ব঱঩া রদরিরঢভ চন্য বঘিাভম্যাদ র঩ফাদ঩ন্দরভ ঄রন঱ িাদ, বঝরমরবাকারবাক ঱ভঞ্জাফ, ঈধযুক্ত রদভাধত্তা ঱ভঞ্জাফ঱ল ররিাচদীি সুর঩থা 



civil aviation 

with security 

functions for the 

purpose of 

protecting civil 

aviation from 

the acts of 

unlawful 

interference or 

any other 

security issues 

having similar 

effect of 

unlawful 

interference. 

 

(b) (b) Establish 

and implement 

a written 

NCASP in 

consultation 

with the other 

relevant 

authorities and 

entities to 

safeguard civil 

aviation 

঱ং঩রমঢ র঩ফাদ঩ন্দভ রদভাধত্তা ব঱঩া রতাদ/ রদথ থাভড ওরভর঩। 

(ঙ) ববরওারদা র঩ফাদ঩ন্দরভ দতুদ সুর঩থা ঱ং঩রমঢ দওযা ঑ রদফাড থ এ঩ং র঩দ্যফাদ সুর঩থাভ ববরওারদা ধরভ঩ঢথরদভ বক্ষরত্র এরপরিযদ রদভাধত্তা 

ব্য঩িাভ ওাব থওভ ঩াস্ত঩ািরদভ চন্য িাধঢয ঑ ঄঩ওাঞারফা ঱ম্পরওথঢ ররিাচদীি যঢথ঱মূল রদভাধত্তা ব্য঩িাভ ঱ারণ এওীভূঢ ওরভর঩। 

(চ) এদর঱এএ঱রধ এভ র঩রপন্ন রতও ঩াস্ত঩ািরদভ ঱ারণ ঱ংরিষ্ট ঄ণ঩া তাি঩দ্ধ ঱ওম ওফীরতভ চন্য এওটি চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম 

রদভাধত্তা ররযক্ষড দীরঢ (এদর঱এএ঱টিরধ) রডিদ ঑ ঩াস্ত঩ািদ ওরভর঩। 

 

(ছ) 

(১) এরপরিযদ র঱রওঈরভটি ররযক্ষড ঱ংিা (এএ঱টি঑) এভ ঄নুরফাতদ রতাদ ওরভর঩ এ঩ং র঩ঢভডকৃঢ ররযক্ষড র঱এএর঩ এভ ররবাচয অআদ঱ল 

এদর঱এএ঱রধ/ এদর঱এএ঱টিরধ এভ ররবাচয রদিন্ত্রডওাভী যঢথ঱মূল পূভড ওরভ ঢা রদরিঢ ওরভর঩। 

(২) র঩ফাদ঩ন্দভ, এিাভক্রানঝ ঄ধারভঝভ এ঩ং এদর঱এএ঱রধ এভ র঩রপন্ন রতও ঩াস্ত঩ািরদভ ঱ারণ ঱ংরিষ্ট ঩া তাি঩দ্ধ ঄ন্যান্য ঱ংিাগুরম 

এদর঱এএ঱টিরধরঢ ঩রড থঢ ঱াটি থরনরওযদ (ররবাচয বক্ষরত্র) ঑ রদভাধত্তা ঱রঘঢদঢা ররযক্ষড঱ল ঱ওম এরপরিযদ রদভাধত্তা ররযক্ষড ঩াস্ত঩ািদ 

ওরভ ঢা রদরিঢ ওরভর঩। 

(৩) রদভাধত্তা ঄রটঝ, বঝে, ধরভতয থদ ধরভঘামদাওাভী ব্যরক্তকড এদর঱এএ঱রধ ঄নুবািী এআ ওারচভ চন্য ঈধযুক্ত ফাদতরন্ড ররযরক্ষঢ ঢা 

রদরিঢ ওরভর঩। 

 

(জ) রদিরফঢ এদর঱এএ঱রধ এভ ওাব থওারভঢা ঑ ওফপ্লারিস রদথ থাভড ওভাভ চন্য এওটি চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা ফাদ 

রদিন্ত্রড বরাগ্রাফ (এদর঱এএ঱রওঈর঱রধ) রডিদ ঑ ঩াস্ত঩ািদ ওরভর঩। 

(ঝ)  



operations 

against act of 

unlawful 

interference. 

For the purpose 

of the 

implementation 

of NCASP, the 

authority shall 

define and 

allocate tasks 

and coordinate 

activities 

between the 

departments, 

agencies and 

other 

organizations, 

airport/heliport 

and aircraft 

operators, air 

traffic service 

providers and 

other entities 

concerned with 

or responsible 

for the 

(১) ববরওারদা ত্রুটিভ দ্রুঢ ঑ ওাব থওভ ঱ংরযাথদী রতারদভ চন্য রদভাধত্তা ঄রটঝ, ধরভতয থদ এ঩ং বঝে঱মূল ঄ন্তর্ভ থক্ত ওরভর঩ এ঩ং ঱ংরিষ্ট 

ওর্তথধরক্ষভ দ্বাভা ঱ম্পারতঢ ঝুঁরও মূল্যািরদভ রপরত্তরঢ ঢতাভরও ওাব থক্ররফভ ঄গ্রারথওাভ এ঩ং থাভা঩রলওঢা রদথ থাভড ওরভর঩। 

 

(২) বঘিাভম্যাদ ববরূধ ররিাচদ ফরদ ওরভর঩ চাঢীি র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা ধরভতয থওরতভ এ চাঢীি ঄রটঝ ,ধরভতয থদ এ঩ং বঝে 

ধরভঘামদাভ চন্য ব঱রূধ ঄নুফরঢ ঑ ক্ষফঢা রতাদ ওরভর঩ এ঩ং চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ-২০১৭ এভ ররবাচয থাভা, রা঱রঙ্গও 

এএদ঑ এ঩ং এদরনা঱ থরফন্ট ম্যানুিারমভ র঩থাদ ঄নুবািী এদরনা঱ থরফন্ট টুম঱ ররিাক ওরভর঩। 

 

(৩) বওারদা ব্যরক্ত ঈধ-থাভা (২) এভ ঄থীদ ওাচগুরম ঱ম্পাতদ ওভাভ চন্য চাঢীি ধরভতয থওরতভ ঩াথা রতাদ ঄ণ঩া রর঩যারথওাভ ঱ীরফঢ 

ওরভরঢ ধারভর঩ দা ঢা রদরিঢ ওরভর঩।  

(ঞ) ভারষ্ট্রভ ঱ীফাদা এ঩ং অওায ঱ীফাভ ফরধ্য ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ চন্য হুফরওভ ফাত্রা ঑ থভরদভ রপরত্তরঢ রদভাধত্তা ঝুঁরও মূল্যািদ 

ওরভর঩ এ঩ং ব঱আ ঄নুবািী এদর঱এএ঱রধ এভ ঱ংরিষ্ট ঈধাতাদগুরমরও ঱াফঞ্জে ওভাভ চন্য দীরঢফামা ঑ ওাব থরডামী রডিদ ওরভর঩।   

 

(ট)   

(১) ঩াংমারতরযভ ভূঔন্ড ঑ অওায ঱ীফাভ ফরধ্য ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ চন্ব হুফরওভ ফাত্রা এ঩ং থভদ ক্রফাকঢ ধব থারমাঘদাভ ঄থীদ 

ণাওর঩ ঢা রদরিঢ ওভরঢ ঱লরবারকঢা মূমও র঱ন্ধান্ত গ্রলরডভ প্লাঝনফ থ ররঢিা ওরভর঩। বঘিাভম্যাদ চাঢীি এ঩ং র঩ফাদ঩ন্দভ/বলরমরধাঝ থ ঈপি 

ধব থারি হুফরও মূল্যািদ ঱ংক্রান্ত র঩ররি র঩রপন্ন বকারিন্দা ঱ংিাভ ঱ারণ ঱ফিি ওরভর঩।  

 

(২) র঩ফাদ঩ন্দভ ঄ধারভঝভ, এিাভক্রাফ্ট ঄ধারভঝভ, এিাভ ট্রারনও ধরভরর঩া রতাদওাভী ঱ংিা ঄ণ঩া ঱ংরিষ্ট ঄ন্যান্য ঱ংিাভ চন্য ববরূধ 



implementation 

of various 

aspects of the 

national civil 

aviation 

security 

programme. 

 

(c) Ensure that 

all civil 

airports/helipor

ts establish and 

implement a 

written Airport 

Security 

Programme/Hel

iport Security 

Programme 

(ASP/HSP).  The 

Chairman shall 

also ensure that 

all 

airports/helipor

ts establish an 

Airport/Heliport 

Security 

Committee to 

ঈধযুক্ত ব঱রূধ ঩াস্ত঩ ঑ ঱ফরিাধরবাকী ওাব থরডামী রডিদ ওরভর঩। ঈক্ত ওাব থরডামী লরঢ রাপ্ত রা঱রঙ্গও ঢথ্যা঩রম ঩রড থঢ ঱ংিা ঱মূলরও 

ওাব থওভ রদভাধত্তা ঝুঁরও মূল্যািদ ধরভঘামদা ওভরঢ ঱লািঢা ওরভর঩।   

 

 

(ঠ) ববঔারদ ঈধযুক্ত ব঱ঔারদ এওটি দ্রুঢ বভ঱ধস টিফ (রওঈঅভটি) ঑ এওটি ব঩াফা রদরিিওভদ আঈরদঝ (র঩রটআঈ) ররঢিা঱ল ব঩঱াফরভও 

র঩ফাদ ঘমাঘরমভ বব বওাদ ঩াড়রঢ রদভাধত্তা হুফরওভ চন্য দ্রুঢ ঱াড়া রতারদভ ররিাচদীি ব্য঩িা ওরভর঩ এ঩ং এ ঱ংক্রান্ত র঩থাদ বঢরভ ওরভর঩। 

ওরন্টরচরস ধরভওল্পদা঱মূল বঢরভ এ঩ং রদিরফঢ ধভীক্ষড রদরিঢ ওরভর঩।  

() এদর঱এএ঱রধ এভ ওাব থওভ ঈন্নিদ ঑ ঩াস্ত঩ািদ ঢভারিঢ ওভরঢ চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা ফাদ রদিন্ত্রড বরাগ্রারফভ 

নমানম ঱ংভক্ষড ঑ র঩রিরড ওভাভ চন্য এওটি ধদ্ধরঢ ররঢধামদ ওরভর঩ বারঢ ওফপ্লারিস ঩রল থভূঢ ওফ থওারন্ডভ ওাভড ঑ থভদ রঘরিঢওভড 

এ঩ং ঱ংরযাথদমূমও ওাব থক্ররফভ ঩াস্ত঩ািদ ঑ িারিত্ব বাঘাআওভড ঄ন্তর্ভ থক্ত ণারওর঩। চাঢীি র঩ফাদ ধরভ঩লরদভ অ঑ঢাি ঱ংরিষ্ট 

বেওরলাল্ডাভরতভ ঱ারণ ঱ফিিপূ঩ থও টাঝার঩঱ বঢরভভ র঩থাদ ওরভর঩।   

 

 

 



assist the 

airport 

authority in its 

role of 

coordinating 

the 

implementation 

of security 

controls and 

procedures as 

specified in the 

airport security 

programme. 

(d) Plan overall 

deployment of 

human 

resources in 

combination 

with 

technological 

and physical 

measures 

required to 

conduct the 

aviation security 

functions based 

on the risk 



assessment to 

protect civil 

aviation against 

the acts of 

unlawful 

interference. 

 

(e)  

(1) Ensure 

establishment 

and 

implementation 

of a written 

Aircraft 

Operator 

Security 

Programme for 

each 

commercial air 

transport 

operators 

which shall 

cover 

passenger, 

baggage and 

cargo, courier, 

express parcels, 



mail, as well as 

aircraft 

catering and 

cleaning 

operations and 

other relevant 

aspects of 

aviation 

security. It shall 

meet the 

requirements 

of the NCASP. 

 

(2) Ensure 

foreign 

commercial air 

transport 

operators 

providing 

service to and 

from 

Bangladesh 

that establish, 

implement and 

maintain 

written 

supplementary 



station 

procedures that 

meet the 

requirements 

of the NCASP. 

 

(f) Ensure the 

airport security 

services, based 

on the merit of 

the assessed 

operational 

needs and the 

functional 

objectives for 

which the 

Chairman 

employs/ 

assigns such 

airport security 

services at 

airports, with 

the necessary 

facilities 

including office 

space, 

telecommunicat



ions equipment 

and 

appropriate 

security 

equipment; 

 

(g) Integrate the 

architectural 

and 

infrastructure-

related 

requirements 

necessary for 

the effective 

implementation 

of aviation 

security 

measures into 

the design and 

construction of 

new facilities 

and any 

modification of 

existing 

facilities at any 

airport; 

 



(h) Establish 

and implement 

a National Civil 

Aviation 

Security 

Training Policy 

(NCASTP) for 

all personnel 

involved with or 

responsible for 

the 

implementation 

of various 

aspects of the 

NCASP. 

(j)  

(1) Shall provide 

approval of 

Aviation 

Security 

Training 

Organization 

(ASTO) 

ensuring that 

the delivery of 

training meets 



with applicable 

regulatory 

requirements 

of 

NCASP/NCAST

P along with 

applicable laws 

of CAAB. 

 

(2)      Ensure 

that airport, 

aircraft 

operators and 

other entities 

involved with or 

responsible for 

the 

implementation 

of various 

aspects of 

NCASP, 

implement all 

aviation 

security 

training 

including 

certification (as 



applicable) and 

Security 

awareness 

training as 

prescribed in 

the NCASTP. 

(3)   Ensure that 

the personnel 

carrying out 

security audits, 

tests and 

inspections are 

trained to 

appropriate 

standards for 

these tasks in 

accordance 

with the NCASP 

(k) Establish 

and implement 

a National Civil 

Aviation 

Security 

Quality Control 

Programme 

(NCASQCP), to 



regularly 

determine 

compliance 

with and 

validate the 

effectiveness of 

the NCASP; 

(l)  

(1) Determine 

the priorities 

and frequency 

of oversight 

activities on the 

basis of risk 

assessments 

carried out by 

the relevant 

authorities, and 

include security 

audits, 

inspections and 

tests to provide 

for the rapid 

and effective 

rectification of 

any 



deficiencies. 

(2) Authorize 

and as he 

deems 

necessary, 

empower the 

national 

aviation 

security 

inspectors for 

conducting 

such audits, 

inspections and 

tests and apply 

enforcement 

tools as 

conferred by 

the applicable 

section of 

National Civil 

Aviation Act 

2017 and 

relevant ANOs 

and provisions 

of enforcement 

manual. 



(3) Ensure that 

no person 

restricts, or 

limits the 

access of the 

National 

Inspectors to 

perform the 

functions under 

sub-section (2). 

 

(m)  Carry out 

Security Risk 

Assessment on 

the basis of the 

level and 

nature of threat 

to civil aviation 

operations 

within its 

territory and 

airspace above 

it and establish 

policies and 

procedures to 

adjust relevant 

elements of its 



NCASP 

accordingly. 

(n)  

(1) Establish 

collaborative 

decision-

making 

platform, to 

ensure that the 

level and 

nature of threat 

to civil aviation 

within the 

territory of 

Bangladesh and 

airspace above 

it is kept under 

constant 

review. The 

Chairman shall 

coordinate with 

relevant 

different 

intelligence 

agencies to 

receive threat 



assessment 

both at national 

and at 

airport/heliport 

level.  

 

(2)    Establish 

and implement 

procedures to 

share, as 

appropriate, 

with relevant 

airport 

operators, 

aircraft 

operators, air 

traffic service 

providers or 

other entities 

concerned, in a 

practical and 

timely manner, 

relevant 

information to 

assist them to 

conduct 



effective 

security risk 

assessments 

relating to their 

operations. 

(o)  Make 

provision and 

arrange 

thereof, 

necessary rapid 

response to any 

increased 

security threat 

to civil aviation, 

including the 

establishment 

of a Quick 

Response Team 

(QRT) and a 

Bomb Disposal 

Unit (BDU) 

where 

appropriate. 

Ensure that 

Contingency 

plans are 

developed and 



are tested on 

regular basis. 

(p)  Maintain 

a process to 

record and 

analyze the 

results of the 

national civil 

aviation 

security quality 

control 

programme, in 

order to 

contribute to 

the effective 

development 

and 

implementation 

of the national 

civil aviation 

security 

programme, 

including 

identifying the 

causes and 

patterns of non-

compliance and 



verifying that 

corrective 

actions have 

been 

implemented 

and sustained. 

The authority 

shall make 

provision of 

creating 

database in 

coordination 

with other 

relevant 

stakeholders of 

national air 

transportation. 

115.National 

Civil Aviation 

Security 

Committee: -The 

National Civil 

Aviation 

Security 

Committee, 

under the 

direction of the 

১১৫। চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা ওরফটি: ঩াংমারতরযভ র঩রপন্ন র঩পাক, এরচরস ঑ ঄ন্যান্য ঱ংিা, র঩ফাদ঩ন্দভ/বলরমরধাঝ থ঑ 

এিাভক্রানঝ ঄ধারভঝভ এ঩ং এদর঱এএ঱রধ-এভ র঩রপন্ন রতও ঩াস্ত঩ািরদভ চন্য ঱ংরিষ্ট ঄ণ঩া তাি঩দ্ধ ঄ন্যান্য ঱ংিা঱মূরলভ ফরধ্য রদভাধত্তা 

ওাব থক্রফ ঱ফিরিভ ঈরেরশ্য চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা ওরফটি কঞদ ওভা লর঩। র঩ফাদ঩ন্দরভ এরপরিযদ রদভাধত্তা ওাব থক্ররফভ 

চন্য রদরিারচঢ ববরওারদা ঱ভওারভ/ ব঩঱ভওাভী ঱ংিা ওর্তথধরক্ষভ এ঩ং ঱ংরিষ্ট র঩ফাদ঩ন্দরভভ ঱ভা঱রভ ঄ধারভযদাম রদিন্ত্রড ঑ ঢত্ত্বা঩থারদ 

রদভাধত্তা ওাব থক্রফ ঱ম্পতদ ওরভর঩ ঢা এদর঱এএ঱র঱ রদরিঢ ওরভর঩।  

 



government, 

shall be 

established for 

the purpose of 

coordinating 

security 

activities 

between 

different 

departments, 

agencies and 

other 

organizations of 

Bangladesh, 

airport/heliport 

and aircraft 

operators and 

other entities 

concerned with 

or responsible 

for the 

implementation 

of various 

aspects of 

National Civil 

Aviation 

Security 



Programme 

(NCASP). The 

NCASC shall 

ensure that any 

government/pri

vate entity that 

is deployed for 

any aviation 

security 

functions at an 

airport shall 

discharge such 

functions under 

the direct 

operational 

control and 

supervision of 

the authority 

and concerned 

airport. 

116. Preventive 

Security 

Measures of 

Aviation 

Security in the 

Conduct of 

Aviation 

১১৬। এরপরিযদ র঱রওঈরভটি ওাব থক্রফ ধরভঘামদাি ররঢরভাথমূমও রদভাধত্তা ব্য঩িা: এদর঱এএ঱রধ-বঢ ঈরেরঔঢ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরম 

রদযুক্ত এিাভক্রানঝ এভ রপঢরভ এ঩ং র঩ফাদ঩ন্দভ এমাওাি ব঩অআরদ লস্তরক্ষধ ঱ংকঞরদভ চন্য ব্য঩হৃঢ লরঢ ধারভ এফদ ঄স্ত্র, র঩রফাভও 

঄ণ঩া ঄ন্য বওারদা র঩ধজ্জদও রটপাআ঱঱মূল, ঩স্তু ঩া ধতাণ থ঱মূল এ঩ং ববগুরমা ঩লড ঄ণ঩া থাভড ঄নুফরঢ বদআ ব঱গুরমা ররঢরভারথ এ র঩রথ 

঄নুবািী ওর্তথধক্ষ ব্য঩িা গ্রলড ওরভর঩। রদম্নরমরঔঢ এরপরিযদ রদভাধত্তা ওাব থক্রফ ররঢরভাথ মূমও রদভাধত্তা ব্য঩িা রলর঱র঩ কণ্য লর঩ এ঩ং 

ব঱গুরমা র঩রপন্ন ধব থারিভ চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা বরাগ্রাফ঱মূরল (চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা বরাগ্রাফ, 

চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম ফাদ রদিন্ত্রড বরাগ্রাফ, চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা ররযক্ষড দীরঢফামা আঢযারত) ববআপার঩ 



Security 

Functions: - 

Pursuant to the 

provisions of 

this rule, the 

authority shall 

establish 

measures to 

prevent 

weapons, 

explosives, or 

any other 

dangerous 

devices, articles 

or substances , 

which may be 

used to commit 

an act of 

unlawful 

interference, 

the carriage or 

bearing of 

which is not 

authorized, from 

being 

introduced, by 

any means 

রদথ থারভঢ ঑ ঈরেরঔঢ অরঙ ব঱আপার঩আ ধরভঘারমঢ লর঩।   

(ও) রর঩যারথওাভ রদিন্ত্রড  

(ঔ) বাত্রী ঑ ঩লডকৃঢ ফামাফাম ব্যঢীঢ ব্যরক্ত঩রক থভ রিরদং 

(ক) বাদ঩ালদ ধব থর঩ক্ষড 

(খ) ফাদ঩ দচভতারভ 

(গ) ঝলম ঑ ঄ন্যান্য বপৌঢ রদিন্ত্রড  

(ঘ) এিাভক্রানঝ রদভাধত্তা 

(ঙ) বাত্রীরতভ রিরদং 

(চ) বওর঩দ ব্যারকচ 

(ছ) বাত্রী ঑ বওর঩দ ব্যারকরচভ সুভক্ষা   

(জ) বলাল্ড ব্যারকচ রিরদং 

(ঝ) বলাল্ড ব্যারকচ সুভক্ষা 

(ঞ) ব্যারকচ পুডরফ থমদ  

(ট) ট্রাদরচঝ বলাল্ড ব্যারকচ এভ সুভক্ষা ঑ রিরদং  

(ঠ) ওারক থা ঑ বফআম এভ চন্য রদভাধত্তা রদিন্ত্রড঱মূল 



whatsoever, on 

board an 

aircraft 

engaged in civil 

aviation and in 

airport areas as 

specified in the 

NCASP 

Following 

aviation security 

functions, 

conducted as 

preventive 

security 

measures,shall 

be carried out as 

prescribed and 

as mentioned in 

different 

national level 

civil aviation 

security 

programmes 

(National Civil 

Aviation 

Security 

Programme, 

(ড) ওারক থা ঑ বফআম এভ সুভক্ষা 

(ঢ) আদ-ফ্লাআঝ ঱াপ্লাআ এভ রদভাধত্তা রদিন্ত্রড 

(ণ) এিাভরধাঝ থ ঱াপ্লাআ এভ রদভাধত্তা রদিন্ত্রড  

(দ) আদ-ফ্লাআঝ রদভাধত্তা ব্য঩িা  

(ধ) ঱াআ঩াভ রদভাধত্তা এ঩ং এরপরিযদ রদভাধত্তা ঱ম্পরওঢ ঄ন্য বওারদা ওারভকরভ র঩রি঱মূল।     

 



National Civil 

Aviation 

Security Quality 

Control 

Programme, 

National Civil 

Aviation 

Security 

Training Policy 

etc.): 

(a) Access 

control,  

(b) Screening of 

persons other 

than 

passengers and 

items carried, 

(c) Examination 

of Vehicles, 

(d) Human 

Surveillance, 

(e)Patrols and 

other Physical 

Controls, 



(f) Aircraft 

Security, 

(g) Screening of 

passengers and 

(h) cabin 

baggage, 

(i) Protection of 

passengers and 

Cabin baggage, 

 (j)Screening of 

hold baggage, 

 (k)Protection of 

Hold Baggage, 

 (l)Screening of 

hold baggage,  

(m)Protection of 

Hold Baggage, 

(n) Baggage 

Reconciliation, 

 (o)Transit hold 

baggage 

protection and 



screening,  

(p)Security 

controls for 

Cargo and Mail,  

(q)Protection of 

Cargo and Mail, 

(r)Security 

Control of In-

Flight Supplies, 

(s)Security 

Control of 

Airport 

Supplies, 

(t) In-Flight 

Security 

measures, 

(u) Cyber 

security and 

any other 

technical issues 

related to 

aviation 

security. 



 

117. 

Enforcement 

process in case 

of infringement 

of any 

provisions of Act 

Rules and ANOs 

The Chaiman 

may develop an 

enforcement 

procedure 

document to 

address aviation 

security related 

non-compliance 

and violation of 

provisions of 

Act, Rules, ANOs 

and different 

national level 

civil aviation 

security 

programmes. 

Different 

categories and 

levels of 

১১৭। অআদ, র঩রথ ঑ এএদ঑-ভ বওারদা থাভা মঙ্ঘরদভ বক্ষরত্র এদরনা঱ থরফন্ট ররক্রিা: এরপরিযদ রদভাধত্তা ঱ংরিষ্ট ওফপ্লারিস ঩রলভূ থঢ ওফ থওাে 

এ঩ং অআদ, র঩রথ, এএদ঑ ঑ ঄ন্যান্য চাঢীি ধব থারিভ ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা বরাগ্রাফ ঱মূরলভ থাভা মঙ্ঘদ বভারথ বঘিাভম্যাদ 

এওটি এদরনা঱ থরফন্ট ওাব থরডামী বঢভী ওরভরঢ ধারভর঩। র঩রপন্ন স্তভ ঑ ফাত্রাভ এদরনা঱ থরফন্ট ব্য঩িাভ ফরধ্য রযা঱রদও ব্য঩িা ববফদ চুরক্ত ঄ণ঩া 

রদভাধত্তা ঱ংভরক্ষঢ এমাওাি রর঩রযভ ঄নুরফাতদ িরকঢ, র঩ঘারভও ব্য঩িা ঑ চরভফাদা ঄ন্তর্ভ থক্ত ণারওর঩ এ঩ং ঈক্ত ব্য঩িাগুরমা চাঢীি র঩রথ-

র঩থাদ ঄নুবািী অরভাধ ওভা ববরঢ ধারভ।    

 



enforcement 

measures shall 

include 

administrative 

measures, such 

as the 

suspension of an 

agreement or 

authorization to 

access to 

security 

restricted areas, 

judicial 

measures and 

fines which 

could be levied 

in accordance 

with the 

national 

regulations.  

118. 

Background 

Checks: -A 

background 

check shall 

primarily serve 

to confirm a 

১১৮। ব্যাওগ্রাঈন্ড বাঘাআ: ঄ধভাথমূমও আরঢলা঱঱ল এওচদ ব্যরক্তভ ধরভঘি ঑ পূ঩ থ঩ঢী ঄রপজ্ঞঢা রদরিঢ ওরভরঢ ব্যাওগ্রাঈন্ড বাঘাআ 

রাণরফওপার঩ ওাচ ওভর঩।  

বঘিাভম্যাদ রদম্নরূধ ব্যাওগ্রাঈন্ড বাঘাআ ধরভঘামদা ওরভর঩: 

(ও)঱ংরিষ্ট র঩পাক ঑ ঱ংিা র঩ফাদ঩ন্দরভ ওফ থভঢ ব্যরক্তরতভ ব্যাওগ্রাঈন্ড এ঩ং/঄ণ঩া ঄ধভাথমূমও বভওট থ ববআপার঩ ঈরেঔ ওভা লরিরঙ 



person’s identity 

and previous 

experience, 

including any 

criminal history 

 

Chairman shall 

administer 

background 

checks as 

follows: 

(a) Ensure 

concerned 

departments 

and agencies 

completing the 

background 

and/or criminal 

record checks 

of persons 

working in an 

airport as 

prescribed. 

 

(b) Background 

checks are 

ব঱আপার঩ বাঘাআ ওভরঙ ঢা রদরিঢ ওরভর঩। 

(ঔ)রদভাধত্তা রদিন্ত্রড ঩াস্ত঩ািদওাভী ব্যরক্তরতভ, রদভাধত্তা ঱ংভরক্ষঢ এমাওাগুরমারঢ ঱লঘভ ব্যরঢঢ রর঩যারথওাভরাপ্ত ব্যরক্তরতভ এ঩ং 

এরপরিযদ রদভাধত্তা ঱ম্পরওথঢ ঢরথ্য র঩ঘভদকৃঢ ব্যরক্তরতভ তারিত্ব গ্রলরডভ ঄ণ঩া ঈক্ত এমাওাি ঄ণ঩া ঢরথ্য রর঩যারথওারভভ পূর঩ থ ব্যাওগ্রাঈন্ড 

বাঘাআ ঱ম্পন্ন ওভা লর঩।  

(ক) বণাবণ ওর্তথধক্ষ ওর্তথও রদথ থারভঢ এফদ ব্যরক্তরতভ রদরত থষ্ট ঱ফি ধভধভ পুদভাি ব্যাওগ্রাঈন্ড বাঘাআ ঱ম্পন্ন ওভা লর঩।  

 

(খ) বওারদা ব্যাওগ্রাঈন্ড বাঘাআ দ্বাভা ঄নুধযুক্ত ব্যরক্তরতভ রদভাধত্তা রদিন্ত্রড, রদভাধত্তা ঱ংভরক্ষঢ এমাওাগুরমারঢ ঱লঘভ ব্যরঢঢ 

রর঩যারথওাভ এ঩ং এরপরিযদ রদভাধত্তা ঱ম্পরওথঢ ঱ংর঩তদযীম ঢরথ্য র঩ঘভরদভ ক্ষফঢা ঄র঩মরে রঢযালাভ ওভা লর঩।  

 



completed in 

respect of 

persons 

implementing 

security 

controls, 

persons with 

unescorted 

access to 

security 

restricted areas, 

and persons 

with access to 

sensitive 

aviation security 

information 

prior to their 

taking up these 

duties or 

accessing such 

areas or 

information; 

(c) Recurrent 

background 

checks are 

applied to such 

persons at 



intervals 

defined by the 

appropriate 

authority; and 

(d) Persons 

found 

unsuitable by 

any background 

check are 

immediately 

denied the 

ability to 

implement 

security 

controls, 

unescorted 

access to 

security 

restricted areas, 

and access to 

sensitive 

aviation security 

information. 

119.Identity 

Checks, Arrest 

and Detention of 

১১৯। ব্যরক্তভ ধরভঘি বাঘাআ, বগ্রপ্তাভ ঑ অঝও: এআ ওাব থা঩রম ঱ম্পাতরদভ বক্ষরত্র: 

(ও)ওর্তথধক্ষ র঩ফাদ঩ন্দরভ অকঢ ব্যরক্তরতভ ধরভঘি বাঘাআ ওরভরঢ ধারভর঩ এ঩ং এ ঈরেরশ্য ল্যান্ড঱াআট ঑ এিাভ঱াআরটভ ববরওারদা চািকাি 



Persons: - Inthe 

exercise of its 

functions: 

(a) The 

Authority may 

check the 

identity of 

persons at 

airport and for 

this purpose, 

may temporarily 

retain a person 

at any point 

across landside 

and airside. 

(b) Arrest and 

detention of 

persons shall be 

carried out by 

the competent 

appropriate 

police 

authorities after 

such person(s) 

have been 

handed over by 

এওচদ ব্যরক্তরও ঱াফরিওপার঩ ঄রঢক্রফ বভাথ ওরভরঢ ধারভর঩। 

 

(ঔ) র঩ফাদ঩ন্দভ ওর্তথও এআ থভরদভ ব্যরক্ত/ব্যরক্তরতভ বণাবণ পুরময ওর্তথধরক্ষভ রদওঝ লস্তান্তরভভ ধরভ পুরময ওর্তথধক্ষ ঈক্ত ব্যরক্তভ বগ্রপ্তাভ ঑ 

অঝও ঱ংক্রান্ত ওাব থক্রফ ঱ম্পন্ন ওরভর঩।  



the airport. 

120.Carriage of 

Fire Arms in 

the Vicinity of 

Airport: - 

Persons 

Authorized to 

have Weapons 

and Fire arms 

in Possession in 

airside, SRA, 

and designated 

controlled area 

of an Airport: 

(1) A person 

shall not carry, 

transport or 

have access to a 

weapon, an 

explosive 

substance or an 

incendiary 

device in 

airside, SRA, 

and designated 

controlled area 

of an airport 

১২০।র঩ফাদ঩ন্দরভভ ঱ারন্নরধ্য অরেিাস্ত্র ঩লদ: রদরম্নাক্ত যঢথ঱ারধরক্ষ ঄নুরফারতঢ ব্যরক্তকড এিাভ঱াআট, এ঱অভএ এ঩ং রদথ থারভঢ রদিরন্ত্রঢ 

এমাওাি ঄ন্ত্র ঑ অরেিাস্ত্র ঩লদ ওরভরঢ ধারভর঩: 

(ও) বঘিাভম্যাদ এভ রমরঔঢ ঄নুরফাতদ ব্যরঢঢ এওচদ ব্যরক্ত র঩ফাদ঩ন্দরভভ এিাভ঱াআট, এ঱অভএ এ঩ং রদথ থারভঢ রদিরন্ত্রঢ এমাওাি 

঄স্ত্র, র঩রফাভও ধতাণ থ ঄ণ঩া অরেি রটপাআ঱ ঩লদ, িাদান্তভ ঄ণ঩া ঱রঙ্গ রদরি রর঩য ওরভরঢ ধারভর঩ দা।  

 

(ঔ) বঘিাভম্যাদ র঩ফাদ঩ন্দরভ তারিত্বভঢ রদম্নরমরঔঢ ব্যরক্তরতভ এিাভ঱াআট, এ঱অভএ এ঩ং রদথ থারভঢ রদিরন্ত্রঢ এমাওাি রদচ ঄রথওারভ 

ণাওা ঄স্ত্র ঄ণ঩া অরেিাস্ত্র ভাঔাভ ঄নুফরঢ রতাদ ওরভরঢ ধারভর঩: 

 

(঄) হুফরও মূল্যািরদভ রপরত্তরঢ রদভাধত্তা ব্য঩িা বচাভতারভভ চন্য ওর্তথধরক্ষভ ঄নুরভারথ রদযুক্ত অআদ ররিাকওাভী ওফ থওঢথা/঱াফরভও 

ওফ থওঢথা; 

 

(অ) এরপরিযদ রদভাধত্তাি রদযুক্ত রদভাধত্তা ওফ থওঢথা; 

(আ) এিাভক্রানঝ ঄ধারভঝভ দ্বাভা স্বীকৃঢ ঄ণ঩া এিাভক্রানঝ লরঢ ঄ধ঱ারভঢ এফদ ঄স্ত্র ঩লদওাভী এিাভমাআদ ঄ধারভঝভ/র঩ফাদ঩ন্দভ 

রযা঱রদভ এওচদ ঄নুরফারতঢ ররঢরদরথ। 

 

(ই) র঩ফাদ঩ন্দরভ ঩ন্যরাডী ঄ণ঩া ঄ন্য রাডী রদিন্ত্ররড রদযুক্ত ব্যরক্ত  

 



without the 

written 

permission of 

the Chairman. 

(2) The 

Chairman, may 

permit each of 

the following 

persons to have 

a weapon or a 

fire arm in his or 

her possession 

in airside, SRA, 

and designated 

controlled area 

of an airport 

while on duty: 

(a) A law 

Enforcement 

officer/ Military 

officer, based on 

threat 

assessment, 

whose duty is 

requested by the 

authority for 

(ঈ) ঩াংমারতয ঱ভওাভ ওর্তথও ঄নুরফারতঢ ব্যরক্ত এ঩ং রবরদ র঩ফাদ঩ন্দরভ রদম্নরমরঔঢ তারিত্ব ধামরদভ চন্য রদযুক্ত: 

(঄঄) বকরচঝ র঩জ্ঞরপ্তভ ফাধ্যরফ বখাররঢ কণ্যফান্য ব্যরক্তরতভ চন্য রপঅআরধ ঄ণ঩া ঱ম্মাদচদও সুভক্ষা রতাদ।  

(঄অ) রদভাধত্তা ব্য঩িা বচাভতারভভ চন্য ওর্তথধরক্ষভ ঄নুরভারথ র঩রযর ধরভরিরঢরঢ রদভাধত্তা তারিত্ব ধামদ।  

 

(ক) খঝদাক্ররফ এওচদ ব্যরক্তরও এিাভ঱াআট, এ঱অভএ ঑ রদথ থারভঢ রদিরন্ত্রঢ এমাওাি ঄দনুরফারতঢ ঄স্ত্র ঩লদ ওভরঢ ধা঑িা বকরম ব঱আ 

ব্যরক্ত/঱ংিারও ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ-২০১৭ এভ  ঱ংরিষ্ট থাভা ঄নুবািী অআরদ ব্য঩িা গ্রলরডভ চন্য িাদীি অআদ ররিাকওাভী 

঱ংিাভ ওারঙ লস্তান্তভ ওভা লর঩। 



augmenting 

security 

measures; 

(b) A security 

officer of 

Aviation 

Security; 

(c) An 

authorized 

representative 

of an airline 

operator/ 

airport 

administration 

who is carrying 

the weapon to or 

from an aircraft 

when the 

weapon has 

been accepted 

for carriage by 

the aircraft's 

operator; or is 

being removed 

from the 

aircraft. 



(d) A person 

who is engaged 

in controlling 

wildlife or other 

animals on the 

airport. 

(e) Any other 

person as 

authorized by 

the Government 

of Bangladesh 

and who has 

been assigned to 

perform duty at 

the airport to 

provide: 

(aa) VIP or 

dignitary 

protection for 

dignitaries 

declared 

through gazette 

notification 

(ab) Security 

duties for 

special 



circumstances 

as requested by 

the authority for 

augmenting 

security 

measures 

(3) In the 

instance where 

a person is 

found carrying 

unauthorized 

weapon in 

airside, SRA, 

and designated 

controlled area 

of an airport, 

the 

person/entity 

shall be handed 

over to local 

law 

enforcement 

agency for 

legal action as 

per the 

relevant 

sections of Civil 



Aviation Act 

2017. 

121. Carriage of 

Fire arms on 

Board an 

Aircraft:- 

(1)  No 

aircraft, 

whether 

national or 

foreign, shall 

carry weapon or 

munitions of 

war in or across 

the territory of 

Bangladesh, 

except by the 

permission of 

the Government. 

(2) Where 

accepted by the 

aircraft 

operator, the 

carriage of 

weapons on 

board aircraft, 

১২১। র঩ফারদভ ঄পযন্তরভ অরেিাস্ত্র ঩লদঃ 

(ও) ঱ভওারভভ ঄নুফরঢ ব্যরঢঢ বওারদা ববমান ঢা বতযীি ঩া র঩রতযী বাআ বলাওদা বওদ ঩াংমারতরযভ ঱ীফাদাভ ফরধ্য ঄ণ঩া ঱ীফাদাভ 

রদওরঝ যুরদ্ধভ ঄স্ত্র ঄ণ঩া বকামা঩ারুত ঩লদ ওরভরঢ ধারভর঩ দা। 

(ঔ) ঄ধারভঝভ ওর্তথও স্বীকৃঢ ঄স্ত্র ববমান এভ ঄পযন্তরভ ঩লরদভ বক্ষরত্র অআদ ররিাকওাভী ওফ থওঢথা ঑ ঄ন্যান্য ঄নুরফারতঢ ব্যরক্ত 

ঢারতভ তারিত্ব ধামদওরল্প চাঢীি ধব থারিভ র঩রপন্ন ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা বরাগ্রারফ ঈরেরঔঢ ঑ রদথ থারভঢ র঩থাদ ঄নুবািী 

বঘিাভম্যাদ এভ র঩রযর ঄নুরফাতরদভ ররিাচদ লআর঩। 

 

 

(ক) বণাবণ ওর্তথধরক্ষভ রদওঝ লরঢ অআদকঢ ঑ রযা঱রদও ঄নুরফাতদরাপ্ত ব্যরক্তরতভ ওর্তথধক্ষ ওর্তথও চাভীকৃঢ র঩থাদ ঄নুবািী 

ববমান এভ বলারল্ড লারঢিাভ, ঄স্ত্র ঩লদ ঱ারধরক্ষ ভ্রফরডভ ঄নুফরঢ রতাদ ওভা ববরঢ ধারভ। ঈক্ত ব্যরক্তভা ঢারতভ ঄স্ত্র, বকামা঩ারুত, 

লারঢিাভ, র঩রফাভও ঑ র঩ধজ্জদও রচরদ঱ধত্র ববমাবদ ঑ঞাভ পূর঩ থ র঩ফাদ঩ন্দরভভ রদথ থারভঢ িারদ র঩ফাদ঩ন্দভ ঄ণ঩া ঄ধারভঝরভভ ওারঙ 

বখারডা ওরভর঩। বওারদা ব্যরক্ত/঱ংিা বরত র঩ফাদ঩ন্দরভভ রদথ থারভঢ িারদ ঢাভ ঄থীদ ঄স্ত্র ঑ লারঢিাভ বখারডা ওভরঢ ব্যণ থ লি ঢালরম 

ঈক্ত ব্যরক্তভ ববমান এভ ঈঞাভ ঄নুফরঢ রঢযাখ্যাদ ওভা লর঩ এ঩ং িাদীি অআদ ররিাকওাভী ওর্তথধরক্ষভ রদওঝ অআদী ব্য঩িা গ্রলরডভ চন্য 

লস্তান্তভ ওভা লর঩। ঱ংরিষ্ট ব্যরক্ত/঱ংিাভ র঩রুরদ্ধ গৃলীঢ অআদী ব্য঩িা ঱ংভক্ষড ভাঔাভ চন্য ওর্তথধক্ষরও ঄঩রলঢ ওভরঢ লর঩। 

খ) বঔদআ ঱ভওাভ আদ-ফ্লাআঝ রদভাধত্তা ওফ থওঢথা বফাঢারিরদভ র঱দ্ধান্ত গ্রলড ওরভর঩, ঢঔদ বঘিাভম্যাদ রদরিঢ ওরভর঩ বব, ঈক্ত 

ওফ থওঢথাকড র঩রযরপার঩ রদ঩ থারঘঢ ঑ ববমান এভ রদভাধত্তা ঑ সুভক্ষা র঩ররি ররযরক্ষঢ ঱ভওারভ ওফী এ঩ং ঈধযু থক্ত ওর্তথধক্ষ ওর্তথও হুফরও 

মূল্যািরদভ রপরত্তরঢ ঢারতভ বফাঢারিদ ওভা লরিরঙ। এ থভরদভ ওফ থওঢথারতভ বফাঢারিদ ঱ংরিষ্ট ভারষ্ট্রভ ঱ারণ ঱ফিি ওভা লর঩ এ঩ং 



by law 

enforcement 

officers and 

other 

authorized 

persons, acting 

in their 

performance of 

their duties, 

shall require 

special 

authorization by 

the Chairman in 

accordance with 

applicable 

provisions as 

prescribed and 

as mentioned in 

different 

national level 

civil aviation 

security 

programmes. 

3)

 Individual

s with legal and 

administrative 

বণাবণপার঩ বকাধদীি ভাঔা লর঩।  

গ) আদ-ফ্লাআঝ রদভাধত্তা ওফ থওঢথা঱ল ঱যস্ত্র ব্যরক্তরতভ ববমান-এ ভ্রফরডভ ঄নুফরঢভ চন্য বঘিাভম্যাদ ঄ন্য ভারষ্ট্রভ/঄ধারভঝরভভ ঄নুরভাথ 

র঩র঩ঘদা ওরভরঢ ধারভর঩। শুধুফাত্র ঱ংরিষ্ট ভারষ্ট্রভ ফরধ্যওাভ চুরক্ত এ঩ং ঱ভওারভভ ঄নুরফাতরদভ ধরভ এআ থভরদভ ভ্রফরডভ ঄নুফরঢ রতাদ ওভা 

ববরঢ ধারভ।   

ঘ) ববরওারদা ব্যরক্ত ঄ণ঩া অআদ ররিাকওাভী ওফ থওঢথারও বঘিাভম্যারদভ বণাবণ ঄নুফরঢ ঱ারধরক্ষ ঩ারডরচযও ধরভ঩লড ওাব থক্ররফ রদযুক্ত 

ববরওারদা ববমান এভ বওর঩রদ ঄নুরফারতঢ ঄স্ত্র ঩লডওভাভ ঄নুফরঢ  রতাদ ওভা ববরঢ ধারভ। 



authorization 

from 

appropriate 

authority may 

be allowed to 

travel with 

weapons carried 

in aircraft holds 

as per the 

provisions 

issued by the 

authority. They 

shall declare 

their arms, 

ammunition, 

weapons, 

explosives and 

dangerous 

goods before 

embarkation to 

an aircraft at a 

designated 

place of an 

airport to the 

airport or 

aircraft 

operator. Any 



person/entity 

failing to 

declare his/her 

arms and 

weapon at the 

designated 

place of an 

airport shall be 

denied boarding 

onto an aircraft 

and handed over 

to the local law 

enforcement 

authority for 

legal action. The 

legal action 

taken against 

the concerned 

person/entity 

shall be 

intimated to the 

Authority for 

record keeping. 

4) Whenever 

the Government 

decides to 

deploy in-flight 



security 

officers, the 

Chairman shall 

ensure that they 

are government 

personnel who 

are specially 

selected and 

trained, taking 

into account the 

safety and 

security aspects 

on board an 

aircraft and 

deployed 

according to the 

threat 

assessment of 

the competent 

authority. The 

deployment of 

such officers 

shall be 

coordinated 

with concerned 

States and kept 

strictly 



confidential. 

5) The 

Chairman shall 

consider 

requests by any 

other State to 

allow the travel 

of armed 

personnel, 

including in-

flight security 

officers, on 

board aircraft of 

operators of the 

requesting 

State. Such 

travel shall be 

allowed only 

after agreement 

by all states 

involved and 

with the 

approval of 

government. 

6) Any 

person or law 



enforcement 

officer may be 

allowed to carry 

authorized 

weapons in the 

cabin of any 

aircraft 

engaged in 

commercial 

transport 

operation, with 

appropriate 

permission from 

the Chairman. 

122.Measures 

relating to the 

land side. - The 

Chairmanshall: 

(1) Ensure 

that each 

airport serving 

civil aviation 

has identified 

land side of the 

airport and 

ensure 

reflection of 

১২২। ল্যান্ড঱াআট ঱ংক্রান্ত ব্য঩িা।-বঘিাভম্যাদ রদম্নরমরঔঢ ওাব থক্রফ গ্রলদ ওরভর঩: 

(ও) ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরম ব঱঩া রতাদওাভী ররঢটি র঩ফাদ঩ন্দভ র঩ফাদ঩ন্দরভভ ল্যান্ড ঱াআট রঘরহৃঢ ওরভরঙ এ঩ং ঱ংরিষ্ট 

র঩ফাদ঩ন্দরভভ র঩ফাদ঩ন্দভ রদভাধত্তা বরাগ্রারফ (এএ঱রধ) এভ ররঢনমদ ঩াস্ত঩ািদ ওরভরঙ ঢা রদরিঢ ওরভর঩। 

(ঔ) ওর্তথধক্ষ ঄ণ঩া চাঢীি বকারিন্দা ঱ংিা ঄ণ঩া চাঢীি হুফরও মূল্যািদ ওরফটি ঄ণ঩া ঱ভওারভ অআদ ররিাকওাভী ঱ংিা ঄ণ঩া 

র঩ফাদ঩ন্দভ ওাব থক্রফ ঱ংরিষ্ট ভাষ্ট্রীি ঱ংিা দ্বাভা ঱ম্পারতঢ ঝুঁরও মূল্যািদ ঄নুবািী ঱ম্ভাব্য ব঩অআদী লস্তরক্ষধ ররঢরভাথ এ঩ং ঝুঁরও 

রযফবদ ল্যান্ড঱াআট এমাওাভ চন্য রদভাধত্তা ব্য঩িা ররঢিা ওরভর঩।  

 

ক) ল্যান্ড঱াআট এমাওাভ রদভাধত্তা ব্য঩িা ঩াস্ত঩ািরদভ চন্য এদর঱এএ঱র঱ এভ ফাধ্যরফ ঱ভওারভ ঱ংিাগুরমাভ বণাবণ রদরিাক রদরিঢ 

ওরভর঩। ঱ংরিষ্ট ঱ংিা রদভাধত্তা ব্য঩িা ধরভঘামদা ধদ্ধরঢভ ফাদতে বঢভী ওরভর঩ এ঩ং ঄নুরফাতরদভ চন্য বঘিাভম্যাদ ঩ভা঩ভ তারঔম 



the same in the 

Airport 

Security 

Programme 

(ASP) of an 

airport. 

(2)  Establish 

Security 

measures for 

landside areas 

to mitigate the 

risk of and to 

prevent 

possible acts of 

unlawful 

interference in 

accordance 

with the risk 

assessments 

carried out by 

the authority, 

or by the 

national 

intelligence 

agencies or by 

National Threat 

Assessment 

ওরভর঩।  

খ) ল্যান্ড঱াআরট ঄ণ঩া রদথ থারভঢ রদিরন্ত্রঢ এমাওাগুরমারঢ র঩ফাদ঩ন্দভ ঄ণ঩া ঄ধারভঝভ ঄ণ঩া রযা঱রদও ঩া ঄ধারভযদাম ওাব থক্ররফভ চন্য 

রদযুক্ত ঄ন্যান্য ঱ংিা঱ল ওর্তথধক্ষ ঄নুরফারতঢ ঄ন্য ঱ংিা঱মূলরও সুরদরত থষ্ট রদভাধত্তা ওাব থক্রফ ধরভঘামদাভ ঄নুফরঢ রতাদ ওরভর঩। রদযুক্ত এআ 

঱ংিাগুরমা ঄নুরফারতঢ এএ঱টি঑ লরঢ রদভাধত্তা ররযক্ষড গ্রলরডভ যঢথ঱মূল পূভড ওরভর঩। 



Committee or 

by the 

government 

law 

enforcement 

agencies or 

state agencies 

operating in 

proximity of the 

airport. 

3) Ensure 

appropriate 

assignment of 

the 

Government 

agencies 

through 

NCASC to 

implement the 

security 

measures for 

land side area. 

The concerned 

agency shall 

develop 

standard 

operating 



procedures of 

the security 

measures and 

submit to the 

Chairman for 

the approval 

4) Allow airport 

or aircraft 

operator or 

other entities 

operating for 

administrative 

or operational 

reasons, to 

employ any 

entities 

approved by 

authority to 

perform specific 

security 

functions in 

landside and or 

designated 

controlled areas. 

The entities to 

be assigned 

shall meet the 



requirement of 

receiving 

security training 

from approved 

ASTO. 

123. Measures 

relating to 

Cyber Threats.- 

Consistent with 

the authorities’ 

function to 

implement cyber 

security 

measures, the 

chairman shall: 

(1) Protect 

sensitive 

aviation security 

information. 

(2) Ensure 

that operators 

or entities as 

defined in the 

national civil 

aviation security 

programme or 

১২৩। ঱াআ঩াভ হুফরও ঱ংক্রান্ত ব্য঩িা।- ওর্তথধরক্ষভ ওাব থা঩রমভ ঱ারণ ঱াফঞ্জে বভরঔ ঱াআ঩াভ রদভাধত্তা ব্য঩িা ঩াস্ত঩ািরদ বঘিাভম্যাদ 

রদম্নরমরঔঢ ওাব থক্রফ গ্রলড ওরভর঩: 

ও) ঱ংর঩তদযীম এরপরিযদ রদভাধত্তা ঱ংক্রান্ত ঢথ্য সুভক্ষা ওরভর঩।  

ঔ) চাঢীি ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম রদভাধত্তা বরাগ্রাফ ঄ণ঩া ঄ন্যান্য রা঱রঙ্গও চাঢীি দরণধরত্র ঩রড থঢ ঄ধারভঝভ ঄ণ঩া ঱ংিগুরম 

ঢারতভ গুরুত্বপূড থ ঢথ্য ঑ ববাকারবাক রযুরক্ত ধদ্ধরঢ এ঩ং ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ চন্য ব্য঩হৃঢ ঈধাত্ত রঘরহৃঢ ওরভর঩। ব঩অআদী লস্তরক্ষধ 

লরঢ ব঱গুরমারও সুভরক্ষঢ ওভরঢ ঝুঁরও মূল্যািরদভ রপরত্তরঢ বণাবণ ব্য঩িা রডিদ ঑ ঩াস্ত঩ািদ রদরিঢ ওরভর঩। 

ক) অআটি র঱রেরফ অক্রফড লরঢ ঄ধারভযদাম রযুরক্তরও সুভরক্ষঢ ওভরঢ বদঝ঑িাওথ র঩পাচদ দীরঢ ঑ রদিন্ত্রড ব্য঩িা রডিদ ওরভর঩।  

খ) ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘরমভ বক্ষরত্র ঱াআ঩াভ হুফরও ঱দাক্ত ওভরঢ ক্রফাকঢ ধব থর঩ক্ষড ঑ ঱দাক্তওভড দীরঢফামা এ঩ং ওাব থরডামী বঢভী 

ওরভর঩। 

 

গ) অদপ্যাঘ র঱রেরফভ ঝুঁরও ওফারঢ ঄ধারভটিং র঱রেফ লামদাকাত ঑ রদভাধত্তা প্যাঘ ররিাক ওরভর঩।  



other relevant 

national 

documentation 

identify their 

critical 

information and 

communications 

technology 

systems and 

data used for 

civil aviation 

purposes and, in 

accordance with 

a risk 

assessment, 

develop and 

implement, as 

appropriate, 

measures to 

protect them 

from unlawful 

interference. 

(3) Develop 

network 

segmentation 

policies and 

controls to 



protect 

operational 

technology 

against attacks 

on IT system 

(4) Build 

continuous 

monitoring and 

detection 

policies and 

procedures to 

detect cyber 

threats to civil 

aviation 

(5) Apply 

security patches 

and operating 

system updates 

to reduce the 

risk of 

exploitation of 

unpatched 

systems. 

124. 

Unruly/Disrupti

ve Passenger 

১২৪। ঄রদিরন্ত্রঢ/র঩শৃঙ্খম বাত্রী এ঩ং ঱াথাভড ব্যরক্ত।- 

ওর্তথধরক্ষভ রদভাধত্তা ওাব থক্ররফ ঩াথা সৃরষ্টওাভী এফদ ঄রদিরন্ত্রঢ/র঩শৃঙ্খম বাত্রী ঄ণ঩া ববরওাদ ব্যরক্তরও বঘিাভম্যাদ এদরনা঱ থরফরন্টভ অ঑ঢাি 



and Member of 

the Public.- The 

Chairman shall 

bring under 

enforcement an 

unruly/disruptiv

e passenger or 

any member of 

the public, who, 

by his action 

impedes the 

security 

functions of the 

authority. The 

airport and 

where 

applicable the 

aircraft 

operator shall 

deal, using 

appropriate 

enforcement 

tool, 

unruly/disruptiv

e passenger and 

member of the 

general public 

অরদরঢ ধারভর঩। র঩ফাদ঩ন্দভ রাঙ্গরদ ঄রদিরন্ত্রঢ/র঩শৃঙ্খম অঘভড রতয থড ওরভ, আচ্ছাকৃঢপার঩ রদভাধত্তা র঩রথ-র঩থাদ ঈরধক্ষা ওরভ এ঩ং 

র঩ফাদ঩ন্দরভভ ঱াথাভড শৃঙ্খমা র঩দষ্ট ওরভ এফদ ঄রদিরন্ত্রঢ/র঩শৃঙ্খম বাত্রী ঑ ঱ংরিষ্ট ববরওাদ ব্যরক্তরও এদরনা঱ থরফন্ট টুম ররিাক ওরভ 

র঩ফাদ঩ন্দভ ওর্তথধক্ষ ঑ ররবাচয বক্ষরত্র ঄ধারভঝভ বফাওার঩মা ওরভর঩। এ বক্ষরত্র র঩ফাদ঩ন্দভ ওর্তথধক্ষ ঄ণ঩া ঄ধারভঝভ ওর্তথও 

঄রদিরন্ত্রঢ/র঩শৃঙ্খম বাত্রীভ র঩ফারদ ঑ঞাভ ঄নুফরঢ রঢযাখ্যাদ ওভা লর঩। বঔদআ ররিাচদ ফরদ লর঩ ঢঔদআ ঄রদিরন্ত্রঢ/র঩শৃঙ্খম বাত্রী ঄ণ঩া 

঱ংরিষ্ট ববরওাদ ব্যরক্তরও ব঩঱াফরভও র঩ফাদ ঘমাঘম অআদ ২০১৭ এভ ঱ংরিষ্ট থাভা ঄নুবািী িাদীি অআদ ররিাকওাভী ওর্তথধরক্ষভ রদওঝ 

লস্তান্তভ ওভা লর঩। গৃলীঢ অআরদ ব্য঩িা ঱ংভক্ষড ভাঔা ঑ বাত্রী/঱তেরতভ দরণভূক্ত ওভাভ চন্য অআদ ররিাকওাভী ঱ংিা ব঩঱াফরভও র঩ফাদ 

ঘমাঘম রদভাধত্তা ওর্তথধক্ষরও ঄঩রলঢ ওরভর঩। 

 



who 

demonstrate 

unruly/disruptiv

e behavior at an 

airport 

premises, 

intentionally 

disregard the 

security rules 

and regulations 

and jeopardize 

the general good 

order and 

discipline of the 

airport. 

Unruly/disruptiv

e passengers 

shall be denied 

boarding on an 

aircraft either 

by the airport 

operator or by 

the aircraft 

operator as the 

case may be. 

Whenever 

deemed 



necessary 

unruly/ 

disruptive 

passenger and 

member of the 

public shall be 

handed over to 

the local law 

enforcement 

authority 

consistent with 

relevant 

section(s) of Civil 

Aviation Act 

2017. Such legal 

actions by the 

appropriate law 

enforcement 

agency shall be 

intimated to the 

Civil Aviation 

Security 

Authority for 

record keeping 

and passenger/ 

member of the 

public profiling. 



125. 

Confidentiality 

of Information: 

(1) The 

technical 

measures i.e. 

The NCASP, 

NCASTP, 

NCASQCP, the 

Airport Security 

Programmes, 

Aircraft 

Operator 

Security 

Programmes, 

and any other 

security 

programmes 

established 

pursuant to this 

Rule shall have 

confidential 

status and shall 

not be 

published. 

(2) The 

১২৫। ঢরথ্যভ বকাধদীিঢা: 

১) এআ র঩রথ ঄নু঱ারভ গৃলীঢ ওারভকরভ ব্য঩িা঱মূল ববফদ- এদর঱এএ঱রধ, এদর঱এএ঱টিরধ, এদর঱এএ঱রওঈর঱রধ, র঩ফাদ঩ন্দভ রদভাধত্তা বরাগ্রাফ 

(এ঱রধ), এিাভক্রানঝ ঄ধারভঝভ র঱রওঈরভটি বরাগ্রাফ (এ঑এ঱রধ) এ঩ং ঄ন্যান্য রদভাধত্তা বরাগ্রাফ঱মূরলভ বকাধদীিঢা ঩চাি ভাঔরঢ লর঩ এ঩ং 

এগুরমা রওায ওভা বার঩ দা। 

২) বঘিাভম্যাদ এআ বরাগ্রাফগুরমা রডিদ ঄ণ঩া ঩াস্ত঩ািরদভ ঱ারণ ঱ংরিষ্ট ঄ন্যান্য ওর্তথধক্ষ ঄ণ঩া ঱ংিা ঑ ব্যরক্তরতভ বকাধদীিঢা ঩চাি 

ভাঔরঢ ঱রঘঢদ ওরভর঩ এ঩ং ঢতানুবািী ঢথ্য সুভরক্ষঢ ওরভর঩। এআ থভরদভ ঢথ্য শুধুফাত্র ররিাচদীিঢাভ রপরত্তরঢ রতাদ ওভা লর঩। ববরওারদা 

রাধওবও ঢরথ্যভ বকাধদীিঢা ঩চাি ভাঔরঢ ঱রঘঢদ ওরভরঢ লআর঩।  

 



Chairman shall 

make other 

authorities or 

entities and 

persons involved 

in the 

establishment or 

implementation 

of these 

programmes, 

aware of their 

confidential 

status and that 

they safeguard 

the information 

accordingly. 

Such 

information 

shall only be 

communicated 

on a need-to- 

know basis. Any 

recipient of the 

information 

shall be made 

aware of the 

confidential 



status of the 

information. 

126. 

Establishment 

of State Safety 

Programme 

(SSP).- (1) The 

Chairman shall 

establish, and 

maintain a State 

Safety 

Programme 

(SSP) that is 

commensurate 

with the civil 

aviation system 

in Bangladesh.  

(2) The SSP 

established 

under sub-rule 

(1) shall be 

founded on the 

Safety 

Oversight 

system of 

১২৬। োষ্ট্রীে সুেো ওম তসূবঘ (SSP) প্রবর্িা।- 

(১) টঘোেম্যান, বাংলারিরশে টবসামবেও ববমান ঘলাঘল ব্যবস্থাে সারথ সামঞ্জস্যপূণ ত এওটি োষ্ট্রীে সুেো ওম তসূবঘ (State Safety 

Programme-SSP) প্রণেন ঑ বাস্তবােন ওবেরবন। 
(২) উপ-বববি (১) এে অিীরন প্রবর্বির্ SSP বাংলারিরশে সুেো র্িােবও ব্যবস্থাে অিীরন প্রববর্তর্ হইরব  া আইবসএ঑এে ববিান অদেসারে 

বাস্তবাবের্ হরব। 
 

(৩) টঘোেম্যান, বাংলারিরশ SSP বাস্তবােরনে চন্য হইরবন িােবদ্ধ বনব তাহী।  
 



Bangladesh 

which shall be 

implemented in 

accordance with 

the ICAO 

provisions.  

(3) The 

Chairman shall 

be the 

Accountable 

Executive for 

the SSP 

implementation 

in Bangladesh. 

127. Safety 

Oversight 

System.- The 

Chairman shall 

establish and 

implement an 

Aviation Safety 

Oversight 

system for 

১২৭।সুেোর্িােবওব্যবস্থা–টঘোেম্যান আইবসএ঑ -এে ববিান অদে ােী বাংলারিরশে চন্য এওটি ববমান ঘলাঘল সংক্রান্ত সুেো র্িােবও 

ব্যবস্থা প্রবর্িা ঑ বাস্তবােণ ওবেরবন। 

 



Bangladesh in 

accordance with 

the ICAO 

provisions. 

128. State 

Safety 

Oversight 

Responsibilities.

-The Chairman 

shall retain its 

safety oversight 

responsibilities 

on the operation 

of any service 

providers or any 

operators and 

shall ensure that 

all such service 

providers and 

operators shall 

comply with the 

provisions of the 

Civil Aviation 

১২৮।োষ্ট্রীেসুেোর্িােবওেিাবেত্ব– টঘোেম্যান, ট রওারনা টসবা প্রিানওােী সংস্থা অথবা অপারেঝে এে অপারেশন্স ববষরে বনচ সুেো 

র্িােবওে িাবেত্ব বচাে োবঔরবন এবং বনবির্ ওবেরবন ট , এই িেরনে সওল টসবা প্রিানওােী ঑ অপারেঝেসম্যহ টবসামবেও ববমান ঘলাঘল 

আইন, ২০১৭ এবং র্িিীন প্রণীর্ ANO-এে ববিানসম্যহ টমরন ঘবলরব।  

 



Act, 2017 and 

ANOs made 

thereunder.  

129. National 

Aviation Safety 

Plan (NASP).-

The Chairman 

shall develop 

and implement a 

National 

Aviation Safety 

Plan (NASP) and 

a Civil Aviation 

Master Plan 

(CAMP) that is 

commensurate 

with the civil 

aviation system 

in Bangladesh in 

accordance with 

the ICAO 

provisions and 

ICAO global and 

১২৯।চার্ীেববমানঘলাঘলসুেোপবেওিনা (NASP)–টঘোেম্যান, আইবসএ঑ -এে ববববও ঑ আঞ্চবলও ববমান ঘলাঘল সুেো পবেওিনা  

(Global and Regional Safety Plan) অদেসারে বাংলারিরশ টবসামবেও ববমান ঘলাঘল ব্যবস্থাে সারথ সামঞ্জস্যপূণ ত এওটি 

টবসামবেও ববমান ঘলাঘল মাস্টাে প্ল্ান (Civil Aviation Master Plan ) ঑ এওটি চার্ীে ববমান ঘলাঘল সুেো পবেওিনা  

(National Aviation Safety Plan) প্রণেন ঑ বাস্তবােন ওবেরবন হইরব। 



regional 

Aviation Safety 

Plans. 

130. Repeal and 

savings.- (1) 

Immediately 

after the 

commencement 

of these Rules, 

the Civil 

Aviation Rules, 

1984 shall stand 

repealed.  

 

(2) Despite such 

repeal under 

sub-rule (1), 

 

(a) any act done, 

measures taken, 

any order, ANO, 

circular, 

directives or 

notice issued, 

certificate, 

licence or 

permit given or 

any agreement 

১৩০। েবহর্ওেণ ঑ টহিাচর্।- (১) এই বববিমালা প্রবর্তরনে সারথ সারথই Civil Aviation Rules, 1984   েবহর্ হইরব। 

 

(২) উপ-বববি (১) এে অিীরন উক্ত বববিমালা েবহর্ওেণ সরত্ব঑- 

 

(ও) উক্ত বববিমালাে অিীরন কৃর্ টওান ওাচ অথবা গৃহীর্ টওান ব্যবস্থা অথবা র্িিীরন চােীকৃর্ টওান আরিশ , এ এন ঑ , পবেপে 

(Circular), বনরি তশনা বা টনাটিশ, অথবা র্িিীরন প্রিত টওান সাটি তবিরওঝ, লাইরসন্স বা পােবমঝ, অথবা র্িিীরন সম্পাবির্ টওান চুবক্ত বা 

িবলল, এই বববিমালাে অিীরন কৃর্, গৃহীর্, চােীকৃর্, প্রিত বা সম্পাবির্ ববলো কণ্য হইরব; 
 

(ঔ) উক্ত বববিমালাে অিীরন সুবঘর্ বওন্তু ঘলমান বা বনষ্পন্নািীন টওান ওা তিাো,  র্দূে সম্ভব, এই বববিমালা অদেসারে বনষ্পবত ওবেরর্ হইরব;  

(ক) উক্ত বববিমালাে অিীরন িারেেকৃর্ টওান মামলা বা ওা তিাো টওান আিালরর্ ঘলমান থাবওরল উহা এমনিারব বনষ্পবত ওবেরর্ হইরব ট ন 

উক্ত বববিমালা েবহর্ হে নাই। 



entered into or 

document 

signed under 

the said Rules 

shall be deemed 

to have done, 

taken, entered, 

issued, given, 

made or signed 

under this 

Rules;  
 

(b) any 

proceeding, 

going on or 

pending, shall, in 

so far as 

possible, be 

disposed of 

under these 

Rules; and 

 

(c) any suit and 

other legal 

proceedings 

instituted 

before any court 



shall, if pending, 

be disposed of in 

such way as if 

the said Rules 

had not been 

repealed. 

 

 


